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DEDICATION 



TO JOHN BOURRYAU, ESQ. 



BlJt, 



M^H£N I first thongfat of prefixing yoar name t« 
this translation of Tibullus, I found myself con- 
siderably embarrassed, as I woold choose to avoid 
the strain of adnlation (so common in addresses of 
tliis kind), on the one hand, without suppressing 
the jnst sense I have of your rising merit, on the 

,' other. I shall not, however, I flatter myself, in- 
cur the imputation of the first, by declaring, even 
in this public manner, my satisfaction at the pro- 
gress you have made in every branch of useful and 

' polite literature ; and this too, at a time of Vit'c, 
when young men of fashion are generally engrossed 
hy the idle amusements of an age abounding in 
all the means of dissipation. 

If your matnrer years answer (as I am convinced 
they will) so ikvoarable a dawn, I need not a mo- 
ment to hesitate,- to foretel the happiness of your 
iriends, in an agreeable compwAoW) ^sA ^^Ow^N^ 

%'OL. J. B 
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Bat while yon peruse TibuUos as a poet, let not 
bis integrity, as a member of the commonwealth,. 
be forgotten. In this light he merits your highest 
regard : for though he justly obtained a distin- 
gnished rank among the great writers of the Ao- 
gnstan age ; yet ought it more especially to bo 
remembered to his honour, that neither the 
frowns of a court, nor the distresses of fortune, 
could ever induce him to praise those powerful 
but wicked men, who bad subverted the liberties 
of his country : and this at a time, when the prac? 
tice of the poets, his cotemporaries^ might have 
cbufltei^aiiced in him the most extravagant adu-^ 
latioo. 

I am, 

SIR, 

Yonr most obedient faumUe servant, 



ADVERTISEMENT. 



Tub following version of Tibullns was begun and 
completed several years ago, when the author was 
in the army. A military man, eyen iu the most 
active campaign, has many hours of leisure ; and 
as these cannot be spent more rationally than in 
some literary punmt, he employed that part of 
bis time, -wfalch was not devoted to his profession, 
in perusing the classics. 

Time and place influence us more in our opi^ 
nions of and relish for particular writers, than is 
commonly imagined. Amid the horrors of war, 
the translator coold roost readily sympathize with 
and best account for his poef s aversion to a mili- 
tary life ; and while exposed to all the hurry and 
tumult of a camp, conld not but taste witli a pecu- 
liar relish all descriptions of the unruffled and 
tranquil scenes of the country : besides these, every 
motive conspiring to make him regard the fair 
sex as the chief ornaments of society, was it sur- 
prising that Tibullns, who abounds in sentiments 
of this kmdy should soon become a favourite : and 
tbjtt what delighted him, he should at last be 
tempted to traaalatei 
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ADVEllTiSfiMENT. 

A pleasing employment is seldom neglected. 
Those elegies which particularly touched liim 
were first rendered into English; and as these 
make the greater part of TibuUas's poems, he #as 
coiatented afterwards to complete the work, by 
finishing as a task, what he began as an amuse- 
ment 

A favourite author, on whom some labour has 
been employed, is not easily forgotten ; the yer- 
sion, therefore, was retouched as otten as opportu- 
nity served. All this while, indeed, the translator 
had no intention to make the public acquainted 
with his poetical amusements ; he knew his poet 
too well, and admired him too much, to mink 
he had done him justice : yet when Mr. Dart* s 
translation of Tibullils was sent him, he was re- 
solved to publish his own ; that those who did not 
understand the original, might not form an Idea 
of the most exact,- elegant and harmonious of th6 
Romain elegiac poets from the most inaccttrate, 
harsh, and inelegant verses of the present centiiry. 

The translator hopes he will be acquitted of 
vanity, inf preferring his own performance to Mr. 
Dart's : indeed that gentlemen often missed the 
meaning of his author, while his poetry always 
escaped him. Neither does he appear to' have 
been a competent judge of his own language; and 
from tlie little tenderness transfused into hrs 
verses, it may be concluded, that he was an utter 
stranger to that passion, which gave rise to most 
of the elegies of Tibullus. 

What advantage the present translator may 
have over Tus predecessor in the^e te»pe.c\&,\^ ^^^"3» 
not become him to determine : yet Yie V^-^^'iJ^- 

VOL. I, 
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prised, that no translator, however qnaUfied, can 
give TibuUus the genuine air of an Englishman. 

It is true^ that amorous elegy is less local t|ian 
many other of the minor kinds of poetiy, the pas- 
sion of love operating pretty nearly the same upon 
the human mind in all ages. Yet as the modes of 
expressing that passion differ much in different 
countries, so these modes must not be confounded: 
a Grecian ought to make love like a Grecian, and 
a Roman like a Roman. Besides this, Tibullus 
abounds in images of rural theology. He ha? 
even preserved some superstitious usages, vrhtch 
are to be met Mrith in no other poet : but as thesp 
are also characteristical, and must bje preserved 
in the version, who can hope to give a transla- 
tion of Tibullus the easy air of a modem ori- 
ginal P 

Verbal translations are always inelegant, be- 
cause always destitute of beauty of idiom and lan- 
guage ; for by their fidelity to an author's words, 
they become treacherous to liis reputation : on the 
otlier hand, a too wanton departure from the lat- 
ter often varies the sense, and always alters the 
manner. 

The translator chose the middle way, and meant 
neither to tread on the heels of Tibullus, nor yet to 
lose sight of liim. He had not the vanity to think 
he could improve on his poet : and though he has 
sometimes endeavoured to give a more modem 
polish to his sentiments, he has seldom attempted 
to change them. To preserve the sense of his 
original was Ids first care ; his next was, to clothe 
it in as elegant and becoming a dress as possible. 
Yet he must confess, that he has now and thea 
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taken tiie liberty to transpose, and sometimes 
piurapbrastically to enlarge. the thoogfats. Where 
a sentiment was too mnch contracted by the close- 
ness of the Latin idiom, to be unfolded in a 
correspondent expression in English ; or from its 
pecnUarity, might, in a modem language, seem 
flat, he has endeavonred to inspirit it by coUatenil 
thoog^ts (torn other poets; and where its colours 
were languid, to heighten them — with what suc- 
cess, the reader must determine. 

. The Hexameter and Pentameter is said to be 
peculiarly suited to plaintive subjects. The Eng- 
lish have no stanza correspondent to that, but the 
alternate, which is supposed to possess a solemnity 
and kind of melanclioly flow in numbers. This 
Mr. Hammond chose for his imitation of Tibul- 
los ; and it must be confessed, that he lias hap- 
pily succeeded. Vet, as in this stanza, the sense 
naturally ends at the fourth line, the translator 
thought he could not in general have adopted it, 
without violence to the original: he therefore 
preferred the heroic measure, which is not better 
0nited to the lofty sound of the epic muse, than 
to the complaining tone of elegy. The reader, 
however, will find one or two elegies rendered in 
the alternate stanza, which is by no means so dif- 
ficult as the heroic. 

As TibuUus wrote love-poems like a Roman, 
any translation of them without notes would have 
been extremely obscure to an English reader: 
m6st of his commentators are mere philologers, or 
at best they have only displayed their erudition in 
the history of a heathen god, or the lo^^^gcv^^ 
of a river. From this censure, YiQivicv<£\,'Wt^^- 
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husius, bis Datch editor, and Valpiiiiy hit Itelin 
commentator, may in part be exempted : tbey 
baye indeed sometimes entered into the propriety 
of onr poefs tbongfats. Yet even tbeir cbief es* 
cellence consists in arranging the text ; in select^ 
ing tbe most approved readings ; and in giving 
tlKMe passages, wbich tbey suppose TiboUos eitber 
borrowed from bis predecessors, or tiie modems 
copied from bim. The design of tlie transbitor is 
very different; he bas commented oo hia antiior 
as a Roman poet, and as a Roman lover: and 
although he owns himself enamoured of bis bean^ 
ties, (as who can draw a pleasmg resemblance of 
a ftce which disgusts him ?) be hopes be bas not 
been blind to his imperfections. These, indeed, 
he has touched upon with the tenderness of a 
friend, not the acrimony of a critic. 

Yet as most of the commentators were con^ 
suited, the translator has taken from each of them, 
such notes, as he imagined would be most tervice- 
able to an English reader, always ascribing them 
however to the author who furnished them. Tbue^ 
beside Broekhusins and Vulpius, the name of Mr. 
Dart will sometimes be found at the bottom of an 
observation. Nor must it be forgotten, tliat the 
translator has been obliged to that gentleman for 
ten or twelve lines in his version. 

It has been judged necessary to print the Latin 
text along with the version : this the translator 
would wilUngly have declined, as his work can 
hope to find favour with those only who under- 
stand not the original. Yet, when he considered, 
that tbe English press had afforded no one accurate 
edition of TibuUus : and that even the best of 
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flioie ptiated abroad were not exempted from ma- 
terial errora; be luimounted bis scraplen, uid liai 
endeaTOnred to give a leM exceptionable text of 
bis poet, than any hitherto pabtiihed '. 

Befyte he concludes, the trantlator must retam 
bis uncere tbanki to a nortbj friend, for liis ele- 
gant Teraiou of the fint elegj, and of Ovid'a poem 
on the deatb of Tiballns. B; what accident hii 
own translation of the 6nt elegy wu lost, is of no 
comeqaencej especially too, as the reader, from a 
pemsal of Mr. P***'s specimen, will probably be 
induced to wish, that more of those now published 
had nndergone a like late, provided the same 
gentleman had likewise translated Oiem. ' 

Nor is that the only good office which chal- 
lenges bis gratitude ; the translator is particularly 
obliged to his &iend, tor baring procured bim the 
Talnahle acqaaintance of another learned gentle- 
man ; who not only took the trouble to compare 
bis venion of the three last books wilb the origi- 
nali bnt who also faToured him with some notes, 
which constitute the chief ornament of the second 
Tobune, Thos, like the Britons of old, the trans- 
lator has calb 



' Tbt iBKttion of the Lalla lot hu Ikcb dii^euHl ¥fl 
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LIFE OF TIBULLUS. 



Wb are Dot onlj unacqiiainted with the pneno-' 
tnen of Tiballos, bat with the year of bis birth. 
The biographersy from a line ' in tlie fiftii elegy 
of his third book, indeed, inform us, that Ovid 
and he were bom the day that Hirtios and Pansa 
were killed, viz, on the tenth of the calends of 
April, A. U. C. 710. This was the opinion of 
the learned for many centuries ; nor was it con- 
trorerted till Joseph Scaliger first entertained 
some doubts of it; and Janus Dousa the younger, 
about a hundred and seventy years ago, was in- 
duced, by comparing what our poet had said of 
himseU^, with what Ovid and Ebrace have wrote 
concerning him, to r^ect that line as spurious, and 
to assert Smt Tibullus must have been bom almost 
twenty years sooner. Altbough we think some 
considerable objections may be raised against 
Dousa's opinion % yet as the old account is liable 

I Natalemmo^riprkitumvldereparentes 
Quum eeeUtti/mio coiuul nierqve pari. 

* See the argmnenU on both tides of the qmation, in the 
Botei to the fifth Elegy of the third book. 
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io Still greater, we shall venture witli that critic^ 
to inform the reader, that Albias Tibullas, the 
prince of elegiac poets,- was bom at Rome; 
A. U. C. 690, six years after the birth of Vfrgil^ 
and one after that of Horace. 
Tibnllus might say with hU grc»t admnrer, Ovidj 



usgne a proavU vetui otdhUt hteres, 



Non modo mUUite turbine /actus equet 3 y 

being descenc(ed flrom ah equestrian branch of the 
Albian family : and tbongh ^ome of the old bio- 
graphers ^ assert, that his ancestors made a figure 
in tiie forum and in the field, yet as history makes 
no mention of them, posterity would have been 
unacqusiinted with this branch of that illustrious 
house, had it not been for our poet. 

As the ancient writers of TibhUits's life have 
favoured us with no particulars of his infancy, 
it is probable it was distinguished by nothing re- 
inarkable. Hie human mind does not always 
blossom at the same p'eriod ; and it by no m'eani 
follows that his childhood must have flourished, 
whose maturer age has produced fair fruits of 
science!. Perhaps too, details of early excellence 
fire less lisefiil than is commonly imagined, aS 
they of^en dispirit those who would otherwise in 
due time have expanded into atf ei^tensive repu- 
fation. 

Hut if such accounts are less useful, it wouldf 
have been no unprofitable gratification of cnrio« 
»ft^ to" have known by What plan his studies Were 
conducted, and who were his preceptors. Antf* 

3 Amor. lib. iii. El. 14. 4 Ot;\v»V(A«%u&« 
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qiiity, however, having left us in the dark with 
regard to these matters, we can only- suppose that 
as his father's condition was considerable, so no- 
thing was omitted to render our poet a useful 
and elegant member of society. 

The Romans possessed a real advantage over 
the modems in point of education ; for as the 
same citizen might plead causes, command armies, 
and arrive at the first dignities of the priesthood, 
so their literary institutions were made to com- 
prehend these several objects. It is easy to see 
of what vast utility so general a plan must have 
been to a state ; and perhaps it is not paying let- 
ters too high a compliment, to say, that the suc- 
cesses of the Romans were in a great measure 
owing to this advantage. 

In the year of Rome 70$, the civil war broke 
out between Csesar and Pompey. The army and 
corrupt part of the legislature followed Caesar; 
while the majority of the senate and of the knights^ 
with all those who dreaded a perpetual dictator, 
sided with Pompey ; as the person from whom the 
republic had less danger to apprehend. Of this 
nnmbeV was the father of Tibullus : and there is 
reason to suspect, that he either fell ui tlie field, 
or was butchered by proscription ; for we know 
that a considerable part of his estate was left a 
prey to the rapacious soldiery*. These events 
probably determined our autlior's public attach- 
ments J but without these motives to revenge, it 
js not unlikely that Tibullus had, before this time, 
adopted the political opinions of his father. 

5 V.'rt'j Pflnc^'jT. al MeR«al«m, lin. I(i1. J.in. Doii^a .S^l\r<) 
Sticcid. 



THB LIFE OF TIBULLUS. 17 

At what actions Id the civil war oar young 
knigbt was present, as it was not prudent in bim 
to mention in his poems, so historians do not in- 
form ns; but as principle and revenge equally 
conspired to rouse his courage (and courage he 
eertaifsly possessed^), may we not safely infert 
that Tibnlius did not run away, like bis friend Ho- 
race, from Philippi^; at which battle be was 
present with his patron the illustrious Messala 
Corvinns? 

But the fortime of Octavius prevailing over the 
better cause of Brutus and Cas^ius, Messala too 
(who was next in command to these patriot citi- 
zens) going over with his forces to the conqueror, 
Tibullus, sdthough he paid tl)e greatest regard to 
the sentiments of that excellent soldier and orator, 
jet determined to leave the army: for as he 
would not fight against the party which his friends 
bad now espoused, so neither could he appear in 
arms against those whom his principles taught bun 
to regard as the assertors of liberty. Resides, 
the bad success of the patriot party, and his own 
experience, had now inspired him with an abhor- 
rence of the war : he therefore retired, A. U. C. 
712, to his country seat at ^edum, there, by an 
honest industry, to raise his impaired fortune to 
its ancient splendor, while his hours of leism*e 
"were cither devoted to philosophy or the muses ®. 

But we are not to imagine that rural objects 
and study solely engaged our poef s attention ; for 
being formed with a natural tenderness of dispo- 

« Tiboll. lib. i. EI. 8. 

7 Veil. Patercul. lib. ii. cap. 71. 

• Piuirgyr. Tibnll. ad Mesulami Vi\x. \ftV» 
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titioDy he began to enbrge the ipliere €i hfii |Abb* 
iorefl by contenliig with the ftir eez. Tlie Ant 
olject of his aiectioii wm probeblj Oiyceim; ainl 
we have Horace ' on our ride, wIwb we wM, dMl 
the at fiitt gare hiai hopes «if mcceM : b«t tfcoi^ 
his person was eleprnt'®, his Ibrtone not ebn^ 
temptiUey and fab iifie was then in Ike pitee^ 
Olycen deserted Idm lor a younger lo?er "• As 
lie entertained a real aiieetioo & thut hdj, ker 
infidelity gave him nmdi nneasiness :'he t i iei e i h i< 
endeaVonied, by exerting Ids ele^ae genioSy to re- 
claim her. Bot his' poMis prodbcfaig hi CHyoertf 
no change to his ndfantisge/ his friiinl stod old 
fellow-soldier, Horace, advised him to abate 6(W 
sorrow for her loss, and send bei^ no more efegies. 

None of tliese elegies haiving come down to 
onr times^ Lflio Oyraldi '* supposes that Nemesis 
and Glycera were the same: — ^bnt the poems 
wliich are inscribed to Nemesis'^ do not fkwovt 
tills snpposition ; and, indeed, it seems more likely 
that Tlbnllus was so piqued at the ill sueoefe of 
hb first amour, that he destroyed all tliote elegies 
which it gaye rise to; 

Some time after this (A. U. C 718) the fierce 
inhabitants of Pannpnia rebelling, and Messate 
being one of the generals appointed by Augustus 
to reduce them, that nobleman inyited Tibidlus 

9 lib. L Ode 33. *» Horat. Uk 1. Ep. 4. 

1' Home. Ub. L Ods SS. 

AlU ne doka* fhu uUnio, &e. 

No more in elegUc itrain 
Of crnel Glycera compleio. 

» Dialog, de Poet. ^3 Ub. il. 
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to attend bim in the expedition. As this service 
was not against the Pompeian party **, and as he 
hoped in the hnrry of a military life to find a re- 
medy for his melancholy, he complied with his 
noble fnend*s request, and in every action behaved 
with his usual bravery. In proof of this, the com- 
mentators quote our poet's description of the old 
soldier of Ampinum. 

Taiis ArupinaSf et pauper natus in armis. 
Cttiem si quis videat, vetus ut non/regerU atasi 
Ttma ndnus PyUa miretur sacuiafatMe, 
Nmmque senex longa peragit dum »ecuia viim. 
Centum fecundos TUan renovaverU annos: 
Ipse tamen velox ceUrem super edere tforpus 
Audet equum, validisque sedet moderator hAb^nis >$! . 

Besides these verses, some others may be 
brought from the panegyric, and in particular the 
three following, to strengthen their assertion : 

Nam beUis experta cano, testis miM vlcta 
Fortis Jt^pidite miles, testis quoquefallax 
Pannonius, geUdas passim dUtjecttu in Alpes >^. 

In tills manner did our poet subdue his passion 
for Glycera : but being by nature addicted to the 
love of the fair sex, at his return from the army 
he fixed his affections on Delia. 

Cyllenius, in his commentary on Tibulhis'^, 
conjectures, that she obtained the name of Delia 
from the Greek word ^nXav, on account of her 
surpassing in beauty the Roman ladies. But we 

>4 An amnesty was granted by the triumvirate to all Pont- 
pey»« party, A.U^. 715. 

'» Panvgyr. ad Messalam, lin. 110. ^^ Ibid, lin; 107. 

»7 Thii commentary wa« pabUahed &l NtxAw, ^-."^ • \^sn» 



re rcspecUble authority of Apuleiw''i 

I assi-rtipg tliat Delia was an appellatioa gov 

a pof t, her real name tieing Pbiaia. 

^ritici '> contenil, tliat Delia wasawimi 

iwd: — but muiy passages iu the elefia 

BreBti<.-dtDbGr"'CDBlra<licttlii9aBSertinn. Whict 

■tlieae pocnu were tint nrittcD, camiDt now 

letcrminecl ; but it is cvrlaiii, tlity were Ml 

losej iu tbc order they are now printed. 

would seem, that some time after Iub attacli- 

: to Driia, Mcnala invited out poet to accom- 

liini in Bomc military expedition; bntbevu 

loo deeply eoamoured of Delia to atteild the 

I uf lionour. Tibulln;, therelbrc, compowl 

a conntiy 
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lo tbe year of Rome 725^', Messala being in- 
trusted by Augnstus Caesar with an extraordinaiy 
command over Syria, insisted on Tibnllus's accom- 
pabyiiig him thither, to which our poet consented. 
This sacrifice to friendship was not, however, ob- 
tained without nroch relacfance; for Delia, it 
would seein, opposed his departure. iBut as Mes^ 
aala, in this expedition, was to visit Gredce, Asia, 
&c. and as Tibnllns, in his panegyric, had said^ 

Pro te vel rapidas aushn maris ire per uttdai, 
Adversis hybema licet tum^mtfreta ventis. 
Pro te vel solus densis subsistere turmis: 
Vel pavidum JEtnm corpus coMmittere ^ammut 
Sum quodcunque tuum est ", &c 

He embarked with his patron. He, however, had 
DOt been long at sea, before lie was taken so ill, 
.that Messala was obliged to put him ashore, and 
eaye hhn in Phaeacia*^. In this island, so i%imon;i 
for the gardens of Alchious, our poet composed 
the third elegy of the first book; which shows^ 
that whatever efiect this sickness had upon his 
constitution, it did not in the least impair his 
poetical talents. 

From the sentiments of tenderness expressed in 
that beantifi)! poem, it would not have been stir- 
prising, had TibuUns on his recovery returned to 
Italy: but he had too sincere a regard for his 
friend to desert him. He therefore, as soon as 
he was able to renew his^ voyage, hastened after 
Messala, and with tliat nobleman ^^ travelled 

'* Norris Cenolnpb. Piaaii. Diss. ii. cap. l6. § 7. 
22 Panegyr. ad Messaiam, liii. MJd. aj Now Corfu. 

24 Lib. i. £1. & Also Bro«kba»)»»'» notes ou tbe third Wa^ 
•f the first b«ok. 



expedition, bistonans do not menuon: 
consequences to TibuUns were highly 
able ; for, if any stress in this point is t 
<Mi his elegies, lliere is reason to suspect i 
mariied before his return. 

This, doubtless, occasioned much unea 
fod rendered our poet the less unwillii 
brace another offer made him soon afte 
sala, of going to Aquitaine; which provii 
revolted (A. U. C. 726) Augustus had 
that excellent officer with the importac 
of its reduction '\ 

The j&OQians, says an elegant writt 
withotl^er nations for glory, but with 
for liberty. This observation was at let 
at this time ; for it was not till after n 
actions, in which both the general and 1 
distinguished themselves, that Messala 
the service he was sent upon. In all th 
our poet signalized his courage in so i 



I^E JLIFB OF TIBULLUS. 2$ 

Por which reasoD, he had military bononr con- 
ferred on him; militaribus donis omahu est, as 
the old writer of his life informs ua^. 

The redaction of Aquitaine was so acceptable 
to the Emperor, that Messala had a triumph de- 
creed him the year after ^' : and as our ppet had 
borne so distinguished a share in the war, it is not 
to be supposed but he was pr/esent at that superb 
solenmity; which, as an ancient inscription ^^ ac- 
quaints us, was celebrated on the seventh of the 
talends of Oct;>ber. 

But his Gallic expedition not having banished 
Del^a from his breast, he again paid his addresses 
to her: and, from some passages in the second 
and seventh elegies of the first book, it would 
seem that they were but too successful. 

When a woman has once so far forgot herself, 
as to bestow improper favours on a lover, nothing 
is more natural than for that lover to suspect he 
is not the only favourite. Our poet is an instance 
of tlie truth of this observation; for to such a 
height did bis ungenerous suspicions of Delia aiise 
](notwithstanding all her protestations of inno- 
cence), that he made her husband acquainted with 
his intrigue^'. Whetlier Delia was innocent or 
not, she could never forgive this discovery; or 
had she been willing to forget the past, we cannot 
suppose that her husband would ever admit Ti- 
bullus again into his house. 

^ 3^ In the life prefixed to that edition of Titrallas which was 
published at Venice, A. D. 1475. 

39 Cenotaph. Pisan. Diss. ii. cap. l6. $ 7* 

io Pighu Annales. i^ UV>A. ^.1* 
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Sach, thMi, WIS the eztnorffinry tiUttiadm 
of onr pioers inifamey iritfi DeSa; alfd tUeMwi' 
the poem which fhnUied tUeie imrti6iikrk U 
jostly made the lastof tii6 f^oemi ibseribed tfy fhA 
beauty. 

Althoq^ the etegles. of tlbothrt wATntrity hi 
some sdrt, these Mrmaii,ytt It ought to l»e tbi^ 
sideredy that poets wHfe frisia fahilgiriatidii iiiole 
fireqae^rtly than fronr reaSty; bec^Uis^ \d6alt uAh 
jecto afford greatet sco^ to titel^ i!lenltfed; Ififli' 
occorreqces m common life :— 4Uid indeed, if What 
Ovid tells OS may be depended ot^ ptHn utai 
again enamoured vHth bur poet af the timf of lib 
decease, when probably her husband was dead. 

Some time elapsed, before Tibnllns entered into 
any new engagements. In tlds interval, he com- 
posed his ibnous elegy on Messaki*s Birth'-dayi 
the ninth and the following elegies of the first 
book, with tlie first and second of the s^cdnd 
book ; endeavouring to forget his disasters, by di- 
vichng his time between his. conntry-seat and 
Rome ; but chiefly b^ conversing, more than ever! 
vrith the leamcid and polite : of these the most 
eminent among his acquaintances were Messala, 
Valgins, Macer, and Horace. 

Messkhi was nbw in the height of his reptita- 
tipn: in eloqifehce and military knowledge, he 
was excelled by none of bis cotemporaries ; and 
yet the goodness of his heart surpassed his abili- 
ties. His house was the rendezvous of the learned ; 
and his patronage, as an admirable poet^ ez« 
presses it, was 

' The surest puspoU to thb gates of fame* 

3» Dr. Tor.Dg. 
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fiappy in the approbation of all parties, liis nding 
ivith Augustus, after tiie defeat at Philippic did 
not lose him the esteem of bis old friends ; and 
Ins interesting himself in their behalf, to the ha^ 
nour of that emperor, inade him not the less be- 
loved by Augustus ^^. 

J. Talgius RuAis was eminent, not only for 
heroic poetry, but also for his elegies, especially 
those on tlie death of his son Mystes^^. He abo 
wrote some excellent epigrams. But all bis poems 
are now lost As Tibullns thought him the best 
poet next to Homer, posterity has suffered much 
in their loss ^^. 

Of Macer, all that is known is mentioned in 
the notes to the sixth Elegy of the second book. 

But although Tibullus himself informs us of 
his acquaintance with these eminent schol4rs^ 

33 Mewaia had a brother, who wai also a poUte srholar, aa 
Horace inForms as. . According to St. Jerome, thii itlnstrioos 
Boman married Terentia, Cloerol widow, and by her had 
two sons, Marcos and Locius ; who both attaining to the con* 
anUhip, were an ornament to their families, by tbeir military 
and dvil capacities. Meiaala himself was so old before he 
died, as to forget his own name. Pliny the elder tells as, that 
be wonld not permit a person of his family to have his statue 
placed among (hose of bis ancestors, becanse he was a disgraoi 
to them. 

34 We learn this circumstance from Horace, who wrot# 
Valgios a beantiful consolotary ode on the occasion^ 

Kon^emper imbres nubilnts hUpidos 

Manant in agros, J^c, Lib. ii. Ode 9, 

35 The critics have been able, from all antiqaity, to glean 
only seven lines of Rafi»*s poetry; wliich the reader, if carious 
of sQch literary scraps, will find collected by Broe1ihoaia«^ V^ 
bis notes on TibaUqs^ Panegyric to MeM?i\a. 

VOL. r. i> 
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yet fhonld we not bif« known of the IKeai 
which Horace ftnd he entenafaied for one anoi 
bod it not been for Horace, who probobly ■ 
this time' sent onr poet anr epistle^ which fe 
tnnriiied by Mr. Flrandt: . 

AlUul In whom ay MrtirM tad' 
A candid eritk, and • kind ; 
Bo y<Ni> irtrtle at yonr eomitrjr-ffeary 
Some ridHtaf Mmmv nMdltate» 
nm iteU ia 'POlaaNft bnik ariH, 
. And Vaa from CaMiai kcMT Iht priM ; 
Or, laafrlna, thronflh tbe dkat wowK 
Think wkat Mti Ike wIn and good. 

Tkoa art not foniM of liftlcM mouldy 
WUh kreatt inaidmate and coM ; 
To thee the gods a form eompfele. 
To tfiee the gods a large ettate, 
h hoantjr ghw* wttfc ikRJ lo km>w 
How lo enjoy what they bestow. 

Can a food nnrse one Messing mortf , 
£v\i for kcr ftrvonrite hcj, implore, 
V^ldi sense and e!ear espresslon bles«*<f. 
Of fHendAfp, hotUHir, wealth, possessM; 
A table elegantly platn, 
And a poettc easy veint 

By liope Inspir'd, deprctt*d by fear, 
By passion warm'd, perples'd with care^ 
Believe that every moming't ray 
Hath UgMed np thy latest day; 
Then, if to-morrow's aim be tUne, 
Vfith doable lustre shall it shine. 

Siich arc the maxims I enUHraoe, 
And here, in sleek and joyous case, 
Ton*li find, for langbter fitly bred, 
- An hog by Epicnras fed ^, Irancis 



Jfi Lib. i. Ep. 4. 
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Mens. Dacier ^^ observes, that this epistle is all 
ironical; for Tibullus, according to him, having 
exhausted his fortune by extravagance, had now 
retired to the country, to recruit his finances, and 
avoid the importunity of his creditors. 

To find out these things from the epistle before 
quoted, required a strange obliquity of under- 
standing; as to support them, demanded some 
learning: — however, it must be coitfessed, that 
the French editor of Horace was not the first author 
who maintained this extraordinary opinion. Ah 
old grammarian ^^, whose comment on Horace 
Caspar Barthius owns he perused, but to whom 
Dacier was willing to sink his obligations, though 
h» also must have seen him, has Outdone the 
French critic in what he writes of Tibullus. Fuit 
hie Albius (says this uncommon genius) eques Rih- 
mantis f qui primus in amatorio carmine habetur: 
eum per ironiam irridet Horatitu, quasi rem henit 
gesserit, cum injuventa omnia prodegerit, et postea 
versihus victum quasiverit. Ergo ubi eum laudat, 
»e innuit Homtius; ubi vituperat se, et Epicurum 
nominatf Albium intelligit, quemi ridendum ait quod 
prodegerit omnia, jam nihil habetis^ quo, ut solebat, 
cut em curare posset: quod vero ait 

Di tibi diuUias dederint, Sec. 

manifesta ironia est, nam Epicvri non credentes 
deos habere curam rerum humanarum, omnia pro- 
digunt ; quod postquam factum est omnibtu sunt 
ridicuH, 

Whence this senU-priscus Grammaticus (for so 

i7 Voye% ses notes sur V Horace t lib. i. E<p. <W. 
«• Ca»p. Bartli. Adrersar. lib. xxx\\\. ca^. \<i» 
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nation of his fortune was not 
intemperance. And if the gr; 
rosed his Elegies ^° with ever > 
he would have seen, that Tibul 
gious than otherwise, and by n< 
rean, at least in belief. 

But, say some critics, who 
lessly embraced this opinion, 
Gon6nn it, where he tells us, tha 
him, when a young man, from 
gant courses, by setting before 1 
and miserable life of Albins, 

Nonne vides AUti vt male vivc 

To make this objection de 
must first prove, that there were 
in Rome than the father of Ti 
tiie way, is false : and then the 
this in^mous and indigent soi 
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worth upwards of three thonsand poonds sterling. 
There are also innumerable passages in his Ele- 
gies^', which prove, that he was by no means in 
distressed circumstances, though less wealthy than 
his ancestors. Again, is it to be imagined, that 
the rich and generous Messala would have suf- 
fered so fine a genius, and one whom he regarded 
«o much, to have been distressed by his creditors? 
And, to- crown all, as TibuUus was confessedly 
some years younger than Horace, with what pro- 
priety could Horace's iatlier propose Tibullus as 
an example not to be followed by his son ? 

When such were the friends of Tibullus, and 
lus poetical abilities had long since obtained him 
universal applause, he could have found no diffi- 
culty in getting admission to the learned court of 
Augustus. ^ How then (ask the commentators) 
has it come to pass, that he never once mentions 
either that emperor or Maecenas, both whom his 
brother poets celebrated with such a lavishness of 
praise? And yet (add they) there are many parts 
of his writings where those patrons of genius 
might have been introduced with uncommon pro* 
priety?" 

True to the principles of the republic, and a 
real friend to the liberties of the people, Tibullus 
never could prevail upon himself to flatter those, 
whatever affection they expressed for the muses, 
whom his principles taught him to detest as the 
enslavers of his country. 

This, as Pope emphatically expresses it, ' kept 
him sacred from the great,' who, doubtless, per^ 

41 See the notes on tke first Elegy of the first booV;.) ^es;^ <s\x 
ihe first and third Elegy of the Kcond. 
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ceived with necret displeBsore (for AagiutM wl 
MaBcenas well knew the importance of liavilii 
tlie poets on their tide) that no loss of fortmc^ 
and no aUorement of ambition, could indnce Tl* 
bnlios to join in the general chonn of tbeir pnutet 
Althoagh both the emperor and his IkTonrite nnut 
in their hearts have applanded our poctfs imifi' 
grity ; yet that mental applause, in all probability, 
would not have secured TiboUns frdm the effecU 
of their displeasure, bad it not been for the n- 
terest which he had ¥nth M essala. 

Besides Messala, Valgius, and Macer, Tibnllai 
mentions Comutus, Marathus, Titius, and Measa- 
linus. The conjectures of the critics concemiqg 
these Romans, are inserted in the notes to the 
Elegies, where their names occur. 

Soon after this, TibuUus fell in love with Nefera. 
It is true, that the Elegies he wrote to Neasra, 
iu every edition of our poet, follow those in 
which he celebrates Nemesis : yet, as Ovid (who 
could not well be mistaken in wliat related to 
one whom be regarded so much as Tibnllns) sayi 
that Nemesis was his last mistress, and as it is 
probable that the fifth Elegy of the second book 
(our poet being tlien certainly very fond of Ne- 
mesis) was written between the years 732 and 
734, when Augustus wintered in Samos, (that is, 
a short time before our poet's death) we suppose, 
altliongh the learned gentleman who favoured 
the author with the notes. marked B, is of a diffe- 
rent opinion, that Neaera was the third ol^ect of 
his affections. 

Fabricius conjectures, from her name, that she 
was a woman of the town ; Neaera, in the declen- 
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«lon of the Roman empire, beiog a synonimoiis 
term for a courtezan ^ : but Fabriclus should have 
considered that Tlbuiius wrote in the Augustan 
age. Besides, it appears from Homer ^^, from 
Valerius Flaccus ^^ and from an old marble statue 
preserved by Pignoriiis^^ that women of the first 
rank, andjnost ivnsuspected modesty, were called 
by that nam^ Without, however, these autho- 
rities, Tibnllus himself screens this favourite from 
the imputation of libertinism, by bestowing on 
ber the epithet ca^a^\ He also characterizet 
lier parents as people of virtue and fortune. 
. It appears from the second and third Elegy of 
the- third book, that Neaera,.afler a long courtship, 
having consented to marry TibuUus, was somehow 
or otlier forced away from him. This gave our 
poet an uncommon concern; wbich^was redoubled, 
Mrhen he discovered, that she herself had not only 
been accessary to her being carried off, but meant 
also to •marry his rival. 

Mr. Dart, in his Life of TibuUns^^^ Is of opinion, 
that Neaera was the same vdth Glycera. But 
why, then, does our poet not call her by that 
name? Beside8,.if any one will attentively peruse 
Horace's consolatory .ode to our author on the 
infidelity of Glycera, and. compare it with many 
passages in the third book of Tibnllus, he will 
easily see, that Mr. Dart must be mistaken. 

42 Thns Tso, the old glossarist of Pru(Ien(iM, intcrprrts 
Ke«era by pellex aod cancubina. 

43 Odyas. lib. xii. ver. 133. 

44 Argonaut, lib. ii. ver. l4l* 

45 Epwt. Symbolic vid, lleiiie*. Ep. 28. 

46 l^b, iii. EJ. 4. -ii p.<iQ. 
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Tibollus, who had hitherto been notacceisiy 
in his addresses to the fair, was not more fortn- 
nate in liis last mistress ; for, if Nemesis (far 90 
was she called) possessed beauties of mind and 
person eqnal to Jthose of Delia and Neaeniy her 
extreme avarice obscured them all. And though 
Blartial^^ foonds Tiballiis*s chief claim to poetical 
repntation on the Elegies be addressed to that lady, 

Fama nt arguti Nemesis /&rmo$a TibuUl, 

we have our poet's authority for asserting^ that 
they produced no effect upon her. 

Whether Nemesis ever abated of her rigour to 
Tibullns, his elegies do not inform us. It is indeed 
probable she did, especially since Ovid represent! 
herasMDcerely grieved at TibuUus's death ; which, 
according to Marsus, a contemporary poet, hap- 
pened soon after that of Virgil : 

Te quoque, VirgUh comitem, nm tequa, TibuUe, 
Morsjuvenem campos misit ad Elysios : 

"Heforett out elegis maUes quijleret amores; 
AtU caneretforti regia beUa fede, 

* Thee! young Tibolhu, to Ib^ Elytian plain 
Death bid accoiDpasy great Maro's sliade ; 

Deterniin'd that no poet shonld remain, 
Or tu sing wars, or weep the cruel maid.* 

For Tibullus died eitlier A. U. C. 7S5, the year 
of Virgil'9 death, or the year after, in tlie forty- 
fourth or forty-fifth year of his age. 

Nor was Marsus the only poet who celebrated 

this melancholy event. Ovid ^^, who had no lcs8 

fn'endsbip than admiration fotTvbvi\\vv&,\\«&vK\vcv«i- 

-** Lib. vUi. Ep. 73. ♦^ 1a\».VV\.^V». 
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talized both himself and his friend in the following 
1>eautifni elegy; whicli, containing some fuithcr 
particolars relating to our poet, will make a proper 
conclosion to this life, which, from, the scantiness 
as well as the little authority of many of the 
materials, the author is sorry he cannot render 
more complete. 

If Hietis, if the blnihing queea of morn s^. 

If mighty goddoies coald taste of woe 
For mortal sons; qjume. Elegy forlorn! 

Come, weeping darnel and bid thy tresses flow: 

Thoa bear'st, soft mistress of the tearftil eye. 

From grief thy name; now name, alas, too jost 1 

For see thy favourite bard, thy glory, lie 

StretchM on yon foneral pile ; ah ! lifeless dust I 

See Venn^ ton, his torch estiogoisfa'd bring.*, 
His quiver all revers'd, and broke his bow ; 

See pensive bow he droops with flagging wings, 
And strikes hia bared bosom many a blow : 

IxxMe and neglected, scatterM o^r his neck. 
His golden locks drink many a falling tear : 

"What piteoas sobs, as If his heart wonld break. 
Shake his swoln chedc? Ah, sorrow too severe I 

Tbns, fair liilas! for thy godlike stre^*, 

Tis said, he weeping from thy roof withdrew : 

Kor deeper moarnM the queen of soft desire S', 
When the grim boar her lov*d Adonis slew. 

And yet, we bards are fondly calPd divine. 

Are sacred held, the gods' peculiar care : 
There are that deem ns of the' ethereal Vme, 

That sometbiDg of the deity we share. 

^ Aaron, 51 jEiieas. s» 'V^u\». 



ThH, Orplwni, wlial ■•■ll'il Ihy Ih 



Fierlvi dFtDgbls Ibe p&eMnln d«i4v« ; 

Still llvFIhe workof .a^iTllDn^-flnie, 

Anil ihE>la»wrb V nlflilly crin ottWAre: 

TUiUiDiA pauloD, Mill hi> rcrn]| liiiF. 

How oliat mill, yt Mil ucb hoty lile. 
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The beaaleons qoeen that reigns iu Eryx* towen, 
From the sad sight averts her moamftil face ; 

there are, that tell of soft and pearly showers 

Which down her lovdy cheeks their courses trace. 

Yet better thus, than on Phaeadals strand. 

Unknown, nnpitied, and unseen to die : 
Bis closing eyes here felt a mother^ hand. 

Her tender hands each honoor'd rite snppty^ 

His partii^ shade here foond a sister^ care, 
Who sad attends, with tresses loose and torn : 

The fair he IotM his dying kisses share, 
Kor quit the pyre afBicted and forlorn. 

' Farewel, dear yonth I (thus Delia parting cried) 
How bless'd the time, when I inspired the lay f 

Yon liv'd, were happy ; every care defied. 

While I possessed yonr heart, nntaaght tu stray.' 

' To whom thoB Nemesis, in scornful mood, 

' Mine was the loss, then why art tbon distress'd t 
Jtfe, only me, with parting life he view'd ; 
My hand alone with dying ardor pressM S5.' 

And yet, if ought beyond this mouldering clay 
But empty name and shadowy form remain, 

Thon liv'tft, dear yonth I for ever young and gay ; 
For ever bless'd, shalt range the' Elysian plain. 

And thon, Catnllns! learned, gallant mind, 

(Fast by thy side thy Calvns wiU attend) 
With ivy wreaths thy youthfhl temples twined, 

Shalt spring to hail the' arrival of tby friend. 

. SS Allnding ironically to the following passage in the fir^ 
Elegy, which Hbullos there applies to Delia : 

Te spectem suprema mihi cum venerit hora, 
Te teneam morieris, deficiente menu ! 

* Oh may I view thee with life's parting ray. 
And thy dear hand with dying aTiiOT ^te^V 



S5 
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ELEGY L 

The glittering ore let others vainly heap. 

O'er fertile vales extend the* enclosing moand y 

With dread of neighbouring foes forsake their sleep. 
And start aghast at every trumpet's sound. 

Me humbler scenes delight, and calmer days; 

A tranquil life fair poverty secure f 
I'hen boast, my hearth, a small but cheerful blaze. 

And riches grasp who will, let me be poor. 

Nor yet be, Hope, a stranger to ray door. 

But o*er my roof, brightgoddess,still preside ! 10 

With many a bounteous antumn heap my floor. 
And swell my vats with must, a purple tide. 

My tender vines I'll plant v^h early care. 
And choicest apples, with a skilful iiand ; 

Nor blush, a rustic, oft to guide the share, 
Or goad the tardy ox along the Uad. 
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Let me a simple swain, with iMoest pride. 
If chance a lambkin from its dam tbonld roaBy 

Or sportful kid, the little wanderer chide, 
And in my bosom bear exalting home. flO 

Here Pales I bedew with milky show^ 
Lustrations yearly ibr my shepherd pay. 

Revere each antique stone bedeck'd with flow'n, 
That bounds the field, or points the doubtful way. 

My grateful fruits, the earliest of the year, 
Before the rural god shall duly wait ; 

From Ceres* gifts I'll cull each browner ear, 
And hang a wheaten wreath before her gate. 

The ruddy god shall save my fruit from stealth. 
And far away each little plunderer scare : 50 

And you, the guardians once of ampler wealth. 
My household gods, shall still my offerings share. 

My numerous herds, that wanton*d o*er the mead. 
The choicest fUtling then could richly yield ; 

Now scarce I spare a little lamb to bleed, 
A mighty victim for roy scanty field : 

And yet a lamb shall bleed, while rang'd around^ 
The village youths shall stand in order meet; 

With rustic hymns, ye gods, your praise resound, 
And future crops and future wines entreat. 40 

Tlien come, ye powers, nor scorn my frugal board. 
Nor yet the gifb clean earthen bowls convey; 

With these the first of men the gods ador'd. 
And form'd their simple shape of ductile clay. 
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My little flock, ye wolves, ye robbers, spar^ j 
Too mean a plunder to deserve yonr toil ; 

For wealthier herds the nightly theft prepare, 
There seek a nobler prey and richer spoil. 

For treasur'd wealth, nor stores of golden wheat. 
The hoard of frugal sires, I vainly call; 50 

A little farm be mine, a cottage neat. 

And wonted conch virhere balmy sleep may ^I^ 

What joy to hear the tempest howl in vain, '*s/ 
And clasp a fearful mistress to my breast : 

Or luU'd to slumber by the beating rain, 
Secure and happy, sink at last to rest. 

These joys be mine! — O grant me only these. 
And give to others bags of shinhig gold. 

Whose steely hearts can brave the boisterous seas. 
The storm wide-vrasting,or the stiffening cold. 60 

Content with little, I would rather stay 

THto spend long montiis amid the watery waste ; 

In cooling shades elude the scorching ray. 
Beside some fountain's gliding waters placed. 

O perish rather all thafs rich and rare, 
The diamond quarry, and the golden vein. 

Than that my absence cost one precious tear. 
Or give some gentle maid a moment's pain. 

With glittering spoils, Messala, gild thy dome, 
Be tliine the noble task to lead the brave. ^ 70 

A lovely foe me captive holds at home, 
Chain'd to her scornful ^ate, a watchfvA &\an^. 



Inglorioua post ! and yet I beed not fame: 
The' applause of crowds for Delia I'd resign: 

To live wiOi tlK* I'd bear tlie coward's name, 
Nor 'midst tlie scorn of ualioni once repine. 

With Ihce to live, I'd mock tlie plougNman'a toil, 
Or on loluu lonely mountain tend my sheep ; 

At niKht r<l tay me on the flinty soil. 

And bsppy 'midst thy dear embraces sleep. GO 

What drooping lover heeds the Tyrian bed, 
Wliile tJie long ni^t is pasa'd willl many a si; 

Dior softest down with richest carpels spread. 
Nor whispering rills can close tlie weepin; ey(. 

Of tlireefolJ iron were hia rugf ed frame, 
Wlio when be might thy yielding heart obtain, 

Conid yet attend tlie calls of empty fame. 
Or fiillow arms in quest of sordid gain. 

tlocnvied let liim drive tlie vanijuish'd host, 
TbraugbcaptiveIandshieconc|neriDg armies lead i 

Unenvied weai' tbe robe with gold emboss'd, 91 
And guide with solemn state liis foaming steed. 

Oh may I view Ihee with life's parting ray. 
Ami tliy deaf lianiJ wiCli dying ardor prcaa : 

Sure thon wilt weep^aod on tby lover's tiay, 
VIMi breaking heart, print many ■ tender kin : 

Snre thou wilt weep — and woes unutter'd feel, 
When en the pile tboa teest thy lover laid 1 

For well 1 knD#, nor flint, nor ratjileu steel. 
Can arm tbe breast of India geotlc maid. 1< 



From the sad pomp, whatyontb, what pitying fair, 
Retaming slow, can tender tears regain ? 

O Delia, spare thy eheeks, thy -tresses spare, 
Not give my lingering shade a world of pain. 

Bat now, while smiling hoqrs the fates bestow. 
Let love, dear maid, onr gentle hearts imite ! 

Soon death will come and strike the fatal blow ; 
Unseen his head, and veiVd in shades of night. 

Soon jcreeping age will bow the lov^*s frame. 
And tear^he myrtle-chaplet from his brow : 

With hoary locks ill suits the youthful flame, 111 
l*he spft persuasion, or the ardent tow. 

Now the fair queen of gay desire is ours, 
And lends our follies an indulgent smile : 

'Ti^ lavish youth's to' enjoy the frolic hours. 
The wanton revel and the midnight broil. 

Your chief, my fiiends, and fellow-soldier, I 
■ To these light wars will lead you boldly o;i : 
Far hence, ye trumpets sound, and ban^jers fly. 
To those who covet wounds, and fame begone : ^ 20 

And bear them fame and wounds, and riches bear ; 

There are that fame and wounds and riches prize : 
For me, while I possess one plenteous year, 

rii wealth and meagre want alike despise. 
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But blew no rival, or the* oflUr it knows i- 

Tliis' incantation me be^iends alone. 

Nor Atupp'd she here; bat swore, if Fd afrc^ 

By charms or herbe to set tiiy lover ftee. 

With dire lostratioDS she be|^ tint rite ! 

(Serenely shone the pfamet of the night) ff 

The magic gods she caltd vrith hellish aonad^. 

A sable sacrifice distain*d the groond— 

I stopp*d the spell: I nmst not, cannot pvt : 

I bef^M her aid to gain a mntnal lieart. 
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While yoo, Messala, plongh the' /Egean sea, 
O sometimes liindly deign to think of me : 
Me, hapless me, Phseacian shores detain. 
Unknown, unpitied, and oppressed with pain. 
Yet spare me, Death! ah, spare me and retire : 
No weeping mother's here to light my pyre; £ 

Here is no sifter, with a sister's woe, S^ 

Rich Syrian odours on the pile to throw : 1^ 

But chief, my soul's soft partner b not here, ^ 

Her locks to loose, and sorrow o'er my bier. 10 A 

What though fair Delia my return implored, ]: 

Each fane frequented, and each god ador'd : 1 

What though they bade me every peril brave; 1 

And fortune tlirice auspicious omens gave : 
All could not dry my tender Delia's tears, 
Suppress her sighs, or, calm her anxious fears; 
E'en as I strove to minister relief. 
Unconscious tears proclaimed my heartfelt grief: 
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Vr^d still to go, a thousand shifts I made; 
Birds now, now festivals my voyage staid : ^ 
Or, if I stmck my foot against the door, 
Straight I retnm'd, and wisdom was no more. 
Forbid' by Cnpid, let no swain depart, 
Cupid is vengeful, and will wring his heart. 

What do your offerings now, my fair, avail? 
Your Isis heeds not, and your cymbals fail ! 
What, though array'd in sacred robes you stood. 
Fled man's embrace, and sought the purest flood ? 
While this I write, I sensibly decay, 
* Assist me, Isis, drive my pains away : SO 

That yon can every mortal ill remove. 
The numerous tablets in your temple prove : 
So shall my Delia, veil'd in votive white. 
Before your threshold sit for many a night ; 
And twice a day her tresses all unbound. 
Amid your votaries fam'd, your praises sound : 
Safe to my household gods may I return. 
And incense monthly on their altars bum/ 

How bless'd man liv'd in Saturn's golden days', 
Ere distant climes were join'd by lengthen'd w'ays^' 
Secure the pine upon the mountain grew, 41 

Nor yet o'er billows in the ocean flew ; 
Then every clime a wild abundance bore -, 
And man liv'd happy on his natal shore. 
For then no steed to feel the bit was broke, 
Then liad no steer submitted to the yoke ; 
No house had gates, (bless'd times !) and, in the 

gronnds 
No scanty landmarks parcelled out the bounds : 
From every oak redundant honey ran, 
And ewes spontaneous bore their milk to man : 50 
No deatbfnl arms were forg*d, no war vra's vi^^^i 
No rapine plundered, no ambition ra^d. 
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low chaag'il.alaa! — Now cruel Jove comiiiand»i 
iolil li[C4 tbe tool, and nUcliioiu arni our luuidi: 
irh <lay, the main umiumber'd lives dettrojs j 
Dcl slitn^liter, daily, o'er ber niyriadi joys, 
et spore mc, Jove; I ue'cr diiaivii'd tby sway, 
ne'er was perjur'd ; apdre me, Jove, I pray. 
But, if tlie ButPrs bave pronounc'd my (loom, 
iscrib'd be these upon my bumble tomb : W 

Lo; here murn'd a youthful poet lies, 
ir from his Delia, and iiia native skies ) 
*ar from the loT'd Mestala, wliom to please 



-ibulli 



I folio* 



^ land ai 



Tlien Love mj ghost (for Love I slill obey'd) 
Vill grateful usher to the' Elysiun shade : 
'here joy and ceaseless revelry pretail; 
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There snake-hair'd fiends witJi whips patrole aronndy 
Racked anguish bellows, and the deeds resound : 
There be, who dar'd to tempt the queen of iieaven, 
Upon an ever-turning wheel is driven : 90 

The Dabaids there, still strive huge casks to fill, 
But strive in vain -, the casks elude their skill : 
There Pelops' sire, to quench hiis thirsty fires. 
Still tries the flood,, ^nd still the -flood retires : 
There vultures tear the bow'ls, and drink the gore, 
Of Tityus, stretch'd enormous on the shore. 
t)read Love! as vast as endless be their pain 
Who tempt my fair, or wish a long campaign* 

O let no rival your afiections share, 
1/ong as this bosom beats, my lovely fiiir ! 100 
Still on you let your prudent nurse attend ; 
She*ll guard your honour, she*s our common friend. 
Her tales of love your sorrowings will allay, 
And, in my absence, make my Delia gay : 
Let her o'er all your virgin train preside. 
She'll praise the' industrious, and the lazy chide. 
But see! on all enfeebling languors creep ; 
Their distafls drop, tbeyyawn, they nod, they sleep. 
Then, if the destinies propitious prove, 
Then will I rush, all passion, on my love : 110 
My wish'd retium no messenger shall tell, 
I'll seem, my fair, as if from heaven I fell. 
A soft confusion flushes all your charms. 
Your graceful d^habille my bosom warms. 
You, Delia, fly and clasp me in your arms. 

For this surprise, ye powers of love, I pray ; 
Post on, Aurora, bring the rosy day. 



] 
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So roondy my god, m^ AaAf eoVieriagi benL" 
No ranbouns scorch thy ftce, no snows oAsadf 
Whence are the fidr so prond to win tliy beau^ 
Yet rode thy bcnrd, mnd gniltless then it sit? 
Naked thon stand^t, eq^os'd to wintry mows! 
Naked thon stand^t when bnmfaig Sinns glows t 
Thus I— and thus the garden-power repliSd, 
A crooked sickle frittering by his side. 



Iffdce no repnlse-^at first, what thdngh they fly f ' 
Overcome at hut, reluctance will cbinply; tO 

The vine in time fiiU ripen'd cinsters beAts, 
And circling time brings back the rolling spheres: 
In time soft rains through marble sap their way. 
And time taught man to tame fierce beasts of prey^^ 
Nor, aw*d by conscience, meanly dread to swter i^ 
Love-oaths, unratified, wild t^npests bear t 
Banish then scruples, if you*d gain a heart ; 
Swear, swear by Pallas* locks, Diana's dart ; 
By all that* 8 most rever'd — if they require : 
(Oaths bind not eager love^ thank heaven's good 
sire!) »6 

Nor be too slow ; your slowness you'll deplore ; 
Time posts ; and, oh ! youth's raptures soon are o*er : 
Now forests bloom, and purple earth looks gay; 
Bleak winter blows, and all her charms decay : 
How 8oon the steed to age's stifihess yields^ 
So late a victor in the' Olympic fields \ 
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Vve seen the aged oft lament their fate, 

That, senseless, they had learn'd to live too late. 

Ye partial gods, and can the snake renew 

His yoathfiil vigour and his bnmish'd hue P SO 

But youth and' beauty pass'd ; is art in Vain 

To bring the coy deserters back again ? 

Poet. 
Jove gives alone the powers of wit and wine^ 
In youth immortal^ spite of years to shine. 

Priapus. 

Yield prompt compliance to the maid's desires ; 
4 prompt compliance fans the lover's fires : 
Qo pleas'd where'er she goes, though long the way, 
rhough the fierce dog-star dart his sultry ray ; 
rhougfa painted Iri^ gird the hlnish sky, 
\.iid sure portends that rattlitag storms are nigh : 40 
^r, if the fair-one pant for silvan fame, 
]ray drag the meshes, and provoke ^e game : 
^ay, should she choose to risk the driving gale; 
3r steer, or row, or agile hand the sail : 
^o toil, though weak, though fearful, thou forbear: 
)4o toils should tire you, and no dangers scare : 
Occasion smiles, then snatch an ardent kiss ; 
rhe coy may struggle, but will grant the bliss : 
The bliss obtained, the fictions struggle pass'd ; 
[Jnbid, tlieyll clasp you in their arms at last. 50 

Poet. 

Mas ! in such degenerate days as these, 

So more love's gentle wiles the beauteous pleasef 

If poor, all gentle stratagems are vain : 

rhe fair-ones languish now alone for %'aaA« 



tliaimin^ dames, prefer Die lanefal quire, 
- iDF-auly haitcr lieaieoly dnnu for Lire. 
il rianoK songP Tbe piirple lod^ that glow' 
Nmii' licad, harmaniuiu song bfstow'd ! 
al raDDOt itraios? By tuneful struns alooe 
r ivciry, Pdops, oD Hi; sbnolder slione I 
ile Stan witli nightly radiance gild the pole, 
til boast) licr oaLs, or mighty waters roll, 
: fair, vhose bemity poets deigo to praise, 
.11 iiluom nninjar'd in poetic lays: 
\W alie nlio Imrs not wlieu the 
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Wide stauds my gate for all — I rapt f(»rcspe 
Tlie time, when I Love's oracle sliall be! [throng. 

When round ray seat sliall press tlie* cnaniuur'ii 

Attend my motions, and applaud my sous. 
Alas ! my hopes are fled, my wiles are vain ; 

The fiur I doat on treats me with disdain : 90 
. Yet spare me, clunner, your disdain betrays 

To witty laughter my too boastful lays. 
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Of late I boasted I could happy be, 
Resume the roan, and not my Delia see ! 
And boasts of manhood and of bliss arc vain ; 
Back to my bondage I return aji;ain : 
And like a top am whirl'd, which boys, for sport. 
Lash on the pavement of a level court. 

What can atone, my fair, for crimes like these? 
rU bear with patience, use me as you filcasc ! 
Yet, by Love's shafts, and by your braided hair, 
Ry all the joys we stole, your suppliant spare. lO 
When sickness dim'd of late your radiant eyes. 
My restless, fond petitions won the skies. 
Thrice I with sulphur purified you round, 
And thrice the rite with songs the' enchantress 

bound : 
The cake, by me thrice sprinkled, put to flight 
The death-denouncing phantoms of tlie night : 
And I nine times, in linen garbs array 'd, 
In silent night, nine times to Trivia prayVl. 
What did I not? Yet what rewaYA\\»\^\'^ 
you Jove another, your preserver ^^ \ ^'-^^ 



s 



M 



He tMtet the sweet effisetB of dl mf cm 

My fend htftratioDiy and ny sokHm ^n^ 

Are theie tlie Joy> my oMdcHng fiuwf d 

If yoDQg^eyed HeeHh lefloiMyDiir tmj I 

DTith yon tD live a blitfaemM Tillag»«iiii 
Wbea yellow Ceres aiki the leqpei^ hand 
' Delia (said I) wfll snard the reapeils bu 
Uelia wiU keep, when Undmnload the vi 
The choieest gnpes for bm, the rieheet wi 
My flocks shell connt, and oft will sweetl, 
To chop some prattler of my menial train 
With pioos care will load each rural shrine 
For ripen'd crops a golden slieaf assign. 
Gates for my ibid, rich closters for ray vim 
No, no domestic care shall touch my sonl ; 
You, Delia, reign despotic o*er the whole 1 
And will Messala fly from pomp of state. 
And deign to enter at my lowly gate ? 
The choicest fmitage that my trees aflbrd, 
Delia will cull herself, to deck the board ; 
And wondering, snch transcendent worth 1 
The fhrit present, thy blushing handmaid si 
Snch were the ibnd chimeras of my brar 
Which now the winds have wailed o'er the 

power of love ! whom still my soul obe^i 
What has my tongue against thy mother sai 
Guiltless of ill, unmark'd witli incesfS staii 

1 stole no gariand from her holy iane : 

For crimes like these Fd abject crawl the | 

Kiss her dread threshold, and my forehead ^ 

But ye who, ialsely wise, deride my pain 

Beware; your hour approaches«-Love has 
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ve known the young, wiio ridicuFd bis ra^re, 
ove's hnniblest vassals, when oppress'd with age : 
ach art I've known them try, to win the fiiir, 
inooth their hoarse voice, and dress their scanty 

hair; 
ve known them, in the street, her maid detain, 
od weeping, beg her to assist their pain, 
t such preposterous love each schoolboy sneers, 
linns, as an omen, or pursues vrith fleers. 6 1 

Why do you crush your slave, fair queen of joy f 
destroying me, your harvest you destroy ! 
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i^iTH wine I strove to sootlie my love-sick soul, 
nt vengeful Cupid dash'd with tears the bowl ; 
11 mad with rage, to kinder nymphs I flew ; 
•ut vigour fled me, when I thought on you. 
alk'd of the rapture, from my arms they run, 
wear I'm devoted, and my converse shun ! 

By wliat dire witchcraft am I tlius betray'd ? 
our face and hair unnerve me, matchless maid \ 
ot more celestial looked the sea-bom fair, 
eceiv'd by Peleus from her pearly chair. 1 

A rich admirer bis addresses paid, 
nd brib'd my mistress by a beldam's aid. 
rom yon my ruin, curs'd procuress, rose ; 
f^hat imprecations shall avenge my woes ? 
lay heaven, in pity to my sufferings, shed 
:s keenest mischief on your plotting Ue^d'. 
'he ghosts of those yon robb'd of \oNtf s AOivoNvV^ 
r /wrrJd vhJom haunt your irksome w^XxW 
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And, Du tbe chimnej, laay tiie bnding owl 
Your ^es^lli9tDIb, and leirilj jonr kopI ! * 

Ity famine •mng, lo cliurchyards may joa ivb; 
There fca^t on offiUs, hungry wolte* would ifcn! 
Or liowling franlic, in a tatler'd gown, 
Fierc e nuttiffe bate;oDlhron;b each erowdeil towl 

Tig done ! a lovers ciirsG tbe gods approve; 
Hut keene<t venj^eaore Srca tbe queen of iove. 
Leave then, my ^ir, the rrafty tcOsI jade : 
Wliat pauion yields not, when inch fbea iniadeP 

Your liearta, ye fair, does modes! merit claim' 
TlioDgh small hit fortiuies, leed his gentle flame: 
I'or, genuine loVC'> soft raptures would you kno* 
ran alone bestow ; S 
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or lord lunpected me pf jon, 

I wept, u Buijr oatlia yon iwore. 

AtcbbunellATe^ the blame is mine; 

I, fint taught her to dengn 1 

et«d her, her apiea Id foil I 

leif my wanton arts recoil : 

re enerj^ mj ikill supplied, 

' too fond gallantry to bide ! 

now, atone the wanton li«s ; 

Etexta her cozening brains derise. SO 

IS lord of a too cunning spoiue I 

grant me, stie eiiall keep ber vowa '. 

ny friend, obacrrc lier when her tongllc 

n wanton phrase the gay-dress'd young; 

not her heaTing boaom bare, 

■yery fop's immodest stare. 

ig on tlie board, with flowing wine, 

1 draw some inconsiderate line ; 

take heed (I know the warning tntc) 

<m lines assii^ an interiiew. M 

r wife to fanca so frequent roam, 

ire's best temple is at bume ; 

prohibitions are all vain, 

- Iiint, I'll dodge licr to tbc fane ; 

li the goddess snatch my curious tight, 

r wanton privacies to light. 

1 she nore I'd ofl pretend to view, 

.1 her linijcrs, unpercnv'd of yon : 

I racy bowls I seal'd your eyes, 

leverage, anti obtain'd the piiae. '10 

tell, foL'give tlic prauks I play'il, 

itcd all, and Love must be <A«^'4'- 

s at iiir (be now |Ue trtith avow'*") 

1/ mastiff iis'd to baik so \ii\\A ■, 
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Bat now some other, with inudions wndt. 
Intent observes each creaking of yonr gate^ 
At whidiy whoever of the lioase appean^ 
pBMing, the mien of quick dupatdt he weus; 
But comes agaiUy the mhmte they remove. 
And conghSy— sore sipnl of impatient love ! 50 

What boots, though, marriage gave a wile so ftb, 
If careless yon, or she eludes yonr care? . 
While men are artfiil, and your wife can feign, 
yain are your braien-lx^ts, your mastifi viJn* 

Cold to the raptures of ^e genial bed. 
She lays the fenlt upon an aclwig head : 
Tis false ; the wanton for some other sighs ; 
From this her coofaiess, this, her aches arise. 58 

Then, then be warned, intrust her to my care; 
Whips, chains I laugh at, if you grant my prayer. 
' Hence from my ward, ye sparkish essenc*d beaux; 
Illegal love oft springs from essenc^d clothes.' 
Where'er she walks, not distant I'll attend ; 
And guard your honour from the casual friend ! 

* Off, galhmts, off: for so the gods ordain; 
So, tiie dread priestess in unerring strain V 
(When holy fiuy fires the frantic dame, 
She mocks all torture, and exults in flame ; 

Her snow-white arms and heaving breast she teari, 
And with the gushing gore Bellona smeai^; 70 
Deep in her side she plants the glittering sword ; 
And the dread goddess prompts each iatefiil worid.) 

* Ye youths, beware ; nor touch whom Cupid guards ; 
•Uopnnish'd none attempt his gentle wards : 

As my blood flows, and as these ashes fly, 
Their wealth shall perish, and their manhood die.' 
She raenac'd then the mir, ivith dreadful pain ; 
E'en were you guilty, may her threats be vain : 
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Not on yoar own account ; yonr mother's age, 
Your worthy mother, deprecates my rage : 80 
When love and fortune sniil'd, her gentle aid 
Oft me conducted to the blooming maid ; 
My footsteps, wakeftil, from afar she knew, 
Unbarr'd the gate, nor fear'd the nightly dew : 
Half of my life's long thread Td pleased resign, 
My sweet conductress, could I lengthen thine ! 
Still, still, though much abus'd, I Delia prize ; 
She's still thy daughter, and enchants my eyes. 

Yet though no coy cimar invest the fUr } 
Nor vestal fillet bind her auburn hair ; 90 

Teach her what decent modesty requires ; 
To crown my fire, alone, with equal fires. 
Me too confine ; and if, in wanton praise 
Of other maids, my tongue luxuriant strays; 
Let thy suspicion then no limits know. 
Insult me, spurn me, as thy greatest foe; 
But if yonr jealousies are built in air, 
And patient love your usage cannot bear ; 
What wrath may perpetrate, my soul alarms ; 
For, wrathy I warn you, heeds not female charms. 
Nor yet be chaste, from mean unamorous fear ; 
Be still most modest, when I am not near. 103 

For those, whom neither wit nor worth secure 
Grow old, unpitied, palsied, worthless, poor ; 
Yet with each servile drudgery they strive 
To keep their bemg's wretchedness alive ! 
The gay regard their woe with laughing eyes ; 
Swear they deserve it, and absolve the skies : 
Nor Venus less exults — ' May such a fate, 109 
(From heaven she prays) upon the* inconstant wait !' 

The same my wish ! but oh I may we two prote^ 
In age, a pattern of unaltered love \ 

vox. /. F 
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' This day (Hie latps fornlold in sacred *ii 
And aingiag drew lli« vilal twine aloD;;,) 
He roDics, ncir &lia1l the p>ii tiie dodm rei 
ill: coiiiee, whose aword ^bII qnell tlio reb 
With ail ber lanrels, him slnll cnnqnest cr 
And nations shudder at liia awful rrnvm ; 
Smooth Atur,now that flows through peacel 
Shalt fly affrighted at his hontile bandi,' 
Ti9 done! thii prophecy Rome jnys to sei 
Pur-tam'd Measnla, now fiillill'd in tliee : 
Long triumphg ravish the apeclalora' eyes, 
And ftttcr'd chieftains of c: ' 



An 
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How sliall the bard the secret sonrce explore, 
Whence, Father Nile, then draWst thy watery stow ? 
Thy fields ne'er hnportraie for rain the sky ; 
Thou dost benignly all their wants snpply : 
As Egypt, Apis monrns in mystic lays, 
She joins thy praises to Osiris* praise. 

Osiris first contrived the crooked plough. 
And pnird ripe apples from the novice bough ; 
He taught the swains the savage mould to wound. 
And scattered seed-corn in the' unpractised ground : 
He first with poles sustained the reptile vine, 4t 
And showed its intant tendrils how to twine ; 
Its wanton shoots instructed man to shear, 
Subdue their vrildnesR, and mature the year ;- 
Then too, the ripened cluster first was trod ; 
Then in gay streams its cordial soul bestow'd; 
This as swains quaffed, spontaneous numbers came. 
They prais'd the festal cask, and hymn'd thy name ; 
All ecstasy ! to certain time they bound, 
And beat in measured aukwardne^s the ground. 5# 
Gay bowls serene the wrinkled front of care ; 
Gay bowls the toil-oppressed swain repair ! 
And let the slave the laughing goblet drain ; 
He blythsome sings, though manacles enchain. 

Thee sorrow flies, Osiris, god of wine ! 
But songs, enchanting love, and dance are thine : 
But fldwers and ivy thy fair head surround. 
And a loose safiiron mantle sweeps the ground. 
With purple robes invested, now yon glow ; 
The shrine is shown, and flutes melodious blow : 60 
Come then, my god, but come bedew'd^V^S^^^oiot&X 
Attend the rites, and in the danc^ eoxv^vvcL^^S 
Tbentei and dances are to genVoA dw^ *• 
Beaign Gains, stand confessed to V\e;V3\ 



TV 
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Rich uDguents drop already from his hair. 
His head and neck toft flowery garianiti ihuet 
O come, 80 shall my gimtefiil inBeie tIm, 
And cates of honey awet thy hMtghinyeynt 

On thee, Meseala^ (tis my ftrrant ptagrv) * 
May heaven bestow a wise, a wailikehdr; fO 
In whom, inereas'd, {wtemal worth amy Mtudf 
Whose acts may add a Instre to thy lioey 
And transports give thee in thy liM deoQDe I 

But should tl^ gods my fervent pn^rer doBy,^ 
Thy fame, my f^orious flr^end, shall never-die. 
Long an (thy bounteous woiIl) the wdl-oMle way 
Shall its brwad pavement to the sun di s pl a y^ 
The bards of Alba shelly in lofty rhyBM,. 
Transmit thy glory down the tide of timel 
They sing from gratitude : nor lem the down 81^ 
Whom love or business have detained ia towa 
Till late, as home he safbly plods along. 
Thee chants, Messala, in his village-song. [sittg^ 

Bless'd mom, which still my grateful muse shall 
Oft rise, and with yon greater Uesstnga bring !- 



ELEGY IX. 



In vain would lovers hide their infhnt smart 
From me, a master in the amorous art ; 
I read their passion in their mien and eyea, 
O'erhear their whispers, and explain their aifha. 
This skill no Delphian oracles bestow'd. 
No augurs taught me, and no victims show'd ; 
But love my wrists^ with magic fillets bound, 
Lash'd me, and^ lashing, muttered many a souifL 
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No m«r« tfaen, Mwalhut, iDdiffer»ice feign, 
£lae Trngefpl Vcniu will enbaDce ;odr paia '. ]0 

WbatDoWiBweetyoDtb, iTBiliyoarMuiouciie, 
So oft to essence, oft to cfaui|[e your bair t 
Wbat though catoielics ill ttwir aid rappl;, 
And ev«iy artifice of dress jou try ; 
She's not obiig'd to braids, to g«iiu, to clothe*. 
Her channi to natme PIioIm only ow«a. 

What q^U devote yoo I *aj, wbat ^ilten Undf 
What midnight loreeres* fiucinatea your mind f 
SpeUi can aednc* tbe corn fromneighbDanog plain), 
The hetdloug Mrpant balu at magic stnini i tO 
And did not cymitata atap thy prone <:arc«r, 
A ipdl tit««, Lona, from thy orb hmU tMr! 

Why do I magic for your pusion btama ; 
Magic is aselcM to a perftct (tvut : 
You aqneec'd her hands, yoararmaaTuundhartlirtir, 
Join'd Up to Up, and Iteace yonr poteion grev. 

Ceaae tlien, fkir inaid, to give your lovcf pain ; 
Love hatca.the haughty, will aimige tlie iwiin. 
See youth vennilioitt o'er bis madei t face 1 
Can riches equal such a boy's onbracef 30 

Then aik no bribe — nben age affects the gay, 
Your every smile let hoary dotage pay ; 
But yon your arms around the slri|riing throw. 
And scorn the treasure monarchi can beetow. 
But she who gives to a%t bar ctwrms, for pay. 
Hay her wealth perisb, and her Uoom decay I 
Then when impatience IhriUs in every veia. 
May manbood shun her, and the yonng disdain I 

Alas I when age has silver'd o'er the head. 
And youth, tbat fseds the lamp of love, is ^ed, M 
Id Ttiti tbe toilette cbanns; 'tit vatn U ti^, 
Cray ican^ locks with yellan wito xo iii^'i 



You strip tiie tell-telct yn&afy flwn tbnlr |AMe» . 
And vaioly strive to vwiid. an aged fiwe. 

Then in tfaiae eyes while yoath triMplM t gtows» 
And with his flowers thj (ieeks njr fldr eae senn^ 
Incline thine heart to love, and iKentle play ; 
Youth, youth has rapid wings, and flies aWay I 
The fond old lover vilify, dMain ; - 

What praise can crown yon iWHn a stripttng^paiB? 
Spare then the lovely boy ; his beaaties die; ftl 
By no dire siekness sent him flrom tiie siLy : 
The gods are just ^ yon, Pholoe, are to blame ; 
His sallow colour from your coyness came. 

O wretched youth ! how oft, when absent you. 
Groans rend his breast, and t^rs his cheeks bedew? 
* Why dost thou rack me vritii contempt ? (he cries) 
The willing ever can elude their spies. 
Had you, O had you felt what now I feel, 59 

Venus would teach you from your spies to steal. 
I can breathe low, can snatch the melting kiss, 
And noiseless ravish love's enchanting bliss; 
At midnight can securely grope my way ; 
The floor tread noiseless, noiseless turn the key. 
Poor, fruitless skill ! my skill if she despise ; 
And cruel from the bed of rapture flies. 
Or if a promise haply I obtain, 
That she will recompense at night my pain ; 
How am I dup'd? I wakeful listen round. 
And think I hear her in each casual sound. 70 
Perish the wiles of love, and arts of dress ! 
In russet weeds 111 shrowd my vn'etchedness. 
The wiles of love, and arts of dress are vain, 
My fair to soften, and admittance gain.' [tean ; 

Youth, weep no more ; your eyes are swoln vritfa 
Ao more complain i for, oh I she stops her eaia. 
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The gods, I warn yoa^ bate the haughty fair, 
Reject their incense, and deny their prayer. 
This yonth, this Marathus, who wears yonr chains. 
Late laugh*d at love, and ridicurd its pains. 80 
The* impatient lover in the street would stay. 
Nor dreamt that vengeance would his crimes repay. 
Now, now he moans Ids past misdeeds with tears, 
A prey to love, and all its frantic fears : 
Now he exclaims at female scorn and hate ; 
And from his soul abhors a bolted gate. [muse, 
like vengeance waits yon ; trust the' unerring 
If still you're coy, and still access reixise : 
Then, how you'll wish, when old, coutemn'd of all. 
But vainly wish, these moments to recall 90 



ELEGY X. 

Why did you swear by all the powers above, 
Yet never meant to crown my lons^g love? 
Wretch ! though at first the peijur'd deed you hide, 
Wrath comes with certain, though with tardy stride ; 
Yet, yet, offended gods, my charmer spare : 
Yet pardon the first fault of one so fair ! 

For gold the careful farmer ploughs the plain, 
And joins his oxen to the cumbrous wahi ; 
For gold, through seas that stormy winds obey, 
By stars, the sailor steers his watery way : 10 
Yet, gracious gods, this gold from man remove, 
That wicked metal brib'd the fair I love. 

Soon shall you suffer greatly for your crime, 
A weary wanderer in a foreign clime ; 
Your hair shall change, and boasted bloom decay.^ 
By wintry tempests, and the &o\ai t«^» 
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^ Beware of gold, how oft did I adviM? 
From tenppting gdd wlnt migii^ iiiiicl»efi nmi 
LoTO^ gcnerona power, I nid, with tenfold paio 
The wreteh will rack, who lelli her dMnnifor phi^ 
Let torture all her crnelties exert; 91 

Tortnre is pastiiiie to a venal heart 

^ Nor Idly drean your gaUaatriee to hide^ 
The godf are ever on the nfferer^i ode. 
With sleep or wine o^ereome, so fote ordaiaa, 
Yonll blah the secret of year impioiis gaina.* 

Thus oft I wam'd yon ; this angments noy ifimr ; 
My sighs, tears, boauge, heneelbrth I disciaiai. 

* No wealth shall brihe my constancy, you swoitty 
Be mine the bard, you sigh'd, I crave no more: oQ 
Not all Campania shall my heart entice, 
For thee Campania's antumns I despise. 
Let Bacchus in Falernian vineyards stray, 
Not Bacchns' vineyards shall my faith betray.' 

Such strong professions, in so soft a strain. 
Might well deceive a captivated swain ; 
Socb strong professions miglit aversion charm. 
Slow doubt determine, and indifiference warm. 
Nay more, yon wept, unpractised to betray ; 
I kiss'd your cheeks, and wip'd the tears away. 40 

But if I tempting gold unjustly blame. 
And yon have left me for another flame -, 
May he, like you, seem kind ; like you, deceive ; 
And oh may you, like cheated me, believe I 

Oft I by night the torch myself would bear. 
That none our tender converse might overhear; 
When least expected, oft some youth I led, 
A youth all beauty, to the genial bed -, 
And tutor'd him your conquest to complete. 
By soft entieementB, and a fond deceit. 09 
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«e I foolish hQp'd to gain your love : 
1 Tibullus could more cautioiu prove ? 
ti ancominon powers, I swept the lyre, 
you melting strains of soft desire : 
ight overspreads my face with conscioat 
ame, 

oom them victims to the seas or flame, 
be their'Sy who love's soft fires profanei 
inestimable joys for gain. 
)U who first the lovely maid decoyed, 
adulterer be your wife enjoy'd. 60 

n each youth has rifled all her charms, 
•gowns guard her from your loatlied arms ! 
oh may she like your sbter prove, 
for drinking, far more fam'd for love ! 
, the bottle is her chief delight^ 
vs no better way to pass the night ; 
e more knovnng can the night improve, 
)f Bacchus joins tlie joys of love, 
st thou for thee, the toilet is her care ? 
, that fillets bind her well-dress'd hair? 70 
, that Tyrian robes her charms enfold ? 
, her arms are deck'd with burnished gold? 
, some youth the vranton would entice, 
she dresses, and for him she sighs ; 
he prostitutes, unaw'd by shame, 
ise, your pocket, and your injnr'd fame : 
le her conduct -, say, ye young, what charms 
ity taste in gout and age's arms ? 
ice my fiiir one, she for money can 
gouty, impotent, old man : 80 

»y generous love, too justly blam'd ! 
bat love could give, my passion claim*d« 



%*mla 



I, uiy tears will traoi 
To Venus I'U suspend a gold 
With this inscription grav'd u 
* Tibullos, freed at last fron 
This offering, queen of bliss ! 
And humbly begs, that hencel 
From such a passion thy devot 
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Who was the 6rRt that forg*d ti 
Of mgged steel his savage soul 
By him, his bloody flag ambitioi 
And grisly carnage through the 1 
Yet wherefore blame him? weVe 
Arms first were forg'd to kill thi 
Death-dealing battles were onki 
Death-dealing battles took Wwlr 



Come then, pateiml gods, witose help Pve known 
horn birth to nmnhoody Btill protect year own : UO 
Hw bhish> my gods, tiiongh carv'd of ancient wood ; 
io carv'd in onr forefirthers' times yon stood : 
ind tboogh in no proud temples yon were pnus'dy 
Hot foreign UKense on yonr altars biased ; 
ifet white>rob'd imitfa cfloducted every swain ; 
Ifet niedc-ey*d piety seren'd the plain ; 
iiniile clostering grapes, or wheat-wreaths round 

yonr hair, 
lppeas*d yonr anger, and engaged your care; 
[)r dulcet cakes himself the ikrroer paid. 
When crown'd his wishes by your powerfbl aid ; 30 
IVhile hiB fair daughter brought with her from home 
Fhe luscious offering of a honey-comb : 
If now youll aid me in the hour of need, 
Vonr care Til recompense — a boar shall bleed. 
In white array'd, I'll myrtle baskets bear, 
And myrtle foliage round my temples wear : 
[n arras redoubtable let others shine, 
By Mars protected, mow the martial line ; 
Yon let me please ; my head with roses crown, 
4nd every care in flowing goblets drown : 40 
rhen, when I'm joyous, let the soldier tell. 
Mint foes were captur'd, and what feaders fell ; 
Or on the board describe with flowing wine, 
rhe furious onset, and the flying line. 
Por reason whispers, ' Why will short-liv'd man 
By war contract his too contracted span ^ 
Yet when he leaves the cheerful realms of licrlit, 
^o laughing bowls, no harvests cheer the si^rtit ; 
ftnt howl the damn'd, the triple monster yovit^) 
ind Ciiaron gfnunbles on tlie Stygian 8\iOTe% '. ^^ 



Ry Aery lakes the blaeWd phantomi y« 
Or phrowd tbcir anguitti in lliu (Irptb* 

In B tliatcb'd cottage litppler lie, by 
WbQ ni'ver beats of arms, or' gold, or i 
Hia cliaste emhruce a nuineroiu ofiipri 
He couru not Ibrtane's sniile, nor dresil 
Wbile lenieol baths at home hit wife p 
lie, and Ilia Mtns, attend tlieir fleecy ct 
Ai old, ■> poor, at penccllil amy 1 be. 
So guard my flocks, and sucli an ofliipi 

Meactiine, *oft peace, deiccud :— O 

Son peace to plough with onen tautilit 
:>' plants tlic orchanl, 
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If mach proYok*dy or rend tlieir silken lone. 
Or on their tresses be your anger shown : 
But if nor tliis your passion can appease, 
Until the charmer weep, the charmer tease. 
Bless'd anger, if the fmr dissolves in tears ! 
Bless'd youth, her fortdness undisguised appears ! 
But crush the wretch, O War ! with all tiiy woes,. 
Who to rough usage adds the crime of blows. 90 
Blaud peace, descend,, with plenty on our plains. 
And bless with ease and laughing sport the swains. 
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In thisbeantifulElejKy.Tihi 
nipntsof a country lite, with 
income, to all the honours < 
of fortune. 

According to Scaliicer, this 
the first in the book, was wri 
the last of those inscribed 1 
itself, however, gives no sani 

Ver. S. There is a jfreat d 
whether the original of this 
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to acres; or have used a snperfinoas epithet. 
Vulp. 

Bat Broekhnsias, although he reads imif^a, has 
yet proved, that TiiUy and Valerias Flaccns have 
nsed that adjective at least once in the sense of 
magna, 

Ver. 6. I'he vrorjcl paupertas in tlie original, sig- 
nifies a mediocrity of fortune ; for so Porphyrio 
interprets it in his Commentary on Horace, lib. ii. 
Ep. 5. And, indeed, it is evident from Cicero, 
tiiat this was the meaning imposed npon paupertat 
in the Angtistan age. From this word tlien, those 
who maintain, that oar poet bad spent his estate, 
and was obliged to retire to the country, can de- 
rive no support; as indeed the whole of tliis Elegy 
contradicts that assertion. 

Almost all the commentators on Tibnllus have 
observed, that he abounds in alliterations, and 
give the original of this line as an instance of it, 

Me mea paupertas, &e. 

Nor is Tibnllns singular in this; the best poets 
and orators of the Augustan age were fond of 
them ; and hence these gentlemen conclude, con- 
trary to the opinion of many of the modems, that 
alliterations are beautiful in poetry. A sparing use 
of them, no doubt, adds to the melody of numbers ; 
accordingly Pope, and the best English poets, 
practise alliteration. 

Though Pontanns and others have wrote well 
on the subject of alliteration, they have not 
attempted to give a reason for its pleasing the ear. 
When the same letters begin succeeding words, 
tliese run more smoothly off the ton^e, ^ ^^ 
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organ* of qieech ire iitbjrcted to ■ Msal 
in proDoiinciD; tbem. Other catuei mi 
be awgneil, but tUia appeara to be the ] 
Ver. 7. The original of this liae » var 
by tbe annotaton. 

1b maintained by Bruekbuaiiu, &c. wbil 
■odattierBsabstitate exiguo iatbe raoni< 
botb readioga are 8tt{>portGd by MS. 
tJiat bonever of Soaliger't ii retained a 
poetical. 

Ver. 9. Tbe goddess Hope had man 
aad public gardciu al Rome, for wliicb 
may consult Alexander Uoiiatos, L. 1. 
9. L. e. C. 9,J. L. 3. C. 16, ID, '23. 

tioiuard has given an elegant figure i 
Tiutiea, T. 4. Ant. p. 130. 

Ver. 17. Calpbnmius, a Sicilian poc 
meritghas n good-natured precept somew 
to this thoDgbt of onr poefs. 



Ed. 
Hmianity to bnite creatures ia the cerl 
tion of a good miod. See an cxeellen 
this sobject in the Adventurer. 

Ver. SI. Pales vfas tbe goddess of : 
some called her Magna Hater, and otli 
The festival inatiluled in her bononi' ol 
name of Palilia, or Farilia, and was cal 
the eleTCDth or twelfth of the calend 
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the day tbat Rome was supposed to have been 
founded. At this solemnity, the shepherds, leaping 
over bonfires of straw, &c. placed at regular dis- 
tances, offered to tlieir goddess milk and cakes of 
millet for the healtli of their flocks. This cere- 
mony is thus described by Ovid in that wonderful 
effort of poetical genius, his Fasti. 

Pastor i oves saturas ad prima crepuscula lustra, 

Uda jnrius spargat, lirgaque verrat htunum, 
Frondibus, etfixis dccorentur ovUia ramis: 

Et tegat omatas ionga corona f&res. 
CeruleifiafU vim de sulphure fund ; 

Tactaqite/umanti sulphure balet ovis. 
Ure maris rures, tsdamque, herbasque Sabinasj 

Et crepet in medlis laurus adtistafods, 
Ubaque de MiUo MUllfiscella sequatur: 

Rustica pr^cipue quo Dea lata cibo est, 
Adde dopes, mulctramque suas : dapibusque resectis 

SUvicolmn tepido lacte precare Palen, 
Consule, die, pecori pariter, pecorisque magistris : 

Ejffugiat stabulis noxa repulsa meis, 

L. iv. ver. 735* 

Thus we see that the fumigations used upon this 
occasion were sovereign for diseases of tlie skin. 

Ver. 2f» The original of tliis line has greatly 
•puzzled the commentators : some of them under- 
standing by Pastorem meunij Pan ; and others, 
Apollo nomius. The true interpretation, however, 
seems to be tliat which is given in the translation. 
Sec notes to El. v. b. 2. 

Ver. 23. We see from this passage, that a kind 
of adoration was paid to a stone, or a trunk of a 
tree, which divided the Roman Lands. They per- 
fumed them with essences, crowned them with 
flowers, and sacrificed round them in lVi« \Ck^\i^ 

VOL. I, Q 



"•ey meet w^k " ""» "Jay d, 
'»;,« "either pig"*-*' Tfe, 
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Which he interprets by * birds of bad omen :* not 
reflecting, that birds of good omen were no less 
destructive to fine froit (the keeping of which was 
the province particularly assigned to Priapus) 
than his aves ainistrtp, 

Ver. 32. Tlie Lares were the ofl&pring of the 
nymph Lara, whom Mercary ravislied as he was 
condnctiDg her to the Stygian lake, whither Jupiter 
had banished her for blabbing his amours. 

FUque gratds, OemitMs^^ parit qui cempUa tenmnt, 
IX ffigiles nostra semper In JEde Lares, 

Fast. 

!rhey therefore had worship paid them in the 
houses, particularly of husbandmen and in the 
highways; and their festival was called Compita- 
lUii, Compitalitia^ or CompUalia. At these, the 
images of men and women made of wool were 
suspended, with as many balls also of wool, as 
there were slaves in the ftmily, and as many nmu- 
lacra petfecta as there were children. By tiiis 
hanging in effigy, the ancients imagined, the Lares 
would be bribed (so true is it, that fear is tiie 
parent of Polytheism) to spare tiie living. 

These deities were made of wood, stone, or 
marble, according to the wealth or superstition of 
the votary; aud were either public or private. 
The former were those that watched over the 
safety of the whole, while the private only super- 
intended a family. Both were clothed in a dog's 
skin, and sometimes had the headof^i do^cXw^*^^^ 
upon buwan shoulders. Their conmiOTv tk^gi««&<» 
however, was a grotesque coricatura o^ «k> xnaai^ 
coantenaace. Vid. Boxhom's Chxc&l* T3LWDD»i»»- 



f«^e«; and whL^"'™"; 
«»*, Which Nl'''»P««ty i. 

*f Woden, ZlhT.^ '*''*SP 
'^»»fe of ttfa S;^'» of ^ 

"O"*, read '*'"«'-H a/1 the M 
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Lahore festi petdmut lartm ad nat tmrn , 

Veaideratoqne adquletetmus leeto. 

Hoc estf quod unum est, quo iaboribus tantise. 

Cat. Cami. 29. 

Those only can perceire the AiU force of this 
observation who have experienced it. Ond, in 
his banishnient, knew and kimented the want of a 
consuetus lectus, 

Non htec in nostrU, ut quondam tcrUthnus horHs, 
Nee consuete meum leetuU corpus habes, 

Tritt. L. L £1. 10. 

Andagain, 

Tarn fnrocul ignotis igiiur moriemur in oris, 

Etjlentipso tristiafata locoT 
Nee mea eonsueto languesceni corpora leeto t 

Depositum nee me, qui,fieat, uihu erii f 

Triat. L. UL £1. 3. Broddnsiu, 

Ver. 53. Quamjwoat^ fyc^ The translator finding 
this passage so well rendered by the late Mr. 
Hammond, has taken the liberty to adopt it. The 
commentators say, that Tibnllos borrowed this 
thought of rain assisting slumber from Sophocles ; 
bnt coold not oar poet have observed, that rain^ 
falling on the roof of a house, would compose to 
sleep, without having been obliged to that tragic 
poet for the observation? Antonius Musa, who did 
such honour to physic at Rome, cured Mascei^as 
of a three years watchfulness, by the falling of 
water ; and physicians at this day experience the 
soporific qualities of such a device *, ov of \S^<& ^^^ 
breaking at a distance upon the «ViOt«. 

Ver. 60. Ah&[ the original o€ thift Vme^^fi^^^'^ 
and Broekbusiua place. 



*P""e.,and&"'^J' on 
'»«'» Mhini^ "^ *'« Mode 
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And diady rivers fair; 
Or Teinpe's erer-bloominf •pring, 
"Where zephyrs wave the balmy wingf 

And fan the bazom air. Fronds, 

Ut pracUtre Hwratiui nogter, iUe opHmus Ule eer' 
tissmua meendi magister. Hone Hbi nunc vicendi 
rationem sequendam Tibnllus proponU^ aqmaaimo 
miimo reUnqnens beata/umumet opes^ ikrepitumque 
RonuPy qua quidem viia nikU cowoementius sapientiis 
studiosiSf et mmarum sacerdoHbuBy honteque mentis 
candidatis, Bnt this opinion of Broekhusios may 
be dispnted; for, though a country solitude is 
necessary for the perfecting works of genius, yet 
the town is the best school for those who would 
excel in descriptions of human life. 

Ver. 69. Messala,'] This great soldier, patriot, 
and critic, (of whom so much has been said in 
TibnIIus's Life) was in a high degree of favour 
with TuUy ; and though Maecenas has been more 
praised by the poets than Messala, the historians 
show ns, tiiat our poet's friend was both a greater 
and better man tiian the favourite of Augustus. 
See the notes to El. 3. and El. 8. of the first book. 

If the authority of Virgil is to be depended 
upon, the Romans derived the custom of adorning 
their houses with hostile spoils from the remotest 
antiquity. Mn. 7. ver. 183. And indeed it is 
natural to imagine, where the tradition is the 
chief spring from which the first unlettered nations 
drew their knowledge of past events, that these 
marks of conquest were the best authority for the 
oral historian. 

When a Roman sold a house adorned with hostile 
spoils, either won by himself or Ui% aTv^«&\.Q»x%.i^'^ 



T rr. tfi. The person alladet 
was C. Sosiiis, who being Pn 
war broke out, wasaftei*wards t 
to command in Syria and Cil 
subdued the Arcadians ; and th 
inju^ formerly butchered a Koi 
after his defeat, to Jerusalem, 
after took ; and using the Jews ^ 
tlian avarice, he bestowed their 1 
of A<scaIon. Neither did Ant 
conqneror, who not only wfaipp 
\ and beheaded him. These act 

'f althougii they disgrace victory, 5 

the honour of a triumph at Rom 



'I ' 

ii 



'I 



Ver. 89. We see, from this m 
such occur in our poet) that c 
comedy, sometimes raises her vo 
lus's panegyi'ic had not come do 
no doubt, would havchonro « — 
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nost extraordinary. Darias (says that elegant 
istoHan) having one day asked some of his 
rrecian subjects, what sum would induce them to 
at tlieir deceased parents, (rot;; 7r»TEp«$ avoQfno" 
orrctg xareurmia^su) they instantly replied, that 
o bribe should ever make them do so horrid an 
ction. Upon this, the same monarch, in the 
resence of the Greeks too, demanding, by an in- 
3rpreter of some Calatian Indians, how much 
loney they would take not to eat, for that was 
tieir custom, (o* touj yona,^ xuTtffiiowi) but to 
nm their dead parents ; he was entreated, with 
>ad and earnest exclamations, not to compel 
hem to do a deed which for ever must destroy 
heir peace of mind ! so justly, adds the historian, 
loes Pindar call custom the sovereign of all, yo/xov 
tetrrwf Cc&o-tXca. Herod. Thai. C. 38. 

Ver. 103. Those who indulged an immoderate 
^ef for their deceased friends, were supposed by 
the ancients to injure their manes ; and therefore 
Cornelia entreats her husband, Paulus the censor, 

Desine, PauU, tneum Uwrymis urgere septilcrum. 

IVopert. L. 4. £. 11. 

And Lucian, in hb excellent discourse on mourn- 
ing (rtpi 'jrivQovg) makes a departed youth thus 
answer the Irantic sorrowings of his father, u xon' 
toSaifAOf avdpwTe te KtK^»y»g,&c, ' Unhappy mortal, 
ivhy do you thus lament aloud? Why do yon cause 
me so much pain? Cease to tear your hair and 
ivound your face, I am far more fbrtun^X.^ >\v\tv 
irou. Whjr then do yon call me names, wcvA Xatssv 
ie wretched P* 
Vcr. 104, Tarnebas was tlie first yi\\o exp\««i^^ 



! 
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this passage. Tb^ poet^ fhoofb an cnevj^tf 
travagant grief, expected that I>eliawa«Mjil 
a tender concern whm he died* JHnMw 
Ver. 111. That pleasant fcwifier MaBwrbc/ 
addresses the muses, 

Quamd U Stmg boultttMit en mt$ inrfner 
Me donnoU dejnmes detlret 
Dantet tout ao uf Meg me$ yek i ee 
Tantet vtna ekfnUieM wiu plmi/ilm 
Maie mt^tmnPkni que me* mmiet 
Ver* leur^n t*9» wmi terwiitUes, 
SeroU U bien a met eeriie 
H'Ennuyer le» race* future* 
Des ridicule* avanture* 
IXun Antourcux en cheveuxgfi* t 

The reader may see the miseries of an old iii 
falling in love well described in the elegies c 
nionly imputed to Virgil's friend, the Ian 
Cornelius Gallos. Ttiese elegies are a nuMi 
composition, the work of one Longinns Maxiin 
a physician. 



NOTES ON ELEGY IT, 

The foregoing poem was written by Tlbnl 
upon his being disappointed in getting admitta 
to the apartments of Delia. 

Ver. 7. It was customary with the Roman lot 
to address the gates of their mistresses : M 
instances of this occur in the elegiac poets. 

Ver. IS. This kind of gallantry was much pi 
tised hy the Romans.. 
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Jt lacrimmu exelutnu ammtor Umhta mp€ 
Tt^ribut, et tertis operit, ptutesqve mperbm 
C/Mftt anwrmcgmo, LucrcT. 

BfMnrtine tschidcd, md ezpcwM fo cold. 
The whinii^ lover itanda before the pttct. 
And there with humble Adoration waiu : 
Crownliif with floorers the threshold and the flnorf 
And printiBf kloet on the* obdurate dour. 

Tlie Romam decked their doors with garlands 
K>ii maDy pnUic and private occasions. 
Ver. 24. The best comment on all this passage, 
that elegy of Ovid's which begins 

Me specta, nutusque meat, &c. 

Ver. 3J. The civil wars, as they introduced a 
neral dissoluteness of manners, so tliey also in- 
eaued the number of robbers ; and we have Clas- 
cal authority for asserting, that Rome, in the age 
Caesar, was as much infested with assassins as 
odem Italy. Propcrtins has thus improved upon 
is passage of our author: 

yec tamen est quisqvam sacros qui ladit amantes 

Scyronis media sic licet ire Via : 
Quisquis Mmatar erit^ Hcythicis licet amhulct oris, 

Uemo adeo ut twceat, barbarus esse potest, 
Jjuna ministrat iter, demonstrant Astra salebias, 

Ipse Afnor accensas percutit ante faces 

Lib. iii. TA. l6. 

Yet, after all, the thoughts of Tibulhis appear 
ore just Mr. Prior has given us the same seii- 
ment, but in a different manner ; using mytho- 
>gy with more address than even mo^X. oi \\v^ 
vj'entM, 




For li>Tti, rBnl4itic power, Ihal il irnid 

UKUunled Ibcn Itrinigh cUffi lod VAlt»ys at 
Antl InfiB hti vuEvln ufE ifarm^b (ilthleM 
Niri Ar^at wilh hl4 hiuirlrEil ry« itult flnd 
Wliiri CiipU KU»; ihi>Li^ lu.', poor fpidi,, I 

Ver. 96. Broektiasina'i note od the 

tbb passage i« go cnriaiu, that Ilia readti 
it in bis own wuriis : ilfiniu rcdc liim 
ft Tumrbiu hema /til) ham digitonix 
lionem expotiit dt re, guum facile nuIJoi 
ailteqwmiiT, et levi qitodam velut tonn et 
mut ct abtiacmia. Ailv. lib. t^t). TIiik ei 
adds our commcntatDr, Tnrni^bas com 
quutation from Matiial, wliicli, hotvcvcr 
huuos saguciansly oWrvca, only inti 
gesture of a penon, mafalusi ]maceiiiia. 
interpreU llie pasE3i;e, and his interprt 
translator Las adoptcil. 

Vet, 3Q. This was a punistimelit supp 

JDflictail ou those who beliPld, thoucb v 

sign, auy dpity. Tlie old pricBtess of tlie 

in ProppiiiuH, tbm addresBcs Alcides : 

Ptirce icuih hosyfa, iuroque a$e icde Dfri 

Cede agediaa, el luta, llinlna llmgiitjiig 

Venus, io the rnd of die faymn ai 

Homcl', threBtdis Anchises, if lie btat 
ialprconrse, to Htrikc liim nitli tbuni 
youth, having difrecaidL'd liiis warning 
deprived of one of his cyea, Sec Co) 
poem intituled the Batli of Diana. 
Ver. 49. The flrsl description uf a w 
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Ibrad in aof Litia iMet^ if tlwt wftidi l^rgil Iw 
rtfenintiid f l ith ediBgDC Thote ciitiei who are 
ifaid of ti«dBf ntemUneei HDoag poets, wooki 
ke apt to aifert^ llMit ov aathor hi^ tloit pamse 
!■ hk C]fe; aad 7«t» if teii coartderady Ibot popnlar 
l^iqfadlce iBBpoted tlMMO TCfj eflh^ to witcbcpn^ 
i» ao .oecarioB Ibr tnpposing tiiat AIaro% 
asiited TlbaliBi in ins denoiptioii of bif 
Maa.- Hoareite diwonoat to loinKl sease 
ini p Moio rt y aagieol dtaoriptioni awy be, yet 
Ijfcijjr bafo n eacdieat eflfect ia poetry^ where 
i^ililrrtUin it to be eidted. 
^ ^ce otd ia g to Maroellos, mtgk^ in iti primitife 
d ga iliedlafytta wo ni m tfwictffarfriac; and 
bawds used spells and drofiis to effeetnate 
iDidt pnrposes, it came afterwards to be 
ajppfied to a witdi. 
The Bonmnsy according to Broekhnsios, bdd 
Ic faitiie atmbtt abhorrence. Would the 
view the ftdl ibroe ascribed by the ancients 
t» wlfecbd:aft, let hha tarn to Horace^ fifth and 
Mvaatecnth l^fkudes. Oridli epistle to Hypsipyle, 
irar. «S. and El. Yiii. lib. 1. iod Metamorp. lib. 
Tii. Tcr. 179. lib. xiv. ver. 4S. Propertius, Ub. ir. 
El. t1 Seneca'k M ediea, ver. 675. and his Hercules 
CEta, ver. 454. Locan, lib. vi. ver. 431. ApnleinSy 
Kb. L ii. iii. of his Metamorphosis. " Petrooins. 
Chuidiany lib. L in Rnfin. ver. 146. SiliuSy lib: viii. 
ver. 496. Valerins Flaccos, lib. vi. ver. 439, and 
Memesiannsli fourth Eclogue. But Virgirs de- 
scription (lib. iv. JEn. 487.) of a witch, though 
comprised in five lines only, is, by BioekViw^Q&^ 
pre^rred to att tbe rest. 
However tbeinodenia may be o\A^%<&^Vc^^'^^ d 
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oeroiny f =o«W certain 
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X stw her tiump and cleave the lolkl groaiid. 
While glutttly spectres ruand «s wildly rown ; 

I saw tbem hearken to her potent sonnd. 

Till scarM at day they sought their dreary bonie. 

At her command, the Titroroos saromer piiMS, 
And wintry clouds bbscore the bopeftil year; 

At her strong bidding gloomy winter shines, 
Ami vernal roses on Uie snows appear. 

She gave theee diamis, which T on thee bestow: 
They dim tiie «>e» and dull the jealoos mind ; 

For me tliey make a husband nothing know ; 
For me, and only me, tbey make him blind. 

The whole of this fifth elegy of Hammond'ti is 
hideed a beautiful imitation of this second of 
ribullus. 

Ter. 54. The aspersion used to send those tit- 
kma caterwB back to hell was milk ; and, if the 
translator is not mistaken, this is the only passage 
ta the ancient poets where milk is taken notice of 
IS used fdr this purpose. See note on the second 
Blegy of the third book, for the use of milk at 
noerals ; and Elegy sixth of the same book, for 
li virtoe in dispelling diseases, when offered aJong 
RFitli blood and wine to the infernal gods. 
- Yen 60. The onusual hissing in the original of 
diisline 

Solaferoi Hecaitt perdomuUM canes, 

iras probably meant to give the reader a more 
ifrrible idea of those fierce attendants of Hecate; 
ind hence the alteration of 
Soia/erot Becata, &c 

iffered by Broekhnsius^ seems improper. 



quoted. We shall only obser 
its being a preservative agaioi 
ancient, for Theocritus make 
press himself in ttie sixth Idyl 

. ■ Nor did only the shepherds 

spittle in this ligiit; the Romai 
of it Accordingly, on the d 
was named, (which for girls w: 
boys on the ninth, after birth) 
aunt, moving round in a circl 
middle finger, the child's for 
which was hence called Ijiutra 
The nomber three was of gre 
all the religions and magical < 
quity ; for though, as Virgil ex] 
were supposed to be pleased wi 
yet three was deemed the mos 
The number fonr was also of 8< 
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Althongfa it is with great relactaoce that m€f$' 
credit any report injarions to the fame of one they 
love, yet noUiing less than a spell was necessary 
to make a husband deny the testimony of his own 
senses. 

Ver. 69. The lustration mentioned in the ori" 
ginal was a torch of pine-tree ; to which were 
added sulphur and bitumen ; and» as Broekhasiuf 
conjectures, blood. A solemn washing, and thQ 
sacrifice of a black lamb, preceded tlie use of the 
torch. Tliese ceremonies were also performed on 
a clear night, noete serena. The ancients thought 
them equally powerful either to bind the lover, or 
A%e him from the influence of love. 

Pontanns and Amaltheus among the modems, 
not to mention others, have given us an ample 
detail of the ceremonies practised on these occa- 
sions: butas most of them areunadapted to modem 
superstition, their accounts show some learning, 
but little judgment. Ovid laughs at all these eere^ 
monies in his ^ Remedy of Love.* 

Ver. 71. The best list of tliese deities is to be 
found in the seventh book of Ovid's Metamor- 
phoses, ver. 192. and in the two Spanish poets, 
Seneca, Med. ver. 140. and Lucan, lib. vi. ver, 
750. Broekhus. 

Ver. 74. Though this be evidently the conclu- 
sion of the Elegy, yet some editors have straiigelj^, ^ 
tacked to it, 

Ferreus illefuU, 

and the thirteen following lines, which belong to the 
first Elegy. Nor content with this, they have forced 

Nutn veneris magna, 
vol-. I. U 
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and the seven succeeding venes, from tlici 
place in the fifUi Elegy of this book, and ha 
them to the other transposition. Mr. Dai 
ed one of these editions. 

May it not have been this inaccuracy oi 
ivhich induced that great poet, as well a 
Mr. Dryden, to assert, that Tibulhis^in coi 
seldom looked farther than the next line ; 
rambles from his subject, and concludes vd 
thing which is not of a piece with the be; 
Although it is granted, that no man uni 
the beauties of ancient poetry, and ol 
could draw the characters of ancient poet; 
than Mr. Dryden ; yet it is certain, that h 
mcnts on these subjects were not always ti 
of mature deliberation. In the geueritl pr 
the volume from which tlic above crnsun 
author is taken, Mr. Dryden complains of : 
of leisure; and, indeed, this is too eviden 
quotation above, as the arguments to T 
Elegies will show a bcginni:ig, a niiddic, an 
elusion, even more than can be found in Pro 
who yet, according to tliat critic, had i 
plan Mhen he sat down to write. 

I^t not, however, the reader inia;:ine t 
is meant as a ccns^ure on Mr. Dryden ; I 
mortal genius had not time to correct his 
But what shall we say of tlie a<!C which sufi 
lirst pen to be hackneyed throu«;h nei*is*:it 

However, if Dryden's circumstances 
apology for his little incorrectnejises, Kapin 
be pardoned on the same account : and ^ 
critic, who often characterizes books h< 
read, niaKts the following ohsirvatiou : . 







;"■«•"-- -r„„g. ,„ J'^''"' b-'t that 
^"'^'- V^) " j"'^ reason 'V'7'"'»«*at.;v 
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NOTES ON ELEGY HI. 

This Elegy was written in a dangerous fit 
ness, which detained our poet in the if 
Corfa, anciently called Phaeaciayand was ap] 
composed before the second. 

The commentators pretend, that Mess 
upon his Syrian expedition at this time; i 
Tibiillns, recovering, followed his patron tc 
Egypt, &c. As this expedition took plac 
C. 724, Tibullus was then only fourteen y« 
if he was born in the consulship of Hir 
Pansa ; but as this is rather too fine an Elc 
boy of that apje (and yet Pliny the your 
wrote a Greek tragedy before fifteen years 
it appears that he had been for some time 
with Delia, not to mention other argumen 
the poem itself affords us; the translator is 
to join issue with Dousa, who places his 
U. C. 690, in the consulship of Cicero and 
Anthony. Vide the Life of Tibullus prefi 

But at whatsoever time this Elegy was 
we may apply what Qiiintilian says of el 
to this species of writing in particular, Pe 
quod disertosfacit. 

Ver. 1. The original of these lines is qn 
Dr. Trapp, iu his chapter on elc^y, as an 
of the soothing graces of elegiac complaints 
jucundiis est dolor poctkus, (says that crit 
lect. 1;?.) et quanta elegantia qucrelarum, 
$uum, teii'a peregrina ce^i^rotus, sic deflet Tit 

The cohors mentioned in the text was ]N^ 
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detinue ; which must have been very different from 
that of most modem generals, if made up of snch 
men as TibuUns. But, in those days, a man was 
thought the better soldier for caltivating an ac- 
jqaaintance with the muses. 

An abhorrence of our dissolution was implanted 
in OS by the Author of Nature for the wisest pur- 
poses. Even the oldest and most vrretched, are, 
in general, unwilling to die. Bnt to be snatched 
away in the bloom of life, and whilst in a foreign 
country, at a distance from one's relations, espe- 
cially from a darling mistress, are circumstances 
peculiarly distressful. Homer, who knew the 
source of every passion, and could raise them all, 
has beautifully inserted many such pathetic strokes 
in describing the deaths of his heroes : and if his 
battles make the reader regardless of danger, they 
also increase his humanity. And although Virgil 
is surpassed by Homer, in this respect, yet is the 
lamentation of £uryalus*s mother, who had left 
her father's court to share the fortunes of her son, 
a masterpiece of the pathetic. Tasso has intro- 
duced many beautiful strokes of this kind into his 
^ II Goffredoj* but none of the modern heroic 
poets are in this particular to be preferred to the 
author of Leonidas; unless indeed we admit, that 
Dante's description of Ugolino surpasses any poeti- 
cal picture of distress to be met with among either 
the ancients or moderns. 

Ver. 14. The original runs thus : 

Jlla sacras pueri fortes ter sttstiUU, illi 
RettuUt € trimis omina certa jmer. 

Those who were superstitions, amoKi^ \fefc %»:- 
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rit^nt);, );ciierally conanlled tlie lots bet 
bt-^an nny tbiog of importance. The fiti 
s|)ukeii by tlie virgin in tlie temple of J] 
tbe aorle'i, in cases of marria^ ; as Uic fit* 
by a boj in Ibe highvfay, gme the oniea « 
drpeniled upon before a JountFy vm nri 
An vxaiiiple will belter explain tlusoben 
nt'sLipersiition. A lady, who van betrotlH 
ivLtli a young companion, to the tempi 
goililesa of marriage, to waleli the fol 
ypoken l>y a woDian. AnxiouBly attcni 
leati^d lit^rself, wllile the other stood. Ti 
haviag paiseed, without a word's being ut 
any body entcrine, the younger at Isit w 
■d, will you permit ni 
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«uid Dempster, in his Notes on Rosiuus, informs 
us, that those who had success in tins kind of di?i- 
•nation, often bestowed gifts lipon the fountain. 
■See Pliny, Ep." viii. Lib. viii. 

At Pra'.neste was a temple, erected to Fortune, 
ivliere devotees used often to repair, in order to 
-have their future adventures told them. This 
temple was very magnificent, which made Car- 
neades say, * He never had seen Fortune more for- 
tunate th^n at Pneneste.' In that temple the 
lots were blended together, thrown into an olive 
chest or nm, and drawn by a boy. This is proba- 
bly the species of divination alluded to here by 
our poet. 

Ver. 21. The striking the foot against the thresh- 
old, at the first going abroad, was, by the ancients, 
reputed a bad omen ; and is one of the pretexts 
our poet used in order to delay his departure. 
The superstitious among ourselves have many as 
iboUsh observances. 

Ver^ 26^ Jupiter, in one of Lncian's dialogues, 
commands Mercury to hasten to the Nemean 
forest, there to destroy Argus ; which done, he was 
to waft lo over sea to Egypt, and there make an 
Is» of her ; E^u Qsxtok; exu, xai tov NuXov ccvdyiTv 
xcci tov; avE/Ltoy; ccTeoviiA'jCiTtt), KOLi ro^iru) rovg 
vrXiovTo,^. Sit illis Dea, Nilumque attollaty et ventos 
immittat et navigantes servet. The same witty 
author also informs us, that the Egyptians not 
.only used to call their larger ships by the name of 
Isis, for good-luck*s sake ; but also to have statues 
of this tutelary deity placed in the stem and fore- 
castle of their vessels. Vid. his piece, entitled 
4rAoioy 9] Ev;^a». This shows the propriety ^^ 



Delia'* addresiing bis to protect Tibul 
toyaee lie wh> about to make. 

Gruleruii has transmitted to lu the fij 
of R marble altar dedicated to ftia, 
BraektiufiiiiB wai obliged far the fbrm he 
tis of an Eiqrptiaii SUtrum or Cymbal, 
hm liescrilied this instmmeni, Lib, iii. o: 

Ver. 3S. Id the oiyBterics of Isis, it wa 
•ry fur tJie votary tc lie alone leTeral-n. 
Ccuively. Thi« ciulDin Propertios rails 






Vpr,3 



:. Hiose nho lad escaped shipv 
any 'lanierotLS fit of sickneas, usoally hn 
till' temple of Isis, tablela, OD which, say 
wai dtscribed the manner of tbeir deli 
B[it BroekhnsiDs is of opinion, that, as « 
dicatt'd to Dis a representatiun in pain 
dariRer tiiey bad escaped; EO those who ri 
from any danjcerons disease, by tlie assin 
Isu, ^iispejided, on the walls of her temple 
whereon was represented the form of tl 
that : ad been prineipally affected, witi 
mtntioii i)f the remedies nsed. Thn» the 
fn the Priapcia lias it : 
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Besides this, amoDg the many yotive inscriptions 
Co Isis for health recovered, which Grutcriu and 
others have preserved, we meet with no mention 
of the applications or medicines supposed to have 
been snecessfbl. 

It by however, an odd tradition, that Hippo- 
crates was indebted to such tablets, in a temple in 
the island of Cos, for the best part of the t'oacte 
PriPtwtion€$. Could this be proved, it would 
show, that great good may sometimes spring from 
superstition. 

In Popish countries, many figures of wax, silver, 
&c. are at this day to be seen on tlie walls of their 
churches, chapels, &c, 

Ver. 3i^. As the goddess herself was clothed in 
white linen ; so those who returned Iicr thanks for 
their own, or friends' recovery from sickness, were 
always veiled in the same manner, and sat on tlio 
ground before the porch of tlie temple. Her 
priests had their heads shaved, and also wore linen 
surplices. Hence they were called Linifi^erL See 
Martiafs humorous epigram on tliat subject, Ep. 
xxix. Lib. ii. Apuleius, in the eleventh book of his 
Metamorphosis, has given the fullest account of 
the worshippers of Isis. 

Ver. 35, From the words pharin turba, a creat 
critic (as Broekhusins informs us) conjeeture(>, 
that Messala attended Augustus Ca>sar in his 
Esyptian expeditiou against Mark Anthony. I>r.l 
the epithet pharia, which is every where appro- 
piiatcd to Isis and her worship, deceived him. 

Ver. SO. Ovid has imitated the whole of this 
pa<^age in the beautiful Elegy w\uc\\ \\e ?>^w\. Vn 
^ar/'n/Li upon her going abroad. E\. ^\. \A\i. '\\. 



No port, either ancient or modern, iias sntpiA 
cil TibullDS in bis deacriptian ol^ tbe golden igs: 
<tt liovi different tliat age wu from tbe picltin 
;iven us of it by llbnlliis, tbe great ninl aiKi 
[iliilosopliical poet ialbmu ua in bia ' Antumu,' 
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nest passages in the old Theban^ we sliall here 
ramcribe. 

~tnv ti WKTtmv an 

Toy, » x^ov<* Totpowcroy- 

v2< ireyrioy Ciwp 

Miyay s-of « iuuray, c»^• 

^« WOf fMSV T$JUM( 

htev olnvig tXm- 
poy tvofiucuf 
a^axfuy vifMovreu 

ind especially in the sncceeding antistrophe. 

varov SlxM^nits 
avfou Tipiwiouny, &c> 

Which passages are thas translated by the late 
VIr. West, in his admirable version of Pindar. 

< But in the bappy fields of light, 

Where Phoebns, with an eqaal rayi 
Illuminates the balmy night, 

And gilds the cioadiess day. 

' In peaceful, anmolested joy, 

Tbe good their smiling hoars employ: 

Then no oneasy wants constrain 

To vex the' ongratefnl soil. 

To tempt the dangers of the billowy main. 

And break their strength with anabating toil, 

A frail disastrons being to maintain. 

* But, in their joyous calm abodes. 

The recompense of justice they receive *, 
Aod, in the fellowship of gods, 

WJtbout a fear eternal ages Uv«,» 




^ 



Again, in tbe lotistrDplie, lie sHyB, IliRt tl 
wito liave been tlirec tioies puri6eii in ■ 
tiicrouTc tranvniigrttioDs, &c. become the 
lied to enter the fortamtc lalaniU, wltcre 



TlwU nniwUalei) liandi uid duiMriii loclii adoiii 

But beaiitirni iis this description is, it d 
Jturpasa that which Homer lias given in tb( 
Odyiisey, line 56i, uliidi, as Mr. Spenci 
observes, i« the ouly pissage where tint ft 
poetry desrribes the legions of the bleurt 
to finish this lotij; note, we dialt only remar 
as tliese last-men tianed pictnrea of Elysi 
suited to their different places, or the po 
which thpy appear, so is that of our poet 
printed to tlie elegiac muse; Dr. Trapp : 
ingly quDles it for its uncommon beauty, 
lect. 13. 

Ver. HS. Tlie flrst poetical description ol 
to be found in Homer; and though all theai 
int: epii' poets of antiquity have, in imita 
their great lather, sent their heroes to visi 
recions of woe, none of them have imprO' 
original. But although Honier's hell surpai 
bell of tbe ancients, it cannot however b 
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]^ed with many passages in the Inferno of that 
l^eat original poet, Dante. Milton perhaps has 
not outdone him. 

Voltaire's hell is as little terrible^ a9 his Mas- 
sacre of St. Bartholomew is unaffectedly told. 

Ver. 86. Mythologists place a hundred hissing 
serpents round the head and neck of Cerberus, 
whom they also equip with the tail of a dragon. 

Yer. 89. As the poet meant, not only to keep 
off every one from laying siege to his mistress, but 
also to preserve her constant in his absence ; he 
lias selected, from the amours of mythology, some 
incidents very proper to his purpose. Yet the 
whole of this description is liable to the ccnsare 
which Lucan, in his admirable Treatise on the 
Manner of writing History, passes on Parthenins, 
Euphorion, and Callimachus; who, wandering from 
their main subject, spend (according to that witty 
critic) many words in describing impertinences; 
bat as the whole passage is admirable, the reader 
will not probably be displeased to see it translated. 
* You must be particularly cautions, how you 
launch out in describing mountains, rivers, and 
fortifications; lest, by an ostentatious display of 
eloquence, you entirely drop the thread of your 
history; whenever, therefore, perspicuity demands 
that the reader should, in some degree, be inform- 
ed of such circumstances, let your description of 
them be comprised in as few words as possible. 
On occasions like these, place Homer before your 
eyes ; who, though a poet, yet, in his account of 
hell, passes slightly over Tantalus, Ixion, Tityns, 
and the rest ; all which particulars, were they to 
be described by Parthenius, EupUovioik) w *i.\t\i 
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CaUhnadiiiSy what a profiiuoa of venes 
employed in bringing the water to tl 
Tantalos, and in taming round the wiieel 
The more jndicioos among the aiicl« 
that under die fiiUes of TuitBlaS| &c 
presented the torments of an evil conscie 
Macrobias'k sensible Commentary on ttie 




NOTES ON ELEGY IV. 

In this Elegy the poet consults Priapus i 
means to be used in order to become a 
with the fair ; and that god, in his answer 
at epitome of the art of courtship. 

However immoral some parts of Pri 
rectioDS may be, there are but too mai 
tlie modem men of gallantry, who implic 
them ; for, if the translator is not greatly r 
perjury in love-matters prevails now as 
Britain as ever it prevailed in ancient Its 

Those who understand the oricinal, ne< 
be told tlie reasons which obliged tlie t 
to alter and omit many passages of tlii 
which, with sonte few others of the sam 
<^wferc probably those parts of Tibiillns whi 
tne pious Anthony Possevin apply to h< 
prayer, to preserve him from temptatio] 
ever he purposed to read our poet. 

Vcr. 4. Priapus thus describes himsc 
ancient autlior^ 

Parum est mihl,Jixl quvd hie miser scdcm 
AgerUe terra per caniculum rirnas 
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Slticulosam smiinens diu sstatem: 
Parum, qttod imi per/iuunt sinus imbre, 
Et in capUlos grandines cadunt nostras 
Horretque dura barba vhtcta chrystaUo, Volp. 

Ver. 11. Themneintime»'\ Tbis was so iavonrite 
1 illustration, that Ovid has thrice inserted it in 
s * Art of Love.' Lucretius has also twice in- 
oduced the drop of water into his admirable 
>ein *■ De Rerum Natura;' and Tasso, in his 
^mynta/ has made it his own. 

O miserelio 

J^^on disperar ch* acqtUsterai costei; 

La lunga etate a V amine di parre . ^ 

Freno a i Leoni, et ale Tigre Hprcane, i 

Ver. 18. The ancients not only swore by parti- 
liar divinities, but by those tilings which wer^ 
pposed to be most acceptable to them. But 
hence was it, says Broekhnsius, that lovers swore 
f the virgin goddess ? and adds this wise solution, 
redo y oh adamatum Endymuma. 
Minerva was so fond of her hair, which it seems 
as very fine, and so highly resented all rivalship 

that particular, that she turned the hair of 
iednsa, who had preferred her own to that of 
e goddess, into serpents. Vid. Serv. in 6. IEau 

289. 

Before the virgins of Argos married, they hung 
> a lock of their hair in the temple of Minerva, 
bo was tlionght in a peculiar manner to protect 
le capiUitium puellare. Broekhusius adds, In 
cem puellas Palladi erinem disponebant honorarict 
\ecad£S, 

Ver. 20. Oaths hind not eager love.'] This senti- 
lent is introduced by Plato in his Sya\po%\TV»^^« 



Ver. 26. So laie a victor^ >. 
sertation upon this subject b^ 
prefixed to his translation of \ 

Ver. 29. It is reported by i 
pents or snakes, upon eating d 
Maratos, cast their skin anc. 
Ovid has a thought like this in 

Anguibus excutiiur tenui cum ^ 
Nccfaciunt cervos cornuajacti 
Nostra sine auxUio/uglunt bom 

which Mr. Congreve has thus E 

' The snake biit skin, the deer his h< 
And both reneW their youth and vi 
Bat no receipt can hoinan-kind reli 
Doorn'U to decrepit age without re| 

This is a good poetical illustn 
phy disclaims it. Serpents, ant 
tile kind, do indeed cast their c< 
they do not ♦».»-— 
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The (honand loves that irm thy potent eye. 
Must drop their qnivers, flag their wingjt, ami die. 

Ver. 33. Bacchus vras much ceLet>rated, both 
by the Greek and Roman poets^ for his beauty. 
Anacreon hoDours him iwith the epithet xaXo;, and 
Naso makes him the folloMring fine complimeut: 

-^Ttbi enhn kieontwiiftaJHvenius, 
Tu pyer atermts, tuformoriesknMs aUo 
Consflceris ccelOf tibi cum sine c^mtbus adstas 
Virgineum caput est. 

Apollo's beauty is commonly known. Bacchus, 
as well as Cupid and Minerva, is always represent- 
ed with long yellow hair ; and hence the epithet 
;^Pt;(7oxojiio^, which some of the poets have bestowed 
on him. 

Ver. 37. Go pleas'd wherever she goes.'] This 
thought is finely imitated by that sweet elegiac 
poet Joannes Secnndus. 

JUius knperio ventes putiemur et imbres, 

Ibimus et solas nocte sUente vias, 
Kec grave Jrigus erit, nee st^tUium, licet in me 

Fervidus ingeminet sidera sicca puer 
JUtt volet eomUem sibi, me quocunque sequemur 

Qua via nulla rota pervia nulla rati. 

£1. UL Lib. f. 

Ver. 48. The coy may struggle.'] Horace has 
beautifully applied this thouglit to Lycimnia. 

Dumjtagranlia detorquet ad oscula 

Cervicem, autfacUi savitia negat. 
Qua poscente magis gaudeat eripi 

Interdum rapere occupat. 

Boileau has done great justice to tkiis %QiYv^\\.v^^ 

VOL. I. I 



lue lUlere^i ui uie loir acA lu &«:t:|i 

poets. Propertios and Ovid impat 
verses, what Tibulias more modest 
poetry in general. Indeed, beauty i: 
poetry ; and if the British bards h 
their brethren' on the continent, it is 
to the superior charms of our fair cc 

The images, expressive of beauty, 
talized by song, should h^re have 
were more appropriated to elegy ; 
poet mentions on this occasion, wou 
suited pastoral. 

Ver. 74. Broekhusius is of opii 
Titius mentioned in the text, was 
mius, a man no less eminent for his f 
Horace, than for bis real poetical 
whom that excellent judge of mei 
writing, thus characterizes, 

Quid TUius, Romana brevi venturus in 
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Does be design, when all the ranse inspires. 
To inne to Tbeban sounds the Roman lyres i 
Or, with the transports of theatric rage. 
And its eonoroos langaage, shake the stage? 

Francis. 

The old Scholiast accordingly informs us, that 
he published both lyric poems and tragei!ie8. 
There is reason also to think, that he hkewisc 
wrote comedies ; for the same Scholiast observes, 
on the following line of Horace, 

Ui vinosa glomas/urtiite Pgrrhia lana. 

Episl. xiii. R. i. 

that the poet Titius introduces a servant of the 
name of Pyrrhia, stealing a ball of wool from her 
mistress. All his works are unfortunately loi^t. 
He had a noble monument erected to him in tlie 
neighbourhood of Aricia, ten miles from Rome. 

Barthius, in his Adversaria, owns tliat he did not 
know who tlie Titius was, whom Horace mentions ; 
and therefore Mr. Francb is the more excusably 
silent on this article. 

After all, it is impossible fur any modern to 
determine, whether Horace and TibuUus meant 
the same Titius ; and indeed it is of no conse- 
quence. 

Vei'. 85. IVide stands my ffate for all.'] Tliis is 
an image borrowed from the practice of the Komiuu 
lawyers. Tiiere is no word in the English lan^uairc 
which fully expresses tlie nii'aniii<j; oi' the Latin 
verb deducere. It implies tliat solicitous atten- 
dance which the younger paid to nun of eminence, 
or clients to their patious. To form a just idea of 
tills custom^ a modern nuist coviSuVX. 3\vnqwv\^v\\\\ 
Cicero de pctUione consulnius. TWaWw^^, 



108 woTM o« mtamt ^ 

Tiballai probdily baa III lib Uw i ghH nai 
▼ernes of Caltimaciwiy wliich Stobw (ifaifc IM> 
has preserved. 

X'*£Of flu* wxMin axC*( *y^i'^ ^^"CV* I^F* . 
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TiRULLUs had tiBfortaiiat€ly boasted; that Ml 
had not so great an ascendant over^bim aiAl 
imagined. Being willing to know the extort if 
her anthority, she forbade him her |iiuitiwi 
This he at first treated as an order wbiefa wtM 
give him no pain to comply with ; but be «■ 
soon convinced of his error, and foimd fbet Ik 
felicity consisted solely in her converse. To idfr 
state himself, therefore, in her good gracesy tt 
Elegy was composed. 

Ver. 5. No poet, perhaps, ever used lewer ^ 
miles tlian Tibnllns. The principal objeet aKM^i 
employed bim too much to think of resembbMA 
Viri|;il has applied the simile of the top to AsaaM, 
in the seventh iEneid ; as Yaleiins Flaccua dNi 
to Medea, in the eighth book of his ArgooHtto 
Things, of no dignity in themselves, become ifr 
portant in the hands of a real poet. 

Ver. 9. When the andents begged a fiitetft 
they generally enforced their entreaties by tStt^ 
ing to the objects which were held in the bi|^ 
esteem by those whom tUey petitioned. la Mf* 



NOTES ON ELC6Y V. 109 

reus compositioDS, allusions to a person beloved 
are introduced with most propriety. The three 
great elegiac poets abound with many happy in- 
stances of this kind. 

Ver. 12. Not only the poets, but the physi- 
cians, supposed, that sulphur possessed a purifying 
virtue; whence probably it obtained the epithet 
TO ^Eioy. Indeed, if tiie infection proceeds from 
alkaline or putrid miasmata, the streams of brim- 
stone may be antidotal. 

Ver. 14. As many diseases were thought by the 
ancients to spring from supernatural causes, in- 
cantation was early introduced into medicine. 
This indeed was chiefly practised in Persia ; but 
it soon spread ; insomuch, that in the days of Pliny 
the elder, it became so common a practice in Bri- 
tain, that the Persians themselves, according to 
that curious author, might seem to have borrowed 
incantation from our ancestors. Britamiia hodie 
iam aitoHite celebrat tantis ceremmnia ut dedisse 
Perns videri poasit. Lib. xxx. C. 1. 

But had Pliny maturely considered the aflair, 
be woold have found, that as this, as well as every 
other superstition, is the offspring of ignorance 
and imposture, there was no occasion for making 
Persia its mother-country. 

Pomponius Mela informs us, that at Sena 
(which some call a maritime town in Britain, and 
others a British island opposite to France) there 
was a Gallic deity, whose virgin priestesses were 
called BarrigenaB; and supposed to have the 
power, by incantation, (carminibua) of raising 
and laying storms, of curing diseases which none 
•Ise could cure, and of predicting eNexiXs. ^^ 
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Hiiil% tliat tbe; only exerted tlieir mmtcil'i 
ties in canipliance with the request of tboM 
iiiFn who came on parpose to consnlt them. 
Ub.im C. 
Tlie use of magic, in the medical art, contl 
Iouk, even among tlic CJviitiBiu : aod then 
a tinie. Buys Broekbtuios, when Uie inqii 
regardeil it aa a trifliog trespws. 

If tlie ancient miwic cured in tnaoy, and 
inveterate diseases, as Pliny, Anlns Gelliu 
ulliei? pretend it did, it mnit have been v« 
I'crent trotn tliat of the modems. 

Ver. 15. Tills coke, wliicii (as Servius, oi 
till, vfr, 82. itifomis us) was made Ihrcc 
B year by the leslal virgins, was a compositi 
llunr and two kind! of salt. 

Ver. 17. Scaliijer was uiiHtakcn, when bi 
]iowU that (heiie were infernal saciiRccs; fi 
HUB, wlin viai none of the Dii Inferi, wi 
object of them. BreeJa 

Nolliing was bound in sacrifices, says E 
husins, neither the victim nor the liair, tbt 
mcnlii nor feet. It is certain, too, tbat S 
bas araerlcd the same. {iEn. ii. ver. 133, 
Anil yet some passages may be quoted from i 
nutliors, and even from Virjiil, where tin 
appears to have been bound ; as, for instanc 
fultowing from the twelfth Xiieid : 

AlilfoMaHqat Igiumquefcrrbant, 



imTES ON ELECT T. iti 

Ver. 18. Trivia or Diana was applied to itf 
'diseases, on many accounts; but especially be-" 
cause infirm bodies were supposed to be greatly 
tinder the influence of that planet. Gmterus has 
preserved many addresses to this goddess in bis 
inscriptions. Lovers, in particular, implored her 
assistance. See' Seneca's tragedy of Hippolitasy 
ahd the second Idyllium of Theocritus. 

Broekhus', 

Ver. 25. No passion makes more frequent feast^ 
6n expectation, than love ; sind a wicked wit has' 
said, that these are the most pleasing meals it en-' 
joys. But, be that as it will, the whole of this 
passage exhibits a most amiable picture of coun-^ 
try- retirement, wherein religion, love, and rural 
affairs, equally conspire to make life truly desire 
able. Philosophers contend, that we ought not to* 
indulge too flattering prospects of futurity ; be<* 
cause, in that case, disappointments fall heavier* 
But although we may grant that it is an error to 
be too sanguine in our hopes, yet, when we con-( 
sider that hope was implanted in us by the all- 
wise Creator, it will appear little less than a direct 
contradicting of Providence, to suppress it en- 
tirely. Our author vvas of this opinion. There 
are few passages in the elegiac poets which sur- 
pass this of TibuUus, in tlie warmth, as well a^ 
delicacy of its colouring. 

Ver. 32. If it be considered with what harsh-' 
ness even the better sort of the Romans treated 
their slaves; the good-nature, so conspicuous in 
this sentiment of our poet, must give us an amia^ 
ble idea of his benevolence. 

The peasants, mentioned in the text, were slaxeft 



lit VO^ftMl tH-KOJ T, 

bqn on the otalf. Tbe Kannat called ikw I 
Vema. 

Vcr. S3. TAaUafi nutreu vat tint lo b 
ployed wlelj in BtU of ecnoonij ; devniivH w* 
abu to ■ccomptii]' hvf tkiilt. The aevvnil ofe" 
ingt, cnniuerated id Uie otigiBoI, an ])reiivrTei| ■■ 
iLe venion. • 

Dapt, according lo the aneitol gtatimtatiim, 
BJ^iSei a aacred banquet; aod ia tbia srma IV 
biillua lue^ it here. PMsagei, beweicr, nrcwta 
cloaaic autliora, wbere tlut word oidy om 
common entertainment. M. Calo, in lifs tr . 
' lie Re Rttitica; I. S3, tells ns, tbat the offen^ 
fur the health and feciindity of the herds, uiigU 
be maile either by a sluve or by a ftecdniau; bnl 
tliat, if they chose to siiccvcd in their petitioa^ 
ito woman shoold be pennitled to be present U 
the ceremony. Tlbullus therefore jadiriM 
omits Iliat ciccumstance of rural devotion. 

Ver. 37, Martial improperly applki this Uat , 
to NemebiB ; 

Umil Aaalatm HemtiU laiclta TllnMuai, 



Ver. 38. Can any HjtDg be mare delicate tiMa 
this cuniplinieni lo bis patron, tliat cveu Ddik 
couici give him no conipittc salis&ttion nilhont 
iui conipau;! i His love, iniltx-d, was the mote 
violent ptiMion; but friendsliip for MeuBla had 
also routed itself deep in liis heart. Strokea of 
this exquisite nature are only to be expected from 
tliose who have access to the in'eat, but whom tlia 
great have not infected with scltishneu. Mr. 
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lammond has applied this thought to Lord Clics- 
srfield : 

' Stanhope shall come and grace hb rnral friend ; 

DdU iball wonder at her noMe fiHtt, 
'With Mmhing awe the riper fruit eommend. 

And liMr iKr Imsband^ patron call tlie besL' 

£L xiii. 

It is astontshing, that a late critic did not make 
[ilton indebted to oar anthor, for the manner in 
hich that great poet represented Eve attending 
a the angel Gabriel. Many of his alleged imitu- 
ons are not half so well founded. Bnt one who 
ealt in the rubbish of Staphorstius and Foxius, 
Diild have no taste for the elegances of TibuIIns. 

Ver. 48. Tliis is such an appeal to heaven, as 
iQst appear very becoming in a person conscious 

* his own innocence. The ancients imagined, 
lat disasters were inflicted by the gods on mor- 
ils, as a punishment only for their fuilins in the 
jties of religion : but experience shows iis, that 
le best men are often exposed to the greatest ca- 
mities. Prior has put a fine appeal of tliis kind 
to the mouth of Emma, in that beautiful poem 

* his, intituled * Henry and Emma :' 



Let envions Jealoasy, and cankerM sp'ght, 
Produce my actions to severest light. 
And tax my opvn day and secret night : 
Did e'er my eye an inward thonglit nveal, 
Which angels might not hear, or virgin^ tfll ? 
And hast thou in my conduct, Ilenrj', knonn. 
That I, of all mankind, liave lov'd but yon alone? 



} 



Ver. 50. Who can read these ancicwl sv\^c\?>\a- 
}us penances, and not agree with Dr. '^V\^^^- 




itaujihtcr of 



AcRordinc to BroeklianiiiE, Uie bcatiitg the btii 
amiDi't llic sacred thretiliolil vaa aii Fx)iiiton' a- 
iL:uon; broaulit from E^;pt alons with Qie go^ 
dns I>is. Tois is tbe only pa»d^ of mtii|ait;, 
wliEtp tli» eiLtraordinary titc ie Dientioned ; frm 
ivlienrp thai commentator conclndej, tliatitati 
llitr preiBiled long, uot wat generally recein^ 
ill Runie. 

yet, bi. TJie ori^Dal U variously read by ei 
lorn; Uiut which the traoslator tins retaioed ft 
ilic nirrcrlion of ScaligEr, and is approved afbj 
Urui'kliusiii'i. 

IS tlic few natural ilfsci'iptioiDt la be raai' 




U5 
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TiDi7LLU8*8 mistress had, it would sccin, sliown 
too great a regard to a richer gallant. Tl-I^ '.-uvc 
our poet imeomnioD uncasiuess : to conq tic r \5 Uicii, 
be not only had rccourjic to tlie bottle, tiiui j;U 
otherwise temperate ; but even attr^inptew to tor- 
get her uiigenerons beliavionr iu the company of 
the fair. Experience, however, 80011 conviur.ed 
him, that notliins; could niaki- Mm citiier tnr:vet, 
or be happy without her; and gave oc^'a^^ion to 
tfai^ poem. 

Some editors have most injudiciously tacked 
tliis Elegy to the former. 

Ver. 6. Devonrey the word of the oii- iii<;l, pro- 
perly signihes, /r//,'-or<? /< rir<' cum ifwfn:- aha riri 
sumus; ut quantumris cupiamus, tamrn n •n'.n^ 
possumus. The French call it nowr /V^?,'?/..f/('; 
and the doctors of the cauon law say, i\)n >^:tch 
people nrefrigidi et malificiati. liroc.h n. 

Ovid has informed us of the various ummsis by 
-which such an imbecility may tx- p'oiiuccd. 

Num tnea thcssallcn lanaunif t/er.'a niifin 

Corpora ? j\um wKscro carm*n tt ,.» iba noant ? 

Sagave punicca drfij I' nnmina c ra 
Et medium teniivs in j(cur egif aciis. 

VA. vii. r.ih. iii. 

So similar is superstition in all ages. 

Apuleitis Celsus gravely pres(ril>e<5 a rcnsody, 
by which the vincula veneris uiay be uriti<»*!. ^^Lil). 
de Medic. Herb. c. 7.) Sc^pi a curiou?. st(»:v of 
this kind, which Herodotm relates ot* \w\as\s, \\\^ 
Egyptian king, in his Euterpe. 

Ver, 8, The hair here mentioned \)^ out V''^^'^> 



list of a yellow colonr, ^oni coma; sod, M 
t, yL'llowncu niuy mth pn^riety b 
clBssicHl colour of bair, since toiat 
itest beauUea of aatlqait]', both roea 
, are represented by the poets wilh fliis wnh 
air. So TBTiable are our ideas of beanql] 
Die Italians, however, even to this day, pratt 
.joins itom. See a ciiriana dissertation on ftii 
bject by Jo. Amtzcnius, Intitulec] ' De colore i 

Vcr. II). The heathen poeta, in comparing l 
!rson to any of their deities, had a sure melm 
' giving the reader n picture of that person; u 
G statues of their j^ods were known lo every 
d ihpir features ascertained : and Bjis, ujl 
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^•dem tisteiliGod. Ovid has concisely imitated 
^b imprecation : 

XN tibi deni timllM tares hiopemgue senectam, 
£t langas hftmet, perpetuamque sUlm. 

^ropertliu carries bis malice still forther : 

Terra tuum spinis obducut kna sepulcrum 
£t iuSt fuod mm vis, setUiat umbra sUlm. 

tbe ancients belicyed, that nothing could prevent 
the curses of a person, unjustly injured, from tak- 
ing efiect. Of all the modems, no poet surpasses 
Oldham in these sort of imprecations. Vulpius 
la of opinion, that the poet wishes the bawd to be 
tflTected with that species of madness, which makes 
the diseased think themselves metamorphosed into 
wolves. Thb is far-fetched. 

Ver. 23. Commentators are greatly divided in 
their interpretations of this passage. Tlie true 
Ueaaing seems to he this : The Romans had pri- 
tate feasts upon the death of their friends, culled 
Silicemiiiy from SUex and Cana^ or supping upon 
a stone ; part of which they eat, and left the nvst 
on tlie tomb for the ghosts to feed .upon. And 
therefore it became proverbial, on extreme mi- 
sery, to say, that one got his \ictuals from the 
tombs. Dart. 

Ver. 3:?. This thought is one of the least deli- 
cate in Tibnllus : and therefore the translator has 
not only omitted it, but given a different turn to 
the whole passage from pauper erit, «S:c. 

Ver. 35. —the gate still bolted stands,'] The 
word nsed in the ori^nal, Servius (^;\'\. lAb. \> 
.CiA r. J 1^7.) derives from fat im Titscerc. 




tlB HIVTEl OH SLKGY III. 

Vcr, .16, The youns p«opl«, both of 
and lluly, wlicn tltcy wcat to viait their ml 
lit iii^Ut, uRcu carritil torchM along will 
tu lii'ni thf doors of lliose who ahould n 
ftaiit tlii-m uihniltuiri'. This buisteroos p 
i;illluiiliy, iirbii:li thi' mndem apirita call ' 
llii- rauiiil!!,' Jiuts (inc in iniiid of the answf 
b.T uDi' of the family of Uuntly, who wu 
priaoniT at the battle of Musselburgh, 
Diikc of Soniniaet, in consequence of that 
huvinpt asked hia prisooer, ' bow he stood i 
to tlie DiHTnaiic between Eldward VL a 
yoiiiiK Mary of Srotland P' ' I liave DO ob 
my Lord Duke, lo riie match ; but like n 
iiietliud of courtship.* 
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at quarter ; but so very far was our poet 
trceiving this, that after an apology, wltich 
f himband could not but appear liif^lily i Hi- 
nt, he proposes to him to be received into 
ily, and to become a spy on Delia's actions. 
sUy observes on this overture of TibuUas, 
\^e ab incsuto tUmium petit ille inarlto. 

I. TIlis censure of love is highly passionate. 
y, like certain diseases, converts the ninst 
»me nourishment into bad Imraonrs. The 
Lion probably alludes to tlie masks worn 

on the ittage, viz. an infant's face, wilh the 
id claws of a lion behind. 
4. Virgil, in tlie following: lines, s(cnis to 
itated tliis passage of our poet. 

Magnum et metnorahile vomen 
f dolo dU'um, sifotmina vUta ffuorum est ! 

[r. Addison somewhere calls the wittiest 
: in the ^neid : but is not the 

liens humeris famamque etfata nepotutn 

ame poem, even more epigrammatic P 

II. Ovid hints at this incredulity (if our 
his Trvitia, 

cdere juranti durum putat esse TibuUuf. 

Lib. ii. 

k\\o have been jointly en^^agcd in actions, 
t has been necessary to conceal by lies or 
, can never afterwards have a thorough 
ucc in each otlicr. So void of foundation 
icndsliip of the wicked. 
11. Tliese tliougiits Ovid 
places of his amorous vrvit 




kliuiiiu having collected rrom Plio; 
' thos^ herb&j whicL were 6U|>pov4 
IP effects meiitiODnl in Uie lexl, A( 



Ubiy, 'the 



arte 



Some edilQis cliaugc tJ 

.'[) yuur wife fiom tlie comiiaa; of ottKi 
II be the less displessed to be debantJ 
'e; it depenil-i ttiercfore cntirel; apoi 

.1 prrvcut niy approacliiug 




ihOy on that occasion, however accidentally, 
lioold view those mysteries. It is trne indeed, 
hat the adventure of Ciodius might have con< 
ificed even the vulgar, of the folly and supersti- 
ion of such an apprdiension ; y^t was the attempt 
tself regarded by all as the height of profanation; 
md if that tnrbulently frantic nobleman commit- 
ted, at that time, in Caesar's house, the crimes 
with which Cicero charges him, Caesar was in the 
right to divorce Pompeia : as the reason he gave 
for it, viz, * that Ceesar's vnfe was not to be sus- 
pected,* ought to be looked upon as the result of 
that delicacy and superiority of genius, which 
raised him, even in domestic matters, above the 
level of other m^i. 

Ver. 34. Scaliger, from the word aram, (which is 
found in many of the old MSS. and editions,) 
conjectures, ^t the worship mentioned in the 
teifXy must have been at the consul's house; and 
infers, that, as none but women of the first rank 
had admittance there, Delia must have been a 
woman of fashion. Broekhusius, on the other hand, 
(supported by an almost equal number of editions 
and MSS.) reads aras ; and contends, that Tibul- 
1ns meant by that expression, one of the two 
public temples in Rome dedicated to the bona 
dea, alleging, that Delia was a muUercula inU Br- 
dinis. But should not Broekhusius have consi- 
dered, that the poets often use the plural number 
for the singular. Vid. £1. ii. Lib. ii. lin. 1. 

According to P. Victor, the bona dea had two 
temples ; one in the li2tb, and tbe o^<&t: Vii V^cv^ 
iStb region of Rome, This stood on lihsil ^^^^. ^^ 
be Aweatine Hill, which was caWed Rewurlav 
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and tliHt Bt the toot of tlie same hill 
Broekliusiiis remarks, it I'ecrived tht 
of Nab»axaiia 

Ver. :i7. In Heleo's fine epistle to 
is a Uiouglit of tbe nunc, kjacj. 



Which is thus Englished by Drydcn 



AVe are not, liowever, to suppose, tlinl 
rancd the tlioiiglit Irom TibnIluK) ihi 
ctratn;^is which have been praclisud t 
all ai^ps. 

Vtr. 40. Broekhuaiiis (whom few cei 
have exceeded in (he knoivlcdce of a 



ent) ii 



<, titat tl 
of challcnf^n^ to drink, ims a fd<hion 
Rome from Greece. See the verses 
bo;us (Serni. xvi.) hasprcscrfnl, !<uid 
tpn by Punyasis the poet, who was titii^ 
roui^in-german to Herodutiis tlii' liislorii 
Accordins to Theo|iliras(HS, fas Din 
}. .16. c. 31.) yonr boon tOinpanioiis of i 
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drinking-matcbefl, used the powder of po- 
which bad this recommeDdatory property, 
bey ran a risk of their lives/ unless they 
wed after it an immense quantity of wine ; 
J cold is the pamice, (adds he) that a little 
eing thrown into must, will stop its ferment- 

. 41. ExcuMtio qvMM Jrequetu, tarn frwola, 
ms the good Broekhusins. 
. 61. Our poef s natural heat of disposition 
orts him to think, that he is again admitted 

guardianship of Delia ; and the more to in- 
e her husband to intrust Delia to his care, 
kes Heaven and Bellona denounce vengeance 
t any gallant, who should make advances to 
lilst abroad. 

he description of Bellona^s priestess (which 
bles what we arc told of Baal's priests in the 
ook of Kings, c. 18.), our author's language 
and shows that what Quintilian applied to 
IS, may with equal propriety be said of Ti- 
Si in lustis et amores deacendat, wuyorihus 
aptior est, 

; Bellonarii were fortime-tellers ; and their 
>ri€st, according to Javenal, was a eunuch. 
jtroUcd about the streets, foreboding diseases, 
iiicse the superstitious were fain to avert, 
nations of eggs, and a particular coloured 
it, called zerampelina; which, when hung 
the temple of their goddess, had, it seems, 
)wer of averting those calamities, witli which 
•nor had been menaced. Vid. Juv. Sat. vi, 
26. 

6'«. S^e mocks all torture,"] lAlewJiX^, ^ %Vkfc 



i» 



not ihv twitted Usb,' nhicli, accnrdiniE d 
liii'Liu, \it» the ^ofrUuni will] wliicl 
.td tttdiis ^" votaries iota tDn<Iiii?«)i,v 
eceiveil the appellatioiu of eidlieali d i* 

7U. t^dn icere you guiili/.'] In tlie origiial, 



3 paisaifF is difficult We have followed I 
^rprclBlion of BroeUiiuios. Vulpius tluu ( 
Ina it ;^f uMJivof dtlicio, nee extemplv M 

IT. )I6. Tlie lociai and benevolent pouiaDs in 
ry wlicre reaiileodest in our poetj and Ottte 
.oirip measure ouKlit to cunipensale for iiia anu- 
F t'jLliu;;<i. Let it be coDsidered, that AngnstM 
\.sc]( nrote iome obacene pociiia: Esuaple, 
I'tvrr, is iinJuitificatiDn or vic(>. 
\'ei: iVJ. tiy the slola and vi(ta mentioned in 
d Cyllenins «Bc«rdi>hiiB inl^pi 
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HBids.* This will soood very odd in a modem 
fane lady's ears, and no wonder ; for from this we 
mwe an undeniable proof, that the present at|:c, in 
lOiDt of gallantry, has many advantages over the 
iaipistan. 

Ver. 105. The text says, ' May she in poverty 
md in age draw twisted tlireads with a trembling 
liand, or work on a borrowed loom, or gain a 
mretehed subsistence by picking of wool.' Joan- 
nes Secundns has happily imitated this impreca- 
tion. 

Sera tibi veniet/astus vindicta protervi 

JStatis tenere crimiHaJlebi.s anus. 
Cum tibi calatum laais, pulehcrrima, rugis 

Luridus inficiet pallor anile caput. 
Conductamque trahens tremcbundo pollice lanam 

Invoiveifuso statnina longa brevL 
Adspiciet lacrhnms ridens Erycina iieniles 

Et levis excuua plaudet amor pharetra. 
EtJHvenes omnes, et me, tua probrajuvabunt. 

Lux, precor, tfato sit prior ilia meo. 

£1. viii. Ub. if. 

Ver, 112. This is a most extraordinary conclu- 
sion. Tlie original in Brockhu:^ius is, 

Exemplum cana stemus uterque coma. 

Other editions read simiiSf which, for obvious rea- 
sons, we have adopted. 

Pcdo Albinovanus, and Juvenal, use the word 
exemplum in the same sense. 



NOTES ON ELEGY- VIU. 

In lliis poeni, fur it deserves a nobler appeU 
Hian that of elegy, Tibnllus celebrate* ibe t 
day of liis patron, tlie lirtuoui Meuala; i 
wbicb occiuioii he iDtroduces tbe Suter-Fatc 
preordaiiimg liim to the camjneit of Aqoil 
As our |iael allendeil Corvinua in that import 
FXpediliOD, he takts ao opporlunity of iDodet 
rni'utioaiu^' bis own share of tlie service. See I 
lile preHxed. 
From celebialin^ the redaclion of Aqnitu 
ling Mc^ala's triumph 01 
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Tiip/uf Pelei ei Thetidoa* introduces the fa:i-& 
ringing the future glories of Acliilles. Tiic Parc<£ 
"^rere three in Dumber; their names were Clotho, 
X^ichesis, and Atropos ; Heriod, in his Theogony, 
^»ll8 them the daughters of Jupiter and Themis, 
dotfao held the distaff, Lachesis spun, and Atro- 
pos cut tlie thread. 

Ver. 4. Aqiiitaiu was the third division of old 
CEauly and reached from the Garonne to the Pyre- 
neeSy comprehending Guienne, Gascony, &cc. 

Messala, upon his having reduced to obedience 
that extensive and important province, triumphed 
A. U. C. 731, in the seventh consulship of Augus- 
tus, and third of Agrippa, on the seventh of the 
calends of October, w^ Tibullus was thirty-six 
years of age. 

Ver. 7. This is a noble and poetical figure. 
Atnr, (now Ador, or L'Ador), is a river of Aqui- 
tain, that runs into the ocean. Ausonius calls it 
AturntSy and Ptolemy Aturius. 

Ver. 11. Although no institution contributed 
more to the greatness of Rome, than the public 
honours bestowed on its conquerors, yet does hu- 
manity disapprove of their triumphs. Cleopatra 
destroyed herself, to avoid attending in chains tlie 
triumphal car of Augustus. 

Ver. is^ The triumphal car was drawn by four 
white horses. Propertius (£1. i. Lib. iv. ver. :\'i) 
attributes this institution to Komuliis ; but Brock- 
husius seems rather inclined to beUeve that Caniil- 
l»s, after having made himself master of the fa- 
mous city of Veii, which had held out a ten-years' 
siege, WM Die first who invented and pulm ^x^c- 
tice this ceremony. Could any stxes& \ife \^'\. wi 
tbe authority of Statius^ the custom viowVOl laj^^^ 



to be of a mnch more aiicieut date. For tin 
describes Tlieteus triumphing over the AmmWifr I' 
a ehariat drawn bjrnbite lioises,(Ldb, idi. v.M) I 
Itiit lioweier OA» ms; be, wc know that wbitt 
boruM were held in tlip. Iiighcst estunatiDO of oUi 
Kinee not only tbr. kin^ of Persia tised iteeds oF 
that colour in Uieir cbariota; but the conqi 
at 0\t sacred garnet of Gnece, w^re drawn by 
white horses, when they made tlietr public enlilr* 
into their eevFrat cities; and Ciirtius iuforms ■, 
that the car, camccrBted to Jove, had beraei i 
that colonr. 

The triumphnl car was oraami-iited with ivory 
and ji^ld ; but if the render is curious to inFuna 
himself of alt that can now be known coaceniiig 
the vehicles of antiquity, he may couaiill ScUeffs 
raa's book on that subject. Brofkhvt. 

Ver. 16. TarbfUa.'] niia is a town in Gaseunr, 
at present calli?d Tarbe. Charles .'iteveiu say 
it is the Aqair Tarbill'F of Ausouins, and pro- 
bably the Aq«iB Augusta of Ptolemy. 

Ibid. Sttintaigne ."^ore,^ A niaritime province rf 
Aqaitain. 

Ver. IT. 
V/iLDHi the I.MI, nlicit tl<.)li llie >1Icbi Soane; 

Hiese rivers are finely contrasted. Every b«if 
knows them. 

Ver. Kl. Our poet having parti rnlari fed n 
of the battles fought by MesmlH in Aquitain, ia 
which he bimielf si!:nalized his courage, makes • 
transition to the exploits (leTformed. by the mne 
illiistrioas general, three jcars before in Cllicii, 
I Syria, and Egypt. Ttis \cads Wim va «i:;|iKal« 

I . I 
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onder of E^pt, the Nile; and to invite 
s great god of that country, to come and 
the birtii-day of his patron. Broek, 
!. Fair Cydnu8.'\ A noble river of Cilicia, 
irtius thas describes: Nwa spatu aqua' 
liquore metMrtAUis ; quippe leni tractUy 
f labens, jmro solo exctpitwr; nee torrent' 
ymtf qui placide manantis ahevm twrbent ; 
:oTruptn8, idemque frigi^^saumua, quippe 
arum anuenUaie iitumbraius, ubique fonr 
similis^inmare evadit. Lib. iii. c. iv. So 
a geographer is Tibnllns : but he pro- 
s an eye-witness of vfhat he describes, 
ife. 

». Taurus.'] So Broekhusius interprets the 
t in the original ; Ducta traltslioney (says 
ca, qua grandwrihus glehis laHor eminent 

a vast range of mountains, vdiich reach- 
ircnlarly from sea to sea, divides Cilicia' 
ipbilia, Pisidia, and the other surrounding 
Both Cilicia and Taurus are thus ac- 
lesrribed by Xenophon in his Anabasis : 
h Kotn^aiftf m vthof fjkpyct, xee,Xo9 xaV 
Kocl hvipon TetmoiotTuf E/mTXeoy xat a/n- 
Mt ZvKra/Aoy xat fjktXkityif kou x-tyxfOf xa» 

e army descended into a spacious plain, 
s beautifiil and well watered, producing 
vines in great plenty, but every otlier 
ruit-trees, and com of all sorts. This 
surrounded from sea to sea by a range 
lountains of very difficult acc^^^.* 



130 N0TE9 UN ELEGY VllI' 

When tlie I'ersians were oiiulers of Atit, 
the gieat llaron Montesquieu) they pen 
lliose who eonveyed a tpring tn noif place, 1 
hd^l not been natertd liefore, tu ciijoy the be 
ot it Tur five {enerations; and as a nmnbe 
streams flawed from Mount Taunis, tiie; ipi 
no I'xprnsG in directing the coiirie of Iheir vat 
AntI thus, at this day, without knowing how I) 
were lironght Uiither, streams are Ibnndinpi 
numbei'B in Ihe fields and gardens of Cilida. 

L'Eafiril Jtt LoU. 

Ver. aa. Palestine was a province of SyA 

I The Syrians abstained bath I'loni Gsb tuid pigtH 

'ana arrnuat. Hyeinas h» explaioM 

if it in his 197th &■■ ^ 
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ftHofttance which had more than once endan- 
A the destniction of this city by earthqnakes ; 
»%rabo informs n% lib. xvi. The reason as- 
&<1 by Broeldmsios, why the tyrants made their 
^^8 so lofty, is, — that they might command a 
int prospect of the sea. But might not also 

be done for the sake of more accurately ob- 
f^Xkg the motions of the heavenly bodies ? espe- 
tly if, with Mr. Glover, we look upon astrono- 

as the child of commerce. (See Mr. Glover's 
Cant poem, intituled, * London.*)- The truth, 
Orever, I believe is, that building on a rock in a 
lited compass, the Tyrians supplied, like us in 
lidon, the want of room, by multiplication of 
»ries. 

Ver. 31. The annual overflowing of the Nil» 
8 a phenomenon which long puzzled the natu- 
ists ; and a variety of hypotheses were formed 
explain the causes of it ; all of which Diodorus 
ala9 has judiciously refuted in the end of the 
t book of his ^ Universal History,* except that 
/igathargines the Cnidian, which ascribes the 
ag of the Nile in summer to the rains that fall 
Kthiopia, the country where the Nile hath its 
rce. 

fhe overflowing and course of the Nile is thus 
ilained by Mr. Thomson, in a manner no lest' 
^tical than just. 

The treasaret < Uieie, hid from the bounded search 
Of ancient knowledge ; wlience, with annual pomp>, 
;B.ich king of floods, o'erflows the swelling Nile I 
FroDD hia two spriogs, in Grojam's tunny leaXm, 

' ris. The Vapourt. 



e ibrodtb ih* Iddd t^t 
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The Greeks honoured Jupiter Pluviiis vith a 
irticular devotion. The friends of Polynices, 
ho had united to restore that prince to the throne 
* Thebes, swore at the altar of this deity, ihat 
ley would effectuate their purpose, or die in the 
:tcmpt. See Pansan. in Corinth: who also in- 
inns us, in his Bceotia, that the worship of this 
eity was performed in the open air. According 
ft Strabo, the Indians also worshipped Jupiter 
luvias, together with the river Ganges, and tiie 
renii Indiffites, He was also honoured at Rome 
I a singular manner. It is said too, that in a 
reat drought, tlie Romans dragged into tlicir city 

certain large stone, ifhich lay originally near 
le temple of Mars, beyond the Porta Capena ; 
ad as rain immediately fell, the stone obtained 
le name of tlie Saxum manalCy and the ceremony 
aelf was called Aqucelicium, See Festus. Was 
lis atone a natural hygrometer P Even in om* days, 
nd in Romish conntrics, the catholic priests, in 
imcs of drought, seldom venture to lead forth 
heir saints in procession, till they have observed 
he fall of tlie mercary. 

Ver. 35. The best comment on this and the 
wenty-five following hnes, are two passages, one 
rom the iirst book of Diodorus Siculus, and the 
itlier from the Thalia of Herodotus. That from 
[>iodorus is as follows : ^jlitm ^e Taura (says that 
.'urious and faithful historian) rov Kpovov ap|ai, xai 
ynfjLMf TO. Tfiv cc^EX^fiv Vtaf, yevejui xmIoc /aev rivst^ 
ruv iMv9o\oyu¥ Oirte»v xa* I(Tiv, &c. The other 
from Herodotus has thus been translated. * A.pis, 
whom the Greeks caJied £t«^o,-, was t\u* cv"^ o^ 



a cow incapable of bearing snothpr, anil dd i 
wise lo be imprpgnateJ tliun by tbnoder, i 
E)i7i>tiHiiB affirmed. The marks that distinp 
bim from all others were tlieae. Hil bod; 
large and black, except ore square of wb 
tlie forehead ; lie had the figure of ao eagle 
back ; a double list of hair an his tail ; and 
rabeiis under his tongae: iTi Si it fXuatrr 

When thia strange god manifested bimsdf i 
the Egyptians, they put on their rii^est a) 
iind feasted Bplendiilly ; and wben be disapp 

Ver. ;t7. Virijil anil Osid attribute tbe 
tioii of the plough to Ceres. Mythologit 
she is tbe same with Isia, the lister and ' 
Osiris. Triptolemus, whom Cere« init 
tauf>ht the natives of Greece nnd Asia the 
hnsbandry. Those of ancient Italy were ii 
ed in it by Saturn; and the Spaniards I 
their teacher b agriculture one Hebades. 
Broe 

Ver. 65. The god mentioned in the tex 
nius, or that power^ who, as tbe Romans in 
was the guardian of a man, from the hon 
birth to Us death; hence called by tbe ' 
Aoi/iu. itVfoyoyo; 0iou. These gods the i 
represent sometimes in the form of a > 
sometimes in that of a boy, and sometuncs 
of an old man, crowned with leaves of pla 
On several coins of Trajan and Adrian, 
holds in hie liani a. puteva, o-sei -wn attar i 
with flovren; and ftoni to \«^'. ^bko^ 
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JHiip. The offerings presented to tliis deity, as 
^Wt jnstly observes, were generally the salted 
B^e (or rnola), flowers, wine, and frankincense. 

Ver. 76. Nothing, says Mr. Dart very truly, 
Ibises a higher idea among the modems of the 
felcieiit Roman greatness, than their pubhc ways. 

When Aogostns Caesar perceived that the dif- 
erent roads leading to Rome were, throngh neg- 
ect, become of d^coit passage, he took upon 
amiielf the reparation of the via Flaminia, as far 
s Anniniom, and enjoined the senators to mend 
he other roads. This happened A. U. C. 7^7, as 
>io Cassius, in the fifty-third book of his history, 
Dforms us. The way which fell to the share of 
Ifessala was a branch of the Latin road, which 
liat excellent Roman either paved a-ncw, or re- 
hired : for, from the situation of Tusculuni and 
%lba, it could not be the via Valeria, as Pighius 
sonjectared. Sec Bcrgerius, hb. ii. on the Roman 
Vlilitary-ways. Brockhus. 

Mcssala's road must have been esteemed a 
itrong and durable work, since Martial, to rc- 
}r€*sent that perpetuity of fame, to which, as a 
poet, he thought himself entitled, alludes to it in 
these words : 

JLt cum rupta situ Messala taxajacehunt. 

F.I. iii. Lib. viil. 
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Mahathus, one of tlic pocti friends, hid 
become enuDonrecl of Plioloe ; but as Hat 
bad rariDprly afferted an avertion (o Joie, t 
wanted to conceal his pauion. Ttna, T 
tells hiin, was to do purpase, an he knew h 
ovtD expetiencp, all tbe <;'inploms of an 
denin;; anuiiii; ivhidi be chiefly particnl* 
•Ddden altentian to droi. Tibnliui infix 
ftieud, that so extraordinary an applia 
linery was neither required in liin, who Wl 
figure; uor a^Teeable to Pholoe, who api 
have lieen a woniRii of se>Ke -, and ask* U 
be expected thai tbppiabness shoald nuke 
pression on (he heart of one who- despiM 
thing else bat an elegant simplicity in i 
Tbe poet neil iuquiro, by wbat spells be 
himself under the banner of love^ Bat i 
ately resolves tbe question himself, b; t 
cally calling beanty the most powerful of < 

From some part* of tlie poem, it won 
that Pholoe bad not always bten so idmi 
the merils of Marathas, Thii change of 
oar makes the poet wannly cxpostolale i 
for hia young friend, whom be introduce 
tically lamenting the rigour of hii deitJD 
poem concludes with a prediction, tbn 
Pholoe altered her conduct, heaven w< 
doiibtedly punUhltet. 

The commenWlOTB sn^^nM: ftav "W 
Pdoloc mentiotied b^) H.oi»«, m Mi^ 
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Iressed to TiboHos ; and, indeed, it most 
fiused, that these gentlemen have not al^ 
9 good a fomidation for their conjectores, 
dim take it for granted, that the Cyruf 
of in the same poem, was our Marathus ; 
'Jiey represent as a foreigner, and formerly 
. Their argikments, however, in defence 
last supposition, are too trifling for confu* 

6. The poet here mentions three sorts of 
ion; the oracular, that of inspecting the 
of animals, and that called augury. This 
lich consisted in deducing events fi'om thiB 
r in which birds fed, and from their flight 
aning, was so particularly regarded by tho 
s, that few enterprises of consequence were 
without the previous sanction of the holy 
OS: and as these were under the manage* 
•f the officers of state, and leaders of tb« 
they were employed generally to the pur«> 
)f policy. This kind of divination was not 
r to the Romans ; for we find from the 
that their supposed ancestors, the Trojans, 
d also in augury. Hector, indeed, seems 
e no confidence in the flight, &c. of birds ; 

Homer every where represents him as a 
' an excellent head and heart, we may rea* 
ppose, that the old bard himself was of tlie 
ray of thinking!;. 

7. None but those who have felt love can 
per judges of that passion. Reading, in* 
may give some imperfect ideas of \X.*, VwX 
^ace is the only certain teacYiw. 1Vv\s\% 
'ibuUns means by the magic fiWvtV?.. ^A» 
r. ¥. 
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masius, thcrcforp, is iiitstuken in maLinR tb« 9t 
gicua nodtis of tlie test sii^ifj knuts, such mW 
nipntiniicd in tiie notes iipnn thr fifth ElE|>y. 

Ver. 10. Therp is a senlimPDt, ss Vnlpioi jwHr 
•baerves, similar la tbis in Euripides : 

Kurfif yat tv •of«rD( v «i)Jiii (ub 
TourmkatfTa ■mtaV! Jinluefii-i.. 

Ver. 13, The orifiiial may lie tliua literaltj Jt. 
terpreted: * Olit wbatavaib it »ow, llintjoDW 

chargcJ yoiir cliecki witli jiiicps to make Ibrt 
imudtli and nKldy P and tvliat, tital yon faave yotf 
iiHils paired by llie learned hanil of an eqwl 
artist; Ir *aiu you vary tlic parts of jour dn ' 
and in vain yon confiDc your coniprcHBed foot «i 
in so neat a sandal.' 

TJie meant iplcttdem of Die text, <tf Brodibt' 
riuB justly interpriiU it) was not an over.iieiKA 
preparatioD ; for, according to hiin, it vns 
liiu iputum fx nidido pane, yua illinebiaihiT 
Some editions of merit read,/uce aplimdaaL 

WeU'paired Haila were regarded by tlic RanoH 
B9 so essential to a genteel nppearauce, tbat Bi- 
ntec, to shock us al Uie wilcli Caiiidia, introdnio 
her with unpaired nails: and jet vc 6ad Ail 
Mec^nas was sometimes out of hamour wkb 
bard Liniself, fat Uie same neglect. 



from tlie text, VkiH. \cttn»A c™^t\™i:, 'tnLvM. 
bnt the poorer sort o* seo?''^ ■gjosei ■aiinnW 
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feteilSy the rich having theirs cut by the barber; 
yet M". Dacier, upon the following lines of Ho- 

CoHSfCxU, ut aiunt, 
Adrasum quemdam, vacua tonsorls in umbra, 
CuUeUo proprios purgantem leniter unguu— 

remarks, that the Roman ladies had their nails 
paired by their waiting-maids : in proof of which 
he cites this passage of our poet, 

Quid succo, &c. 

^rhich he thus interprets : 

* Pourquoy peindre vos cheveux f Pourquoy vous 
faire couper les angles par unefemme adroiteT and 
confinns this interpretation by adding, ' Porcia 
^etant coupS vnjoury en sefaisant les Ongles, JBi^u- 
4u8 la gronda tPavoir fait Voffice de sa femme de 
chambre* But all that is here advanced (as Broek- 
busius remarks) is a blunder. For, in the first 
place, the French critic unaccountably metamor- 
phoses Marathus into a lady ; again, Porcia used 
a barber's pairing knife, as Plutarch assures us; 
and, lastly, Valerius Maximns thus relates the 
story of Porcia's wounding herself: Qute cum 
Bruti mri sui cmmlium, quod de interficiendo Ca- 
sare, ceperU ea nocte, qua dies teterrimifacti secuta 
est, cognovisset, &c. When Porcia was let into 
the secret by Brutus her husband, of his intention 
to assassinate Caesar the next day ; she, as soon as 
Brutus left the room, called for a barber's knife ^ 
as if she meant to pair her nsdVs \ vi\ac\v \^€v(\^ 
brought ber, she let it fall as tVio\i^\i \)^ OK«sic^<k 
and woanded her thigh. Brutm beiQ^ Y^tq;^^ 



i 
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Ver. f 1. Wben tbe noon wat «ciipfecl, the an- 
ients imagiiMd IJhat she Btruggled witii witcb- 
ralt; ani, therefore, to rebeve her, ftraek upon 
■stninieati of brau and other sonorous bodies^ 
iking that sooads woirid accomplish her deli- 
In allosioo to this custom, Ovid thus 
peaks of the bluriies of Hermaphroditos : 

Mic c^lor aprlea pendentibtu arbore pomis, 
Avt ebari tkteto est; aui tub candore rubetUi, 
Cumjiruttrm ressnamt era auxiUmrie, imtut. 

Met. Ub. vi. 

* A red like Ihh, the ripeoiiig apple sbows ; 
So with yermilioii dyed, fair ivory glows: 
Bloihes like tliese do straggling Cynthia stain; 
When aiding brass, and cymbals ring in vain.* 

Addison. 

And Jayeoal, satirically describing a scold, says, 
jiat there ^i^as fio need of a shrill noise of instru- 
Bents to relieve the labours of the moon; the 
xingoe of this woman being sofficientiy qualified 
to prodnce snch an effect Dari. 

Travellers inform us, that this si^erstition is 
itill practised in several parts of the east, See, 

Yer. 31. Tliese Hnes are not only eKtremely 
indelicate, bat give us a displeasing picture c^ 
Pholoe's venality. 

Yer. S9. AUu! wken age.^ When the iair sex 
foond their estimation upon beauty only, vrithout 
aiming at any mental accomplishment, it is no 
wonder, in that case, that they dread old age, and 
endeavour, !)y artifices, to repair the decays of na- 
ture. Every stage of life has its pTOi^t b«DX& voA. 
pa9$ioim, A rational attachment to \on e «s^ "^Vt^- 
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lameDlal in yoDth, allowable in mm 
\(e, bnt prcposlerom in age. Wbil 
B more ridiculous than tliat of a cu- 
ixtyf BuC, say tbe fair, can liie be 









J the matronly viiioes of a< 
re Irieadsliip and esteem, which can tie 
in Inll vigour even in tlie latest period of 
10 avail? Mental perfectioo i» tlie rool 
Pace mast iiprin|t all tlie doacean of old 
I menial perfection must l)e planted id 



IVIeumas and Dapolt are of opinion, ttiat bbtcl: 

u dye wliicli Tibnilus mentions in the leitr 

I Broekhusios, and especially Arntzenins, prove, 

' IvEil tlie hair veliow ; ivhjcli, as tus 
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e AugBStanage, to signify the same thing in the. 
llowing line : 

Causitsque affectusque canum tua ciera tueri est, 

[ence those soldiers, who by infiriDity were dis- 
oled from campaigning, were called causarii mi- 
teSf and their dismission causaria missio. 

When the .superstitious amons^ the Athenians 
iw a mad or epileptic person, they, shuddering, 
pit into their bosom to avert the mischief. And, 
ddeed, while tliose disorders were reputed judg- 
nents of Heaven upon the persons affected, no 
vender the poor sufierers were hated and shun- 
ted : but a sounder philosopher has tauglit us that 
uch objects always deserve our pity, and have a 
ight to all the relief human skill can procure 
iiem. 

Ver. 70. And think I hear her,} J. Secnndui 
las finely imitated this thought : 

Dumque ego blandUktsque tuas, et roscida menti 

Oscula prteclpie tnultiplicisque viceis, 
Dum vacuum falsis complexifyus aera capto, 

Dum mea in absenteis porrigo colla mantis, 
^t quern cumque movet strepUum Levis aura per ades 

DUcctos domifue suspicor esse pedes. 

El. ii. B. ii. 

But Broekhusius very justly prefers a description 
of the same kind in the seventh canto of the * Or- 
lando Furioso,' (Stanz. 24, 2J5.) 

Ver. 72. In russet weed^.~\ Maittaire and others 
have ii^udiciuusly inserted the original of this 
line, and the two following ones, at tVv^ «vv\ ^1 
the third Elegy of the second book. 

fFhea that part of the itom^u S^'^^-* ^V^^^^ 
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cammanly tucked under tbe right turn, ui 
secured by (he umbo on tlje \en aboolder, im ll' 
lowed ta flow nbout the wearer; tbe taga wu 
tlicn said to be bixa. Tliia tlie Konjans reputed i 
fign of elfeiuinBcy. Hcnee. it is not siirpriEiq 
" t Heexuas dressed JL tliis manner ; bat Uu 
Ilia Cxrar ihould do (o, n more luiaccaiaitabli 
Aud altboii^h many instanrea occur in a nei^ 
b During kiugdom, lafficient to ronvioce as, tbl 
Mie fop and tlic brav« soldta- art nut wbollyit 
eonipatibie ; I'a lanwn ulii / 
Ver. OB. AU the ancient ediliona re»d. 
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0dft low, tpoBtuMoos lr«e, iti parteil rooC 
Ifoit^trom two bcarlf wUk eqniil vifonribool; 
Whilst each delighted, and delighting, givea 
Tbe frtcasing eotaijr wlikfa eadi receives. 
Cheiiih'd with hope, and fed with joy, it grows; 
Its diectfkil bads tlieir opening bloom disclose; 
And roond tbe happy s<^ diOiisixe odoor flows. 
If sagry fiite tliat tmuiuU care denies, 
The fading plant Iwwails its doe supplies; 
Wild with despair, or side with grief, il dies. 

SehmoH, Book ii. 



} 
} 
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7h£ translator has been obliged to use pretty 
loch the same freedom with this Elegy as he used 
ritli the fourth. Had the other Elegies of Tibul- 
is been like these two^ he had never taken the 
•ouble of translatiiig them. But, as both in tlds 
ersion are n^w modelled, it is hoped that neither 
f them can shock the most delicate chastity. 

Ver. 3, Althoa^ the justness of these moral 
eflections is not always discoverable on tbb side 
le grave, we have all reason to think that the 
erjured will meet with a deserted punishment in 
DOther state. Horace makes a remark, no lesf 
ist than moral : 

Ifaro antecedentem scelevtum 
DeseruU ptma pede clavdo. 

* When Jove in anger strikes the blow, 
Oft with tbe hud, the righteous bleed; 
Yet with tare stvpa, thoagh lame and i^ovi « 
Ve»geaao§ o\;r(akes the trembiinf^ vW\i!tof % %V^*^ ' 



Viiusta, BCcotding to Droekbuaius, lied thiaf 
;«.' of Tibullus in liis eye, in the begioniag i 



Sentences of this sort are to be met i 
-ery auttiiT; but are we thence to conclude tW 
i-y iinituted one another? Such obscrratiiiW 
uot up in the common of nnture, anil are ta te 
licked by every passenger. 
Vcr. 13. The oHgiDal, pnwlrs, is a (ery fl»-' 
ilmtictil verb, importing a discbarce of (ho wblk' 
ithnut the smallest diminnlian. Itntklat. 
1 j. The delicate aninng tlic ancients, wba 
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^i^eordingly the commentators, since his time, 
^ye all of them differed in their explanations of 
^ And although none of their expositions are 
^tisfactory, yet that of Broekhnsius is tlte least 
a^ble to objections. He says, that the TocUum 
^et mmister is the deceitful wine ; by the vapours 
'^ which, drunkenness creeping on, obscures the 
K^nd as with a veil ; tanquam veto quodamy aciem 
Mentis obnubU subrepens sensim "brietas. This, it 
v^list be owned, conveys some meaning ; yet the 
dea conveyed by it appears to be further fetched 
kao those of TibuUns commonly are. Something 
kke this is retained in the version. 

Ver. Si. Campania was so called from its being 
L champaigne (campestris) country. It belongs 
Uo the kingdom of Naples, and lies south of 
%.bruzzo. It was formerly so fertile, that Pliuy 
^nd Flonis elegantly call it, JJberi ceret'isq^e cer- 
^amen. Its present name is. Terra de Lavor^. It 
A still beautiful, though it has lost much of its 
:;lassic amenity. 

Ver. 34. Falemus was one of tiie most fruitful 
districts in Campania. Its wines were the most 
celebrated of any in Italy. Dart alleges, that it 
received its name from one Falemus, a husband- 
man, who it seems first cultivated the vine there. 
It was anciently called Amineum ; and hence the 
epitliet aminea was applied to wines of that coun- 
try; and not, as Servius imagines, because there 
was no minium in them. 

Ver. 35. Though tlie images, in the original, are 
natural and obvious, yet as they are not «j^^\c^~ 
priated to amorous compositions, Vh^ \x^y^'qX^\ 
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bas ventured to insert atfacn, nliicl 
peued to have a belter title to the pi 
Odihc tmiU Is"" OTCmftu, cufUliili 
of Ovid, WDUld bivc been mote adgp 
sulyect, from whence the imagen oi^ 
tptiug ; md indeed no poet of antiqaitj 
exactly obserfcd tliis rule tban Orid bi 
in the Elugy frnm whieh UieabOTc Hue i 
and in thia view cannot be too carefnil; , 
Pastoral poets fVeqaently err, and evet 
fainuetf is not entircl^v blameless, in Ihii pVi 
Mr. Pope in lliis, and in most other cases, 
correctness ofJndgmeQt is reqnisite, has bee 
passed hy none. How excellcDt, for insUnc 
tbesc lines iu his Bnpe of the Lock ! 

Tblidaybhck oiiHiii Ihnil tbc brlghleit riif, 



Ver. 40. Tliis Elegy abounds in difficnlt 
iages} nor is the original of this passa^ tbc 
ohicnre : sbnuld tlierefbre the translator erf 
the critical reader will the mare easily pardoi 
He hail, however, iii\iu. B^e,il\c (oUawing ed 
Woes of Horace ; 
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Nunc et kUentis prodUor intimo 
GreUus jmelUe ristu ah angulo, 

Pfgmuve dereptum laeertis, 

Aut ttigUo male pertinaci. 

dly the sentiment, as it appears in Tibollos, 
Mist of no delicacy. 

:. 6^. May hed-gowM guard her,] From this 

and some others in Tibullos, many critics 

conjectored that onr poet* s talent was no less 

d to the satiric, than to the elegiac mnse. 

translator, however, wonld have been better 

sed had his author given no proofs of genius 

lat disagreeable species of writing. He has, 

'efore, been less solicitous in rendering the full 

:e of the originaL 

i^er.63. 

May sbe, O may »be like yonr sister prove, 
As famM for drinking, &c.] 

rhe Romans entertained so great an abhorrence 
drunkenness in a woman, that the laws of the 
elve tables permitted the husband to punish his 
fe with death, if found guilty of that crime. 
V^er. 85. F€u:iunt Jioc homines (says the moral 
:ero) quos, in summa nequitia, non solum libido 
voluptaSy vei-um etiam ipsius nequitia; fama de- 
^at ; ut multis in locis, tiotas ac vestigia scelerum 
rum relinqui velint. But Viilpius thinks, that 
: poet did not mean a shield, but a band, 
lima) which he proves the ancients used, 
aetimes to hang up in their temples, to denote 
t it was now freed from the fetters of deceitful 
e. If this is the interpretation, it may be thus 
nslated : 

' To love I'll dedicate a hand ul ^o\d, 
Aad (his /fl?cripiion •liall ihe caviae uw^oVv.' 
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.Vwc Hi UUt trtlmr, 
it wDuM 4Mni tbat Tibnllns tin about to dt 
on «cini« miliary expedition. Brotkhmuos eoi 
turn tlat il was nrittCD booo al^cr bii bcin; 
puinttd lofolltiw Meuala toSTria \ and,ofc<N 
tliar it on^ht to Uke plarc of 'the tUrd Elq 
tlii< book. Bat tbe translator cannot Uelp d 
iiii; from llial learned commentatoT : (at 1 
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>ry, of tlie sect of Epicurus. The cheerful 
»ynient of the present hour was their funda- 
ital raaxim. 

''er. 1. Who was the first thai forged.'] Authors 
?r p-eatly in their opinions about this niatt(T. 
stotle asserts, that one Lydus of Scythia first 
wed the method of tempering and working in 
S8. Theophrastus ascribes this discovery to 
la, a Phrygian. Callimachus^ on the other 
d, curses the Chalybes as the inventors of iron, 
I thus addresses Jove to destroy them : 

lile Hesiod lays this to the charge of the 
iCtyli Idei in Crete : as others say, that the Gy- 
ps were the first who worked in that metal, 
e Lemnians, on the same account, are branded 
many J and hence the proverbial expressions 

XE/AVta Xaxay XtfAVKt X^^?9 ^^^ \tfJLlHO¥ ^XlVSif* 

cchus is abo said by some to have invented the 
apons of vrar ; but Diodorns Siculns imputes 
;ir discovery to Isis and Osiris. But the true 
:bor was probably Tubal Cain. 
Ver. 6. Arms first were f org' d.'] This, in fact, is 
t true; ambition first taught man the use of 
DS. Pliny tells us, that Prsetns and A crisius, 
en at war with one another, invented the 
eld ; and that Midias, the Messanian, invented 
:oat of mail ; and that the Lacedemonians in- 
ited the helmet, sword,andspear. (Lib. vii.c. 56.) 
Ver. 8. Poets have generally given full scope 
tlieir indignation, when speaking of gold : they 
fc looked upon it to be (what il \iiCi<it^X.\i^ qSx^nx 



This perplexed the conunentaton, who know- 
ing that the commoiis of Rome, in times of peace, 
^nr wlien acting in their civil capacity, neither 
"wore arms themselves, nor had them to wear, mnch 
less to dispose of, (for the arms of that people, as 
ivell as their military clothing, were placed in the 
custody of the supreme magistrates, who, from the 
public armories occasionally delivered them out) 
at last thus happily restored the passage, 

Ttmc mihi vttaf»ret dtdcis: nee tristia no$$em. 

An emendation which Broekhusius approves of. 

'A hotar mHoU bleed,] The whole of this 
address to his household-gods b pathetic and ani- 
mated. This line has been strangely corrupted 
in the original; the true reading however is, 

Hostia erii plena rustica parens kara» 

As many from the old reading 
HotHa e plena, &o. 

•opposed something wanting, Pontamus thus boldly 
endeavoured to supply the deficiency : 

Jlt nobis strata lares depeUUe tda ; 

Nee petat hosiiU nUssa sagUta manu ; 
Neugladio celer hutet equesj prosM mihi ad or as 

Queque tuii supplex ntunera qusqueferam; 
T%ure pio caUantquefocl, pinguisque traftatur 
Tlostia de plena mystica poreus hara. 

But the word trahatur, as Broekhusius observes, 
betrays the forgery *, for victims were not dragged, 
but led to the altar. Should not the plena hara^ in 
the original, have convinced those authors, who 
affect to represent Tibnllos as poor, libaX \^ ^t« 
enmstances were far otherwise ? 

VOL, r, yi 



)fi4 NOTES ON ELEGV XI. 

The ritnitl compiled by Numa prescribed nol 
only the ccrpmonies to be used, liot tlie saciilicci 
to be offered, in tLe worship ol' eacli deity, IlK 
Romam, liottc vcr, when tliey became more powei' 
fol and wealthy, added not only to the nuiober of 
vicliint otiginally required, but enlarged bIbo tin 
■pecieii, or kinds of offcriags. Wliooce this pni> 
tice aroae is not difficnit to determine ; yet, i> 
■pite or pontifical juggle, tlie Raman devotiw 
alwayi retained niQCh of its primilivc »impiieity. 
Ver. 35. Servios informs ua, that the Roniin 
priests always put on Ilie white linen gar 
bordered with purple, when tbey were ab 
sacrifice. It was called pure and niipolluted, te- 
carding to the same author, Qudndii nun oMUt, 
Bon fiilgvrila, nna /uTuila, ntiive autctilam haim 
It. K. homine mDrtiio. 

Ver. 36. Hence, says Brockhvisins, we may if 
mark, that myrtle was no lest, acceptable la fl« 
Lores than to Venus herself; and Horace inforni 
ns, tliattlicy were often crowned wiUi lliis pli 
evergreen. 



Jlore Doosjiv^l^ue tnj 
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Ver. 43. There is a fine and elegant improve- 
lent of this thongfat, in Mr. TickePs poen on the 
eace of Utrecht 

See the fond i»1fe, in tean of transport drowu'd, 
Hngp her rough lord, and weeps o*^ every wound ; 
Haoga on the lips that fields of death relate, 
And soiUa and trembles at bis variooa ftte : 
2iear the ftill bowl he draws the fancied line* 
And marks feignM trenches in the flowing wiue. 
Then seu die* invested fort before her eyt». 
And mines, that whirlM batulions to the skies; 
His tittle listening progeny look pale. 
And b<g again to hear the dreadfal tale. 

There are ako some beautiful strokes of the 
ame nature in Mr. Addison's Latin poem, intituled 

Pax GuUelmi Autpicm Europa Reddiia» Mus. 
Vng. Tom. 3. 

Ovid has inserted this thought of Tibullus. in 
leveral parts of his writings, particularly in Pene- 
ope's letter to Ulysses. 

At mttquit f9$Ua moiutrat/era pnelia menta, 
Pingit et exiguo, pergama toia, men. 

See also his Metam. lib. ix. at the beginning-, 
t>ook XB. ver. 155. Ars. Amand. book ii. ver. 137. 

Ver. 48. No laughing bowU,^ The author of the 
^ Hercules Furens' has stretched this single thought 
into ten long lines ; ver. 698. Not so that excel- 
lent poet of Italy, Sannazario. 

Post obitum non ulla mihi carchesia ponet 
JExicu*, infemis non viret uvajvgis, 

£p. lib. i. Broekbos. 

Are we then to place the Qhief ^o^% Qi\>Sfi.>i!^ 
mating and drinkingi Ought not oxir ^^oeX.T^^^'E V 
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have expatiated on the pleasures of learaed lociel;, 
or the cbarnu of IrieniJslup, and the bligs of lon> 
jrel, after all, as tbe poet was only describing fl« 
happiness of raral life, tlirse adtlitiuimi ima^ 
were tlie less necessary. 

Ver. i9. Tbe u«ti capilti et exesa getia of Ac 
origioal, arc tar Ironi being terriljiog imaia. 
Omm imagiiuiinnrtuimm calm fiiigvntur, ctini 
igne ragi cmsMnptu. Vid. l^c. in Dialog. Nir. 
Uiogen. ct Tbers. 

Ver. 67. H'hilc laiitnt balhi.] Shall we snp|HM 
that our poet bad Ariadne's fine exclamatiuB u 
Theseus in his thoughts > 

Candida ftrmalcrni liqaUli valigiu Ipriphii. 

Claade Lorraine himself could not drat* a finn 
picture of a village-family, than our poet lias gins 
ui in tljis place. There ia another pleasing repn- 
sentation of the same sort in the ' G«Dlle Sbepberi.' 
a dramatic poem, which the translator is pemis^ 
ed, every judge of poeti; and nature will greitlf 
prefer to the frigid Arcadian ' Favole UotcoreM' 
of Italy. 

This practice, iiowerer, of preparing warm batbi 
to ease the limbs of the fatigued husband, wasaot 
peeuliar to the rural dame. Homer informs «^ 
that Andromache comniauiled ber maids to pbee 
on the fire a large vessel full of water, to balhe 
tier lord in, when he ahouid relum from ik 
battle ; she in ttie mwnwAnte. employing hendf 
as Pope conjcctutcB, Va ■n'iMwfli, -i M-iAtRtxl; to 
■dorn him Wirt*. Boi,a\as' a\^^«'"=*'*-««'«T 



HdTSS ON ELSOT XI. 157 

fteoWy Hector Dever came back. II. z. ver. 440. 
Hbner is in nothing more admirable, than in his 
Mrftening the ferocity of his battles, by the apt in- 
trodnction of tender and domestic circomstances. 

Ver. 61. MemUimey s^ pMce, dueendJ] May 
not this signify that Tlbnllas was to have been 
employed in quelling some Italian commotion, and 
not in a foreign expedition ? 

Ver. 62. ^ft fettct U pfoi^A.] Many editors, 
and among the rest Broekhnsins, read 

JhuU araiores n^Jmga eurva bovet. 

Bot tiie adverb prtmtifii, in the foregoing line, 
Bofficiently anthenticates our reading araturos: 
for how could an ox, when first pnt to the plough, 
with any propriety be called orator, a terra intimat- 
ing that he Ittd ploughed before ; though he might 
wdl be called orotiinis, as that gerund only points 
it his future employment and office ? Besides, our 
nading is supported by the greatest number of 
mamiicriptB and editions. 

Ver: 9i. Casimir has a beautiful ode on peace, 
and the reader will find many fine thoughts on the 
same subject, in those poems of Mr. Addison's 
and Mr. Tickel's, which we have already praised. 

Ver. 67, In the original, 

Pmb bidens, vomerque tdtent, &c 

not tigentf in opposition to Situs. This correction 
we owe to Heinsius. 

Ver. 70, In the dark grove.'] That the Heathens, 
says Mr. Dart, had their religious rites in thick 
woods and groves, every one knows*, the ^oet 
tberefore describes those hoVvOwv^^ ^ ^<t ^gs?) ^^vs^ 
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or 111? former's life, wlien lie and fail fdmily ^ 
nieny j nol UDlike (uJds he] to onr couoDy w 



AM. ulA euna cSanu liMat tilria BaccM, 
^yvetart ilapet. el pifite poctUa menur, 

t^'UHtiett IK Imcm vocei fwttia pimgtda tn atiu 

Ver. 75. DooTi, ^ci9i^ne»Jly.'\ 

l'.m«^a rerjraclai rnHQurrUariiieJinri. 

On which Scaliger thus aupprciliously remMi 
Cnpalatica terho addila rihemcnter apud mi W 
uiidif; quad inmrfM a mognis piretit, H a St 
fiisfUf faciHm esl ; amiquam lamen, or m ft 
gaidem, giiam/aeerem, jirabmi. t 

If the yuuug rakes uf Rome GometinKS tWP 
open theii' mistrKses' doors, Dr. Bentlcy into 
as, from Plautna and Seneca, that tlie wM 
GonietinieG retarned the CDnipliment. Tlul^. 
Honic:e*B i-oiirt-lnnguage, was trailed, eijii^ 
.iurenum iomoj. 

Ni'itLer naa this boUterou-s niellioil of fWtf 
aitmitUiifc entirely unknown to tlie old Sicilii 
as we ma; pei'ceivc by Daplinis's threat to SIn 
tha. 

Tliaai 
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M|gf3 Broekhusios very justly) torn venugto arti- 

j^ €8t pertr€u^(Uu8f ut melius non queat^pingi. 

"lH^ puella, male habita ab ebrio amatore; ftet 

^iimatoTy pigetque eum tarn turpis victori4g. Adsi- 

^lenter utrumque Cupido, nihil mottu his tacrymis : 

ifuinimOf ut ne pax deaubita^ confiaty insidiose cavet, 

^ul^ectis utrimque nova rixa dlimentis. Nihil 

^terit amanius excogitm'i, nihil exprimi vividius, 

Jie then desires us to compare this sliort picture 

of our poet's witli another in Ovid, £1. vii. B. i^ 

iuid adds, Fallor aut illius (meaning Ovid) artis 

immensam varietatem nuigis nUrabetHs; hie vero 

jton minus te dilectabit invidendits ille nitor nativct 

nmplicitatis. 

This picture would afford an excellent subject 
4o a Guido RhenL 

Yer. 82. The original, literally translated, inti- 
mates, that ^whoever beats his mistress is of a 
temper as rigid and inflexible as stone or iron ; and 
•were it in his power, he would dethrone the gods 
themselves, and expel them from heaven.' This 
•fomishes us with a strong proof of the want of 
gallantry of those times ! Ovid, according to his 
own confession, was not over scrupulous in his 
conduct to the fair sex ; the sixth Elegy of the first 
book being an apology to Corinna, whom he had 
been so barbarous as to beat. Many other pas- 
sages might be adduced from ancient writers to 
corroborate this assertion : but the subject is un- 
pl easing. 

Ver. 84. Or on their tresses.'] This affords ano- 
ther disagreeable proof that the modems ^«^tl^ 
surpass the ancients in point of gaWaatr^. 
Altbottgb DotiXing can be more «LCce:^\aX^^ ^^ 



s has wloW «> "■ ^ 

,<*". ■•"•,?"..... .1 




I IHt J! 



i -, 



V(: 



«%J »« •«^fe^ri 



»1» ••■••«■# <«• ff 



THE 



WORK^ 



or 



TIBULLUS. 



S TRANSLATED FROM THE LATINi 

■t 






JAMES GRAINGER, M.D 



I 






VOL II. 



LONDON: 

Pcinteb at tbe ^tanj^upt j?tt^ 

BY WHirnNGHAM AND ROWLAND, 
Gofweil Street i 

PUBUSHBD BY SUTTABY, EVANCE, AND FOX, STATtONERS^ 
COURT, LUDOATE STREET; SHARPS AND HAILES, IGCA- 
DILLY; AND TAYLOR AND HESSEY, fU£T SIY&S£^« 




Hi'.' ^' 



IM 



III . M ' 



. I 



;■'''"•,. 



h 



iiiSf ;i ■ 'r 

' •ill IT ,1 : . 



■4 






CONTENTa. 



Et^OlU. BOOK II 



HOTEI OH BOOK II 







US 






tss 


















10 






in 


THE I>0«Bi9 


....«C.X. 










M 












1« 




JDFERTISEMENT. 



book, though sliorter than the former, is not 
ir to it in point of poetical fancy and amo- 
indemess ; the numbers flow with the same 
orrectness, and perhaps the sentiments are 
lelicate; for bdng wholly dedicated to rural 
on, friendship, and love, the reader will meet 
othing in it offensive to the strictest chastity. 
le version of the following books of TibuUus 
he found less liable to censure, than that of 
mer, it is chie6y to be imputed to the kind 
ations of a friend, who also obliged the 
tor with the elegant notes marked B. 



n. 



ELEGIES. 



BOOK II. 



ELEGY I. 



1} 



BND ! and &Yoiir I as our skrea ordam 
fields we lufitrate, and the rising graia : 
le, Bacchas, and ttiy bonis with grapessarraiiKl; 
16, Ceres, with thy wheaten garbiiid crown'd ; 
( iiallow'd day suspend each swain his toil, 
t let the plough, and rest the* Hnoiiltar*d soil^ 
oke the steer, his racks hn^ high with hay, 
I deck with wreaths his honest front to-day. 
iU year thoughts to this grand work applied f 
I lay, ye thri% fair, your wool aside 1 19 

ice I command you mortals from the nte, 
9 spent in araoroua blandishment the aigbty 
▼emal powers in chastity delii^ 
come, ye pore, in spotless garbs amQr'dy 
yon (be solemn festival is made 1 
ne ! folkaw thrice the victim round tfa^landt ; 
imnmg water purify your bands. 
I to the flames the willing tietim eeme: 
swains with oUfe crown'd, be dtamb ! be dumb ! 
ops ills, O sylvan gods, onr Umits sbieldy HO 
day we purge the farmer and the ft&\ii\ 
I letmi weeds destroy the riung fSEWKav 
w tell prowler be the ^afi^ ^^ r ^ ^^mi . 
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I xais namerous bond-slaves all in goodly i 

With wicker huts your altars shall encio 
That done, theyll cheerly laugh, and d 

play, 
And praise your goodness m their uncou 

The gods assent : see ! seel those entr 
That heaven approves of what is done b 
Now quaff Falemian; let my Cbitn whii 
Pour'd iVom the cask, in massy goblets sfc 
Drink deep, my friends'; all, all be mtidh 
Twere irreligion not to reel to-day! 
Hcaltli to Messala ; every peasant toast. 
And not a letter of lib name be lost I 

O come, my friend, whom Gallic t 
graco, 
l^n noblest splendour of an ancient raci 
Thou, whom tlie arts all emuloosly crows, 
Sword of the state, and honour of the gov 
My theme is gratitude, inspire my lays I 
O, be my genius ! while I strive to oraise 



Bm& S. ELIGIBS. 9 

Thfere beesof sweeti despoil the breatiiingsprinfy 
And to their cells the dulcet plunder bring. 
The plonghman first, to soothe the toilsome day. 
Chanted in measured feet his sylvan lay : 
And, seed-time o'er, he first in blithsome vein 
Pip*d to his honsdiold gods the hymning strain. 
Then first the press with porple wine o'er-ran, 60 
And cooling water made it fit for man. 
The TillageJad first made a wreath of flowers. 
To deck in spring the tutelary powers. 
Bless*d be the country ! yearly there the plain 
Yields, when the dog-star biums,the golden grain : 
Thence too thy chorus, Bacchus, first began -, 
The painted clown first laid the tragic plan. 
A goat, the leader of the shaggy throng. 
The Tillage sent it, recompensed the song. 
There too the sheep his woolly treasure wears ; 70 
There too the swain his woolly treasure shears ; 
This to the thrifty dame long work supplies; 
Tlie distaff hence and basket took their rise. 
Hence too, the various labours of the loom, 
Thy praise, Minerva, and Aracbne's doom ! 
Mid mountaiin herds love first drew vital air, 
Unknown to man, and man had nought to fear ; 
'Grainst herds, his bow the* unskilful archer drew ; 
Ah ! my pierc'd heart, an archer now too true I 
Now herds may roam nntonch*d; 'tis Cupid's joy, 80 
The brave to vanquish, and to fix the coy. 
The youth whose heart the soft emotion feels. 
Nor sighs for wealth, nor waits at grandeur's heels ; 
Age, fir^d by love, is toucli'd by shame no more. 
But blabs its follies at the fair-one's door. 
Led by soft love, the tender trembling fair 
Steals to btr swain, and cUcaits &>&%p\c\QV^% c^^> 



■l 



^ ^w«. to aeicriDe in h 
The »un*s edipseiy or the 
To win admission to tlie h 
Alone I crave yonr elegiac 
Bat if she stiU contemns tl 
Ye, and yonr elegies, awaj 
In vain I ask, bnt gold ne^e 
Then will I desolate Ae wc 
For gold^ I'll impions plund 
Bnt chief, O Venns I wiU I 
By thee compell'd, I love a ^ 
And quit for bloody fields m; 
By tlice compeird, I rob the 
Tlicn chiefly, Venus, will I p 
Peridi the man I whose en 
Or finds the gem, or dyes tfa^ 
Hence, hence, the sex's avar 
And art with natore not enoi 
Hence the fierce dog was poi 
The fair grew venal, and ttH^*- 
Bnt w****"^*^ 



ye die, ■• fpoitlc friend be near^ 
our breatby or abed a g^noiae teeii; 
corpse, to march in aoleaui tkoWf 
9doiin on the pile bestow, 
ales i^nd the gcneroos auiidy 
i and ficknesB bid her beanties ftwit^ 
ever'd ; and when deaths easy call 
ler spirit iiom life's audoos thralli 
I neighbonEB all her loai deplore, 
a weeping friend besets tlM door; 60 
i old loyery tench'd with grateAd waCi 
Y gariands on her tomb bestow ; 
retarning^ thas the fair address, 
f the.tarf thy gentle bosom press.' 
Ii ; bat what faM tmtfa with love to do? 
Copid, I sobmit to yon t 
father*^ seat should yon command; 
father^ gods, my iather*s land I 
ling mates, whate'er of poison flows, 
Ibrehcad. of their ofispring grows ; 70 
kledea brew'd of baleibl jaice, 
ons herbs Rmathian hills prodnce ; 
Nemesis a draught compose, 
poisons, feller still than those ; 
smile, the deadly cop Til drain, 
avarice, and exnlt in pain I 
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ir solemn towjb, O Phoebos ! deign : 
»ntifr treads thy sacred fane ; 
t bear, dread power ( 'tis Rome's reqaest^ 
thy golden lyre tboa Btan^at cov&cm^^"* 



LLtGIEB. Bwfc «. 

tnitli I eii)g : so iDay t)iF Innrpis prove. 
food, atiil I be trreen'd I'roiii guilty love.' 10 
liiia EuDg tliu Sibyl, and sddreH'd licr pruycr, 
liicbua! lolhcc; nnii, iimddtit;, loDs'il her liair. 
PtiicbDBt Kive liini only lltoe to Lhom-, 
iher koowieilge ou tl>]> prjoat bestow: 
im interpiet what tliy favourite maiil, 
'liiit AtnalUira, what MenntsMa aaUl : 
ii^i liiiii intcrjiret what Aibuna bore 
'l<rQU<;li Tyber's waves, aanet, to Tybcr's furtlieii 

Wlien (tuny tctnpebla fell, wbpn comeU glar'd, 
iilealine wars Ihtir oraelea dptlar'il ; B" 

Ue aacrcU groves (our ai)Cp>lois relate) 
■ ■ llie cli»ii|;i'« of t!ip Ri 
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l^ow, fir'd ynih wine, they solemn bonfires raise, 
And leap, untimoroos, through the strawy blaze f 
from every cot nnnomber'd children throng, 
S*reqnent the dance, and louder raise the song : 
Jljad while in mirth the hoars they thns employ, 
Jkt home the grandsire tends his little boy ; 
And, in each feature pleas'd himself to trace, 
IPoretels his prattler will adorn the race. 

The sylvan youth, their grateiul homage paid, 1 10 
IVbere plays some streamlet, seek the* embowering 

shade ; 
Or stretcfa'd on soft enamelM meadows lie, 
jl^here tliickest umbrage cools the summer sky : 
With roses, see ! the sacred cup is crown'd, 
Hark ! music breathes her animating sound : 
The conch of turf, and festal tables stand 
Of turf, erected by each shepherd-hand ; 
And all welUpleas'd, the votive feast prepare, 
£acb one his goblet, and each one his share. 
Kow drunk, they blame their stars, and curse tlie 
maid; 120 

Bat sober, deprecate whate*er they said. 

Perish tliy shafts, Apollo ! and thy bow ! 
If love unarmed in our forests go. 
Yet since he leam'd to wing the* unerring dart, 
Much cause has man to curse his fatal art ; 
Bat most have I : — the sun has wheeVd his round 
Since first I felt the deadly festering wound; 
Yet, yet I fondly, madly, wish to bum. 
Abjure indifierence, and at comfort spurn ; 
And though from Nemesb my genius fiows, 130 
Her scarce I sing, so weighty are my woe^l 

O cruel }ove I how joyous shouAd 1 \^e. 
Your arroWM broke, and torch extxnct, Xo %e^^ 



to ELCGIU. ifg^S 

From you, my want of reverence to tiie ikica f 
From yau, my woes aai iniprecatioDS rise! 

Vel I advise yoa, too relenllcBs fair, 

(As heaven protect! the bards) a baril to ipire! 

E'en now, tUe pontilT claims my loftiest hy, 
In triumph, sooD be'U muunt tlic sacred tray. 
Then pictur'd towns shall ibon suceessfal war, ii 
And spoils and chiefs attend his ivoty car : 
Myself will hear the laurel in my hand ; 
Aiid, pleaa'd, amiil Ibepleas'd apectalors standi 
Vhile wur-wom veterans, with laurels crowo'd, 
With lo-trinniphs sliake the streets aroond. 
His lather hails him, an he rides along. 
And entertaioa with ponipous shovs the thronf. 

O Pljiebus I kindly deign to fi;rant my prayers 
So may'st thou ever wave thj curled bair; 
Su evci' may tliy virgiii-sister's naiue Ijt 

Preserve the lustre of a spotless lame. 
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Macer campaigns; who now will thee obey, 

O Love I if Macer dare forego thy sway i 

Put DO tlie crest, and grasp the bumish'd shield, 

Parsne the base deserter to ttie Geld : 

Or if to viindi he gives tlie loosen'd sail, 

Mount Uiou the deck, and risk the stonay gale : 

To dare desert thy sweetly-pleasing paiin, 

Forsionny seas, or sangninary plains! 

Tis, Cupid I tliine, the wauderer to rccUim, 

Kegaia tUj honour, ami avenge thy name, 11 

If such thousparsV,aM,\«\w\-«i\\iift, 
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Adieu, ye trifling loves 1 fiu^wel!, ye fidr ! 
The tnmipet ciian» me, I to cam|M repair -, 
The martial look, the martial garb awnme, 
And see the hmrel on my iblrehead Uoom. 
My vaontshow vain ! debar'd the t^nuA maid, 
The warrior softens, and my laurels ikde. 
Piqu'd to the sonl, how frequent haTe I swore, 
Her gate so senile to approach no more ? 20 

Unconscioos what I did, I still retnm'd, 
Was still denied access ; and yet, T bom'd! 

Ye yoaths,whom love commands virith angry sway, 
Attend his wars, like me, and pleas'd obey. 
This iron age approves bis sway no more; 
All fly to camps for gold, and gold adore : 
Yet gold clothes kindred states in hostile arms; 
Hence blood and death, conflision and alarms! 
MankukI for lost of gold, at once defy 
The naval combat, and the stormy sky ! 50 

The soldier hopes, by martial spoils, to gain 
Flocks vrithoot number, and a rich domain : 
Hia hopes obtain'd by every horrid crime. 
He seeks ibr marble in each foreign clime : 
A thoosand ydke sustain the pillared iVeight, 
'And Rome, surprised, beholds the* enormous weight* 
liet snch with moles the furious deep enclose. 
Where fish may swim nnhmt, though winter blows : 
Let flocks and vilkn call the spoiler, lord! 
And be the spoiler by the ftir ador'd ! 40 

Let one we know, a whip*d barbarian slave. 
Live like a king, with khigly pride behave : 
Be onn the jmrs of economic ease. 
From bloody fields remote, and stonn^ «&«&• 

Jo goM, alas! the venal fidr deUt^ *. 
Wnw -beauty Bigba for spoil, for spott Wl^l3»X* 



,*fi 
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»»pe cheat! in Jl** '^'^ 
% "ope, the ft» f '^*» 



ih me, will nongbt avail ? the world I'll fly, 
\, prostrate at her tomb, a suppliant sigh ! 
her attentive gtiost of yon complain ; 
1 my long sorrowing, tell of yoar disdain, 
, when alive, in my behalf shn spoke : 
nr endless coyness must her sliade provoke ; 
th ngly dreams she^U haunt your hour of rest, 
d weep before yon, an unwelcome guest ! 
astly and pale, as when besmeared with blood, 
, fatal fall ! she pass'd the Stygian flood. c(> 
^]o more, my stranis f your eyes with tears over- 
flow, 
b moving object renovates yonr woe : 
u, you are guiltless ! I yonr maid accuse ; 
•u generous are! she, she has selfish views. 
ly, were you guilty, I'll no more complain ; 
le tear from you o'erpajrs a life of pain. 
e, Phryne, promised to promote my vovrs : 
e took, but never gave my billet-doux. 
>n're gone abroad, she confidently swears, 
I when your sweet-ton'd voice salutes mine ears : 
*, when you promise to reward my pains, 41 
lat you're afraid, or indisposed, she feigns : 
len madding jealousy inflames my breast ; 
len fancy represents a rival bless'd : 
(vish thee, Phryne ! then a thousand woes ; — 
id if the gods with half my wishes close, 
iryne I a wretch of wretches thou shalt bo, 
ad vainly beg of death to set thee free. 



Wr may, withoDt lieaitalion, embiaea tin 
of Muretiw, that tliii Eirgy ii a deacriptio 
AinbHrvalU, a featinil itutitnted by Aci 
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join in the sacrifice. The victim is then introdoced, 

going without any force, to the altar, attended 

by a crowd of worshippers crowned with garlands, 

ftom the tree sacred to the mral deities. After 

tins, is the prayer for blessings on the conntryman 

and his fields, and prosperity to the growing crop. 

The offering np the Tictim socceedn, and lucky 

omens appearing, the worshippers are encouraged 

to indulge themselves in joy and festivity. The 

sacred hymn closes the whole, celebrating the 

honours of the rural deities recounting their various 

giflsy and the blessings which they have poured 

oat npon the country. Whoever will look into 

the GoUecton of antiquities will find, that these 

are the very particulars of the ritual of refined 

Greece. We may observe, that the processions, 

Itttrations, as well as the business of thejratres 

9naie8f whose ofilce it vras, upon this occasion, to 

ifttle boundaries, have found their vray into a reli- 

gioBy which, in its original institution, was little 

eoncemed with pomp and ceremony, bnt has been 

forced to receive many a scenical foolery from 

Ihigan Rome. B. 

Ver. 1. Attend ! and favour /] The Koman poets 
^Iso express this by 

Dhamtu bona verba. 

Both these forms of speech intimate a desire, 
«n the part of those who prayed at the festival, 
that all who were present would sincerely join 
with them in putting np the same petition. 

The mythology of the ancients has been assign- 
ed as one of the causes which have contributed to 

' compositiona %xL^mcvcXQ>^^«>^ 



cm. ADd no doubt, lliat enthnwuni, 

> natural to every tnie artiH in the 

i_v, was considprahly inAameil bj the 

Ilk turn of tbeir ri.-ligioiiH Joctrines. Wheo hU 

Bopposcd to skvarm wilb genii, and 

y oak and fountain wan regarded u tlie bauni 

ic presiding deity ; what wonder if tiie poet 

limated by Ibe ioiagined iaflaence of meh 

i society; andfaandiiinKelf, as a bte wriirr 

bantly cxprcsMi it, ' tnirried l>eyoiid the anfi- 

lila of sober iiomanity.' Hpnce aroie tbe 

peia: «hicb, aa It is one of tlie hotdeat, m 

e of tbe most pleasing figures in poclry. 

ly not tbe omnipresence of tlie one true 

cbriatian poet a more ewlieil 
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Extreme n$^ casum hiemd$,jam vert tertfuo* 
Turn agM pkigues, et turn moiUssima t^na : 
I'um somni dulces, denswque in mantUms umbre, 
Cuncta tUH Cererem jtuhcs agrestis adoref. 
Cui tu iactefavos, ef miti dilue Baccho; 
y Jerque wtvas eircum/ettx eat hoMafimges; 
Omnis qtuun chorus, et socH comiientur ovantet, 
Et Cererem clamore vocent in tecteu 

G^org. i. ver. 338. 

Some critics contend, thatTibuUns, in this Eleg}% 
docs not describe tbe Ambarval ceremony, be- 
cause he mentions some circumstances relatinc: to 
%t whicli Virgil omits, and relates others differ- 
ently from tliiat poet. This argiunent needs no 
confutation. 

Ver. 3. ConUy Bacchus.'] This god is frequently 
called Tauriconiis by the poets; but why horns 
were planted on his head mythologists are greatly 
divided. Some of them look npon horns as a 
mark of divinity ; but why then do the other deities 
appeat without this badge? Others of tliem assign 
boms to Bacchus, because drinking'^sups were 
anciently formed of horn; and there are who con- 
tend, that he is thus distinguished, because he was 
the first who ploughed with oxen. Those who 
recollect the old sentence, 

Sine Cerere ei Batehofriget Vemu, 

may haply be able to afford as satbfactory a reason 
for tlie comuted appearance of this deity, ufi any 
suggested above. River-gods are frequently re- 
presented with horns; but on a very different 
account. Pindar makes Bacchus the T«^{^of , or 
assessor of Ceres : and in the OrpVu^^Vk^uoi^^^^x^'A'' 
ed to that goddesf^, «he is called B^juwyxv s^^\«r v*^ 
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mk Bacchns ; ttat not htfiog the Qte of the 
fpblc characten, tbey oonteoted tfaemtelvet 
>rrowing an attribute for tbeir deity, and 
d him Sue boms of the animal, by whose 
he was supposed to cultivate and introduce 
tare into the conatiy. I might add, that 
rer Bacchus and C«pes are spoken of te- 
as mnd deities, almost erery thing applied 
1, more properly belongs to Osiris and Isis. 
;markable instance of tUs, Virgil*sOeorgics, 
. 5. et seq, to the yth. 

Fos, ^artsHma mtmidl, fte. 

i Bacchus and Ceres, the humble inventors 
e and agriculture, are exalted into the 
s, and become sun and moon ; the great 

of the year through its seasons. We know 
I nothing in the Grecian mythology to sup- 
is ; and that those heavenly luminaries are 
ted to other deities. But it is certain, that 

and moon were worshipped by the Egyp- 
Oder the denomination of thehr hero-gods, 
and Isis. Vid, Div. Legation, B. 4. Sect. 
ibi ptUBim, B. 

7. It was usual at the time of these sacri- 
dress the cattle with garlands, and to give 

respite from labour. Vid, Fast lib. i. ver. 
>. vi. ver. 311. 

ploughing ox was held in great estimation 
the ancients ; respecting this, Varro, (de R. 
ii. 1. .V3.) Columella (in the preface to bis 
•ook), and Pliny, (lib. viii. c. 45.) may be 
ted. But though we refer to these passages, 
nslator aumot deny himself the ^\Burai^ ^^ 
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noBt MS8. sad the best editions read it^ 

Plena eoronato stare hove* caj/Uc, 

witliout tlicir concnrrence, Broekhasius 
observes, that Tibullus must have thus 
it ; as his ear taught him solicitonsly to 
ivery combination of harsh hissing- conso^ 
inch as SC. SP. SQ. ST. 

Ito probanda est TibuUiana scrijtthnls consuetudo, 

10. Tliere are some things (says Servius) 

if done on a holiday, pollute it. Hence 

that the pouti<&, when they were to per- 

sacrifice, sent out their beadles to prevent 

rs from working, lest the sacred ceremony 

be contaminated. (Serv. ad G. lib. i. ven 

And Macrobius tells us, tliat a herald also 

iployed on these occasions to prohibit the 

from all secular business. Tliose, who nn- 

igly transgressed, were obliged to pnrcliase 

xpiation by sacri6cing a hog; but the wilful 

;ou1d not be expiated, iu tlie opinion ef 

la tlie high-pricsL Sat. lib. c. 16. 

<e heralds, from their office, had the names 

•tclamitatorcH et pracicBy bestowed upon 

was not all work forbidden to the husband- 
for as Cuto (de R. K.) informs us, they 
even on the most sacred holiday, clean their 
(, mend the highways, cut down briars, dig 
:arden, burn thorns, weed their meadows, 
i their fish-ponds, bind withies, and do every 
>f cleanliness in their house. 



N BLKCT I. 
f Pictiiri!! of life and numoers, wben truly co 

o deligitt UB. AnrI we have here ■ »ery fa) 

iiie extaibilnd to us. Wticn the poet bad dism 

nan aad beait to rest, prociaimed a generml 

I d»y, Rod a vacitiaii froniBUbusiDeBB; be recol 

t difficult task wai, to soatcl 

f distatF out of the liinda of the countiy house 

lioever has peeped into a fann^iouse, must 

?Frvcd the notable mistrcs*, nhatever the 

of the binily were doin^, always id a burry, 

' If; as eagt^rly upon the leading principle o 

itiy, I'ru^ity, as a coart-lady id parav 

Perhaps, one genetal reaton migt 

' rtlie impetuosity of both. Anr 

^ H little cl 
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16. Althongh the Amlmrval sacrifice was, 
ly, either a sow with pigs, or a Iamb; yet 
It and bullock were sometimes also used, 
tatever was the animal, it was conducted 
with great solemnity round the field, (ter 
I ugros) and thence obtauaed the name 
ml. 

tither in the procession or at the altar, it 
(t, or showed the least relaetance, they re- 
it, as displeasing to the deity; and sabsti- 
tnother victim in its stead. Hence the verb 
the original, and the epithet MUngy m the 
tion. kt the altar the victim was nnbonnd ; 
Servins observer, 

cuinm est, in sacrificio aliquid esse religatum, 

re is a sensible epigram in the Anthology, 
informs us, that not only Ceres and Bacchus, 
ercidps and Mercury, bad offerings made to 
by the husbandman. Hermes indeed was 
ited with milk and fruits; but, to the former, 
and oxen were sacrificed. This, it seems, 
ted the penurious farmer ; who being told, 
les deserved rictims of that value, he made 
nrited reply : ' What difference is there to 
hetlier my fiock is destroyed by wolves, or 
keeper ?* 

!*! TO m'Ktov II TO ^i/XaxTfV 

)XXvTeM 1^0 Xvxov fi9 1^0 Tot/ ^t^Xaxo;. 

'. 17. Clean hands were necessary in all 
ces. Thus Hesiod : 

VI»iJi wot' i^ novi Act "kH^HV.aida^a ojvoy 
ICiociy WMiTOiCTTti f*»t3i aXXoiffT oQavat'ivoiv*. 
Jv yap Totyi xXi/ouffTiV a'?ro7:TVO*jo*'iv I* *z a^'t.^. 
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er expression of gratitnde from a eoimtiy 
^ to its dtvine protectors ? The words we see 
>art of an address to the DH patrU, upon a 
an lustration of the villagers and their fields^ 
:, tiieir protection is invoked for their harvest 
locks ; upon the grant of which, an assurance 
i^en, that the happy farmer and his family 
d show their sense of the blessing, by heaping 
the hearth, and runniBg np hasty hnts of twigs ; 
of which most be supposed to be done in 
or of those very deities to whom the pro- 
is made. Consider then, that the Lares, the 
)ian8 and protectors of families, most be 
:ially designed by, or at least included amongst^ 
Dii patriL Now, comfortable houses, and 
i fires, were considered as their proper gifb, 
ecnliarly under their tutelage: and nothing 
I be more in the spirit of antiquity, than for 
irmer and his sportivttAvily, in the midst of 
festal joy, and in grafltode to the bounteous 
•8, to exhibit the representation of the very 
which they were supposed to have received 
tiiem. The wailn hut, and the bhaing fire^ 
as proper expressions of gratitude to the 
8, as arms which had been used successfully 
ereules, the first-fruits to Ceres, and the image 
restored limb to Esculapius, or the hermae to 
!nry, the guide and protector of travellers. 
!r. SH, His manerouM bondsUtves all in goodly 
] These certain indications of a wealthy 
sr, Horace, with his usual courtliness of ex* 
ion, calls DUU examen Domu»: but as thstt 
d have appeared fiat in Eng^ia&i^'^t.YTaaDANk^ 
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haa judioioiuly piued it over in hia ve 
peculiar are laognages ) 

TItc NTiif were tlaTCa born of aUT(« 

Ver. S.^. The DiiginsI of this canw 
deted ioto iiilelligibtc EaHlitb. IV 
muked their winr casks with die db 
who wai cooMil at the lime when th«y 1 
The; then Ciulened tlictn ilown with ofai 
older die Faleruian and Cliiiui wioe* i 
became the more cileeraed. They i 
milled together ; and this iieightened t 
of botli. 

Miglit not thoe line* have coDvinc' 
and the other camineDlaton, who repre 
lus u an indigent perton, of their n 
poor M«A co«ld noth»« iffonled to tra 
village with idd FalcndHi and CbiaB «i 

Tbongb ttM BooMMM^ br * very aai 
verbial cxprcMio^^Mi Or wmr i ftr i 
good feliow ; yet iwWc that debn 
intempenuKe wen tte ciMmeteiiatk 
neithar of tbe Qroak* mot Hoimm. 
ABtival^ tbqr indead dwn^t tbani an i 
bl« part of thnr religiow r^icingii a 
were uot wholly confiiMd to thew, it 
that hy tbeir meaiu they fint got foolui 
them. AtheuKiu Ueipn. 1. iu. dL 3. t«l 
the andenli neier indalged tbetnsalvw 
tiei, nor dnuik any quantity of wine, I 
timm. As a eoavinciiig praof «f 
abMTTea, that the very nallies far huofi 
uid dimUnf,tnieiaine relatioii to t)M 
Mcrificn. Tta»e*™, ''*>«iM?Mmi 
b^anse flic? tbon^vftienfttXiw ostv 
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mM-Softy ' to be drunk in honour of the gods ;' and 
' to be drunk' they called fitOuuf beaiuse tliey 
irere most accustomed to do it, ^ira to Qvuf, 
'tfter sacrifice.* The Romans bad adoptc<l tlie 
tone principles and practice; as appears from 
Us very sober exhortation of the poet. B, 

Ver. 38. Upon certain occasions the Komans 
kuik a hamper for every letter of their friend or 
iistreia*s name. They received this custom from 
he Grecians. 

Ver. 40. The first Romans wore beards, and 
rere represented accordingly in their statues and 
Mtures. The intoiuis avU of the original, there- 
ore, shows the antiquity of MesssUa's family. 
^arro (de R. R.) informs us, that Fianius Mena 
ros the first who introduced barberB into Rome ; 
nd he brought tliem firom Sicily, A. U. C. 454. 
!ach circumstances, though seemingly inconnder- 
ble, are yet necessary for a thorough understand- 
ig of the classics. 

Ver. 48. And tkateh it o*er with turf, or leqfif 
prays."] Such were the rude beginnings of archi- 
ecture ! and such wretched hovels arc still to be 
«en in the barren and mountainous parts of this 
preat and civilized island. See Vitruv. Ardiit. I. 
i. c. 1. 

Houses at first being only a defence from the 
breather, and built of whatever rude materials the 
country afforded, Rome was originally composed 
)f mud-walled, straw-thatched cottages. Even 
Romulns's palace was a hut, and as ill furnished aa 
those of his subjects. 

Farva/uU, H prima veUt elemenia rffHre, 
Ji^mmt sed in pmrva sjtes tamet^ hv^t er«t% 



We ore certain, tliat Rome at firet m 
huddle of cottages, without any regular 
and streets ; nay, some philologists bavi 
tared, that that city never had regular at 
ours, as there is no Latin word which 
signifies a street Neitjher were Ron 
phMses of worship much more tnperb 
houses; since we luiow, from Way, 
after the conquest of Asia, the Ij^onnuia 
wooden, or at best earthen gods, in their 

The translaUf r must finish this note h} 
ing an error into which he has ialleii, in 
upon the first Elegy of the first book, 
There it is asserted, that no purchaser 
tied to the IgpoUs with which any boaa^ 
buy was adorned. But the fiict Js qui 
wise : for Plniy expressly says, it was uii 
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w^itiiMm to ru$: lib. viii. £p. 61. Fniterius reads 

«t. 

Sure UvU vemosjlorts, Sco, 

Sat the ear may easily convince any one, that Ti« 
'balhis never wrote it so. 

Ver. 59. Pip'ti to hia hoiuehold gods.] A noble 
origin this of poetry ! After the hymns and sacri- 
fices were over, the villagers devoted the rest of 
the day to feasting and merriment. Their mer- 
riments, as Horace informs us, chiefly consisted 
in alternate, gay, extempore, innocent, and awk- 
ward jokes. 

Versibus aUemls opprobria rusticafudU. 

This holiday-wit, and rude species of poetry, was 
called Fescenmne et Saturnine, from the places in 
Tuscany and Latium, where it chiefly prevailed. 

From being practised by rustics, and only on 
these occasions, this species of witty raillery soon 
became the entertainmeut of towns, at their 
public diversions. Then it was, prolnibly, that 
music and dancing, with gestures suited to the 
aubject, were added ; and the raillery levelled not 
only at the actors, but spectators. The success of 
this motley entertainment suggested in time the 
idea of another poem, as various and sarcastic as 
tiie former. 

From the country custom of making presents 
of baskets filled with fruits, flowers, &c. {suture 
lances) upon, particular occasions, this new enter- 
tainment assumed the name of satura poemaia, 
or satire. By degrees, both th^e V\ci'^'% ^1 \^i&\^\^ 
hecame so petulant, that \(ot\)Qk «a)A nwV^^ >ii^\^ 
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oflen treateJ b; them «itli tbe same leveri^ ■ I 
Tire wid folly. Tliil obliged the magutnW I* I 
interpsu liU authority ; id conseqacnce of wtudi < 
Blaw was made, A.U.C. 30«, fmbjecting not oli1~ 
Uic autbon of tbcse Bia2« nmnma, but Dhus Ik 
wlia rei-itcd and bcIgiI them, to a drubbing; n 
hence the piuiishment viaf called /uslilegitm. , 
Thai wu illibvral and ilanferoiis wit reatrsiDedi I 
and diaite EUtii-e, b> llie luccuiaive cndeavoon of I 
Luciliiu and othen, advanced to au etnineBt dt l 
grre ofpeifectioD. Butaspobcy looti diaconnd 
that thealricHi enlertaiumeots of one kind or uk | 
other were neci'ssary, a comiiany of Tuscan hiiton, 1 
or players, (for tlie TuGcsns were then the bat I 
Rctors) were iDvilcd to Rodig about forty yean I 
nftei' the law above mentioned bad paued. Tht I 
language of Uirae Tuacaoa not being uncJcrBlood 
it Komr, tbey enUearoured to supply Uiia def- 
ciency by a dumb sort of declaaiatiuu, or eloquent 
■clJon i wherein tlie niolionA and gesture* of Hat i 
body were regulated liy liie Qute, in nncli a man- 
Der as to represent eveiy sentimeat and paraiuD 
to the eye of tbe spectator. 'Hua pantoiniminl 
eotertaiiuneDt soon, however, fell into diiOKj 
either through the death of tlie Tuscan perfonuen, 
or because it possessed not tbe poiguant laiJleiy 
of tbe former pieces. Accordingly, we find that 
in A.U.C. 390, when a pcstilei-.ee (for so histo- 
liani call it) raged at Rome, the maciftratea neie 
adiuonialicd to avert tbe anger of the gods by ea- 
faibilmg plays. In consequence of this, a com- 
pany WHS sent for fcaiii Tuscany; and now they 
began to act (as Mi. DrTjieo tv^iBiB«i \v\ » kiod 
of civil cleanly iMce -, ttve iimsvc, iiaji-m^,, w& 
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I^Mtnres being retaibed. Tbeae ezhibitioiM> which 
iMd something in them to entertain the senses,- 
amd were not withal devoid of wit and ridicule, 
continoed in qniet possession of the Roman theatre 
for 124 years, livins Andronicus was the lirst 
who brou^t a legnlar play npon the Roman stage. 
Hia pteys were ^vided into acts, and modelled 
after tlie old comedy. Andronicus was a Grecian 
bj birth, and had been taken captive by the Ro« 
num. Having acquired a competent knowledge 
of the hmgoage of that people, he was presented 
with hb fteedom, by his master Salinator, wliose 
children he had educated. This grand seenical 
revolution, as TuUy informs us, happened a year 
after the fibrst Punic war, and a year before Ennins 
was bom. Now it was that, among the Romans, 
the learned began to study the Greek authors: 
and, as the tragic poets of Greece had carried the 
buskin to so great perfection, those among the 
Romans who wrote for the stage, thought they 
cookl not better employ their talents than in trans- 
lating tboae great originals, for the entertainment 
of thehr countrymen : and it was not till the age 
of Angustns that any piece, entirely Roman, was 
introdiiGed npon the stage. 

Althovgh Horace, as well as our poet, attri- 
bote the invention of poetry to the husbandman, 
yet many critics, and especially Scaliger, bestow 
that bonoar on the shepherd. And, indeed, whea 
we consider that flocks were tended before the 
earth was ploughed, their opinion is not improi 
bable. Bat as poetry is natural to man, and pe- 
culiar to no ditioo. who can ascnXaoDa \\a 'v»«a^ 
torf 
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Ver.61. Bleas'dhcthccountri/.] B 
tlie pott mcBoa tLo EUn by the cat 
aecma rattier thai be nwanl tlie di 
lui callt tlK growing: coin the earti 
TJiiii metaplior will not do in Engli 

Ver. 66, Tragedy was »t first . 
annual liynin, sung by pearants, in 
dius; and he wlia acquitted him 
thia topic was rewarded witU a go 
Greek nnme T^yuStx. But ta I 
the lubject must er last hare provi 
only to the poet, bnl to ttie audte 
wonder that lliis entertainment 
diversified. Tlieapil, a native of 
tainoua pari of Attica, wbere tliln 
obtained, interrupted the Racch 
Mnnd. 3A3<I) by recitalioii; On pre 
the cbome, and varying tiie ar 
happily sncceeiled : and what at I 
BUbiiidiary interinde, sood becam 
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j, aa (Tell at of the other imi- 
lOaghl lOT ID boman nature, 
iie earliest antiquity, liaie bad 
ttaus ; and ttwt eiceltent bh- 
de la Vega, informs ni, in the 
CDlninfnfariDi Reata,' that tlic 
acted several tragedies 






sacrificing a goat to the god of 
arialM tell lu, was this : Bacchui, 
; the secret of cultivating tbe vinp, 
wine from tlie grap<?, tuuglit hi* 

e Icarus, (Vid. Bulinger. da Ttaeat. 

lative of Icaria, who succcssRilljr 
piactice. One day, as Icarus vira 
leyard, he caught a goat, which had 
TOC among liia vines. Interest, and 
lis instructor, equally conspiring, he 
[^reatare to Baccbus. His peasants, 

had been invited to see the fue im- 
ed aroand tlic sacrifice, and joyfully 
les of tlie god. Institutions of this 

be begun, to make them continual, 
at first was merely aceidentnl, be- 
r annual devotion. 

°e a fine (lencription of wool-sliear- 
•n't Summer. 

earing was held in sncli eelinmlion 
ts, tint the goddess of wisdom pa- 
art. Hence not only the greatest 

but Circe, the daughter of the sun, 
II, practised it. The reader who 
: thii subject trcftted of, viUi lU- tin 




impartancF it iIekl .^-, , 

gaiK of [iidailie poenw, the ' Fkvce. 
Ver. 7fi. Th^ uitLor of tlial delic 
■ Fervigilium Vcneru,' alia makea tt 
to liHVG been bom in the country. 
IfM flBwr, pMr DiMw, mrf wif lu dl 
i/iiHc ogiT, I'lm fwrfHTircI ip»D, nil 
Ipiajtarum dillialU eiliiraiit mcuSj 

Which are thni elegaoUy tranUted 

E'en hm (if DuM iIh tnti al \tm dsdi 



sod that b(!tuta m w«]l as meD vrer 
I'eel the influence of almighty love. 
mates every thing. In a lieathiw 
not only hills, treea, fbnntaioi, arc 
superiorintclligences; buttbevatyj 
selves nwBl be exalted into deities. 
tlie description of TibuUiu of iti 
ments, it viill be found to agree v 
truth and nature. Th< worbisfs o: 
in inin^ rude awl >sacti(uNiARA, w 
then poel moA mv^usft ■to* %** 
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beeiiy miut needs be tuimiltBoiit and ondistinguiih- 
ing. Love in this case wonld be mere last, wiUi- 
cut either choice or discerament, Mised and gra- 
tified by the first ol^eet that offered ; and when 
exalted into a person, may justly be supposed to 
iuive his birth amongst beasts, or men little sa- 
|»erior to them, and to throw his arrows about at 
nuidonk Bnt when the mind begins to admit of 
refinement, becomes curious about its objects, and 
delicate in its pursuits, then love will only be ex- 
cited in it by excellence, either real or imagined ; 
and, despising promiscBOus concubinage, and the' 
possession of easier gratifications, it wiU, with 
much pain and anxiety, and severe distress upon 
miscarriage, confine itself to the pursuit of some 
fiivourite object Then it is, that the deified pas- 
^n most be supposed to become skilful in its 
- business, to take exact aim, and, neglecting tlie 
bestial throng, to wound those hearts deepest that 
are capable of the most exquisite feeling. Thus 
does our poet keep close to nature, even when 
bis language is most figurative, and speaks of the 
passions almost with as much precision as the most 
cprions theorist B, 

Ter. 88. Ariosto, as Broekhusius remarks, has 
happily imitated oar poet, in his &ble of Jocondo 
and Astolphus ; Cmii. 28. St. 62, 65. 

Ter. 93. O come— but throw."] 

CkHiM Cnpid then, bat Ihrow tby ibafli nnj, 
Tby bornii^ shaits, See 

HdB€ twtt beUiesimOj (as Broekhusius justly re- 
marks) et amcauB ^mpUeUniii leaocimia qimlVaIU- 
sma. Fhistra 0d home suaoitotem odspltu.'vk >XV>v» 



pertplcfTe nan ptisiunl, quid lit puidiritillrl 

er. 97. Wben tbc Bnperstitioiu among the m- 
H wpre aolicilons to obtdn wbat tooralil; 
liiaile fhrm to deiire ; tlifjr pat up private pe- 
e gods, and iina!;iDed that the goil 
cme, obliged ro grant their reqoeiti; 
e rspprially when tbe offerine* tliey preaeDted 
e snfficientiy eiutly. See this ahominable an- 
il, rorciblj redargned by that great moral 
.i>t Persiiig. When ilie anrienta were parll- 
larly anxious about the attainment of aiiy tiling, 
Wy used to bribe the keepers of tbe temple of 
r fuFouritc god, to let them rnme nearest hil 
IIP, in order that tlieir petition might be tbt 
I: lioard. Seuer. Ep. 41. 
krr. llKl. Evening and night are variously re- 
Blotted by both poets and painter?. In one of 
« usually ascribed by critics to Orpliem, 
a.> in onr poet, are called ihe ' danghlen 
Anil Tbeoeritus names tliera 
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Mr* Spence, in the notes on his Dialogue of tiie 
Planets, Times, and Seasons, converts the Ma- 
firw of the original into Mortis^ and so applies it 
to the planet Mars. Bnt as this reading is unau- 
tborised by any MSS. or good edition, and in 
ivth has no sort of connection with the context, 
[Night being there represented as the mother of 
Im stars) we have been obliged to reject it. 

Yer. 104. Statins and Claudian make Sleep the 
sbarioteer of night : bat the post assigned Som- 
los by onr poet, is both more poetical, and more 
^nsonant to truth. 

This night-piece u worthy the pencil of a 
SUude Lorraine or a Guido Rheni. 



NOTES ON ELEGY II. 

This Elegy celebrates the birtli-day of Comutns ; 
ind is addressed to Genius, a sort of divinity, who 
i?as supposed constantly to attend every man 
hrough the whole course of his life. It exhibits 
I description of the rites usually performed on that 
occasion. 

In some less perfect editions, the person, on 
vhose birth-day this Elegy was written, is called 
^erinthus: but as the laborius Broekbusius has 
iroved, that Cerinthus is the foreign name of a 
lave ; and slaves, according to him, were not per- 
nitted to marry ; servU enim non uxores, sed con- 
ubenuUes erani : a vnfe being mentioned by the 
»oet as the chief boon his friend had to devKoxA 
*fiu8 natal god; and as the oldest ^^^. «![i^\^^^^. 



PlutHrch (in lib. de OncoL) ud Plal 
ui, that being of « middle Batnre baNr 
and men, the genii were mppoted to be t 
monitan, bj hIuuc iniinaatiom mankind 
clined to the praclice of gooilnen. Aeei 
Varro, in bit book intitnled Atticos, tbe 
abitained from all bloodj Mcrificea at th 
of Geniiu : anit the reason given for tbn 
i<, thai they might not deprive other 
ht'r, on thai day, wlterefare they themu 
t'nilj contmenioratGd the rereption of i 
* olicred wine indeed, became tliat prom 
rily; aa alio pnlse, which they call tril 
being ill ancient tinrn a child"! fint tpi 
rid. Ceiraor de Die natal, et Boxhom 

Geniui ia derived from Gignt ; Ind 
Horace a^Iea hiut 
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onstihurey for the victory obtained at Mo- 
Vid, Cicer. lib. x. £p. fam. it, and 16. 

the notes on £L v. B. 3. 

^ever, as this supposition is founded upon 
leness of name only, so the person whose 
ur poet eelebratesy' may have been some 
nobleman of the Sulpician or Ccecilian ^ 
Comutus being a Surname in both these 

as the custom, says Dart, to eigoin silence 
^igious invocations : the priest began with 
own expression of Facete HnguU, lest any 
of ill omen should injure the sacrifice: 
lor. £p. lib. iii. Ode 1. and Virg. ^n. lib. 
as TibuUns enjoins bona verba, which Ovid 
me preces, it would seem that silence was 
much expected, as that the words and 

1 of the spectators should have a tendency 
ler the happiness of him for whom the of- 
^as made. 

difierent manners in vrhicb these two lines 
ated in the original, have occasioned yt va- 
' interpretations. 

i more particular account of the festival of 
in Ovid, lib. ui. Trist £1. 13. lib. v. Trist 
ilso lib. 1. Fast V. 72. and lib. iii. Pont. 
I. 

9. Although among the Romans each per- 
B supposed to have his own distinct Genius, 
as bom and died with him ; and conse- 
r, though (Renins was but a plebeian divi- 
st it appears from this, and some other pas- 
Q tiie classics, that the Genii y(«t^ >^^^X 
9 a power of besto^ring impottaiX. tKsv»s«» 



they attended. Hence, probablj, com 
preiiaioiu amoDg the aucUntf, of indnlg 
rranding yow genina. Tlie Cvmea, o: 
jirning of the sex, wai a female, and « 
The women, as well as their admirei 
swear by tliit d«iEy. Of tlie latter w 
ioslauce in the lost Elegy of tbc last bool 
Ids ; and Petroiiiui gives tii a pleasaat i 
tbe farmer, Jiinnnem miam irnfcni id 
the debauched Qnartiila) si me mtfuan 
fiihae metitiiti! On medals tlieie deities 
limes dressed, like the persons over v 
presided: thus, the Juno ofavestutw 
lilte a mm nf that order. There vias i 
this ; but when the medallists represe 
nius of that monster Nero, with tlie : 
piely, plenty, and prosperity, we caoni 
menling at least the depravity of tbeK 
Ver. 1 6. n'htrt ruddy uiiten fan, &< 
tation fi-oin tint accurate and curions I 
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alcytd eke il name derivi, (son tutte hugie) 
%e le aUre; ami bimua auai pik delle noetre: 
anieraf che il nome non pud venir da aUro, eke 
no¥ne proprio di quel ri Eytkra^ sepaUo in un* 
. del oeeoHo meridUmale come dice Straboney eke 
yieava R»9$e; dal quale, come si rede in uso 
tsMO i Latinif tuito quel mare, e non il solo seno 
bico, eke i una particeUa di esso, prese di Rosso 
nme; eke da^modemi poi,forse pereke cos\ lo 
ma la Sacra Scrittura nel passaggio degli Ehrei, 
mo Arabieo, di evd parliamo, pik spetialmente a 
9 af»j>rojnia^o.— Broekhus. p. SS2. 
er. 19. The origiDal of tbu passage, Mr. Dart, 
onformity to Achilles Statius, interprets, 

' Alas! your prayers are &iit;bicd/ &c. 

tlie subsequent part of the Elegy shows tlie 
take. 

lesides, we know tlie ancleut^ supposed, that 
lius was very complaisant upon those occasions, 
5r refusing any petition. The nuptial bed was 
<ecrated to tlds god. 

Tot only men, but cities and nations, had their 
lit. The concealment of the names of the lat- 
was looked upon as of the highest conse- 
Dce ; it being believed, that when a town was 
isted, or a country harassed by wars, if the 
my implored them by their right appellation, 
r would abandon that city or nation. 
!icero twice oses the word cadere in tlie same 
>e that our poet uses it. 

'er. to. Yellow was consecrated by tiie an- 
its to the god of marriage. 
er. 23. Tlie original of this passage is variously 
1- According to Heinsius's conw'^Qw\\.>&^ 



MYaa (dt Ainm. lib. iii. c. 9.) telb mi, 1 
fonned, that the ancients, in their iDBitJl 
wont to invoke that bird, alter tbeir adt 
Hymeneal ; il beio); regarded ■■ ■ lymb 
cord by UiMe who married on account of 
The passage, lioneTer, npoa wbicb tliej 
their interpretation, plainly ahowi, that 
»BS not looked upon, in the days of H) 
propitious to marriage ; and ne have t 
rily of Virgil and Horace, not to ntcnt 
tlie elder, for asserting that the crow w 
of bad omen. The Aw Ari tbcn of tb« 
signifies hoc Aygurio ; u ii eiprcBBcd it 
sion, where something of Scaliger^ inter 
b also retained. 

According to Volpios, thej nted to o 
tbe birth of a child wliit binh either 1 
or made a noise; and from tbeie circa 
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[BSis, to whom the remaining Elegies in this 
: are addressed, had gone from Rome to her 
» in the conntry, to he present, as is sup- 
dy at the festival of the god Terminus, which 
uinoally celebrated about the :21st of Febmary. 
be poet was deeply enamonred of Nemesis, 
departure gave him great uneasiness; but 
^ informed that she meant to continue at her 
till the vintage and harvest were past, he 
nuined to follow her in the dress of a peasant, 
by getting himself employed in her fields, 
to enjoy the satisfaction of beholding her 
^covered. Comutus probably objected to the 
«ce of this metamorphosis ; but to this Tibul- 
;ave an appropriated answer ; * the god of 
s, Apollo himself, in circumstances analogous 
ioe, (said he) abandoned heaven, and became 
tierdsman of Admetus : nay, so thoroughly 
that deity mastered by love, that he withdrew 
ttention from the Delphian shrine, &c. and 
litted to perform the meanest rural drudgeries.' 
Tibullus deemed his friend's approbation of 
^quence, he enumerates these servilities, and 
:fore the transhitor cannot help thinking that 
ne 

Jp$e Deus, &c. 

he three following, being descriptive of these, 
genuine. What further confirms the transla- 
n his opinion of their authenticity V^^ "XtoX 
wakes use of the same aTgumetklVdVCv^ '^ NxX. 
ve,' 





, l.tf 
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Bui, [irobably, the example i 
all the iiifluence on tlie uniiup 
Cornutns that our poet could lia 
Jul, tliprefove, curws the occasii 
travesty, endaimsBgaiDBt agrici 
for a retiini of the guldtn a| 
cbaiiging liii lone, he oBere hims 

to eiijoj the fehcitj of obeying 
Proporlins"* uiiietPCiith Elegy, 

heaiHitiil invitation to Corinna, 

sent, may be compaieil will) ihh 
ViT. 5. Hercules Stroi^a, i 

Feirara, has happJIy itnilHted 

Tjbnllus: 

Eure plfa: tiilr<ilj«e_fi'nii-.rdli-i 
El f-miii ff •■emrU r>ji« In an 

PbhU AviBr ptc-a ,■ al nHmrrina i 
Cunrrn dura uTaniJattTofiaMl 

Vlchtaiqia TUdii raBMbll -tna) 
Pbti «>tU<i petulam orto ralll ; k 
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soon made him less solicitous to regain bis native 
skies. Alcestis, tlie wife of Admetns, was his 
fii¥onrite ; but it is probable that all his endeavours 
to gain that lady proved ineffectual; for when 
Admetos, in a dangerous fit of illness, consulted 
the oracle for a remedy, and was answered that 
be must perish unless another would die in his 
room, she, with a disinterestedness and love pecu- 
liar to conjugal fidelity, became the willing sacri- 
fice, and by her death recovered her husband. It 
happened fortunately, that Hercules arrived at 
Admetus's palace the very day that Alcestis was 
sacrificed ; and having been well entertained by 
tliat prince, expressed his gratitude to him by 
descending into hell, foiling death, and bringing 
back as^ain Alcestis to her beloved husband. Upon 
this fable Euripides has founded one of his most 
patlietic tragedies. 

The ladies are not greatly indebted to the 
roythologists, who have unaniniou<ily represented 
Apollo, thongh »n KaXo^ x.ct\ ait no^, *■ always 
beautiful and always young,' as unsuccessful in his 
amours; but whatever reason tliey have to com- 
plain, those who arc fond of poetry have none ; as 
the repulse that god met with from Daphne, hath 
given rise to a piece in Waller, which for ease of 
numbers, and happiness of fabulous allusion, is 
surpassed by few modem poems. Vid. his story 
of Daphne and Phcebus applied. 

Yer. 19. * If love had so much power over 
Apollo, as to make him undergo, not only the 
most servile drudgeries, but also to u^^^^i^x. ^^cv^ 
fate ofnsLt\on»', surely, 1 u\tt^ \\ft exco&^^V^^^^^^ 
oiir poet) when the same p^^^^X^w o\^\\^^^ ^«nr. vn 
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become ■ iilaugbmaii.' Bnt shoDld not HlM 
liavB aJded, tliat as liis Nemesis every «»f^ 
retltd Apollo'a flaiDF, so he liimself, in acdog 
part he did, was more ficusable th^ the da 
This gallant RdditioD, Mr. Prior, had be prom 
Phtcbni's rondnct u an apology for bil B 
wflirld not iMve omilted, Ibaugb Hr. HtuM 

Vcr. SI. Homer. II. 6. inrntioiu the jmi 
fhe tii;, as applied la this purpose. All ■ 

Nor was Apollo only bounlifiil to the Mt 
in ifaoae r«>pec(i. C^liniacbua record* ^ 
oilier inhtancei of blessings, nhirli, in hii afaH 
from heaven, he b«Blowcd UD the countr;. 



Wliich Prior has thus traiulated ; 



Ver. 23. Valerius Flaccin has itnitated i 
thoughl in Ibe first book of hii ArgoDanU, 
po(^rn, which, however little read, is by no dm 
deslitatc of many striking poetical beautiea. 
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DeUtUf irato ^eropem quod/vderat arcu. 
Ah, ftfttf tef /tfUMflo ntiii wror oinHa tylvia 
JPfevtf , tiM Osten cuftar^frlgora quercus, 
P eeteret ei pingui mersat bmbeidt crines ! 

V. 441. 

Ver. 31. As the ancients supposed that Apollo 
allowed a particular fondness for fine long curling 
hair, they never failed, in their addresses to that 
god, to praise him, as possessing that ornament 
Hence, in the hymns ascribed to Orpheus, Apollo 
is styled ;^^va«xo/Lio(, and by other Greek poets 
flutf^flxofAii; and axi«^xo/LMK, and by the Latins 
Crimitua, In imitation of tlieir patron-god, the 
^ hards of old affected to wear long hair. Thus 
' Virgil represents Jopas. 

Phavorinus, in a quotation which Stobaeus has 
preserved of his, uses Zurfiy in the same sense as 
TibuUns uses quarere in tliis passage. Serm. 64. 

Ver. 34. Delos is an island in the .£gean sea, 
the most famous of the Cyclades, the birth-place 
of Apollo and his sister Diana; upon which account 
it was held in such reverence by the ancients, that 
'Vhen the Persians, in one of their expeditions 
Against Greece, anchored there with a thousand 
^ips, nought belonging to the island was violated 
(>y the army. 

etymologists say, it obtained the name of Delos, 
^«o Tti AqXi^, from its suddenly emerging from 
^e waves at the command of Neptune. Latona, 
feiot daring to remain long during her pregnancy 
In a known pUce, (the jealous Juno having dis- 
patched the serpent Python in pursuit of her) 
^raa here safely delivered. Apollo afterw^xd^^V^vi 
this serpent Fid. Ovid's Met. The NA)ctf:;\»asi^> 



crowned the poop ot tlie vessel, wliic 

si<^iiil for flailing, the city was purified. 

Delphi was a city of Phocls, in the i 

• hood of ParnassiLs, built by Delpbus, 

Apollo or Neptune. It was of diffici 

1)eiug situated among rocks and fri j^htful j 

j Here Apollo had a i^mons temple, to li 

I nations as well as the Greeks repairer 

of public distress, to leani how an cm 

put to tiieir calamities ; as also to be ii 

the manner in which any enterprise o 

conducted, or what would be the iss 

event. Tiie pythoness, or priestess of t1 

was famed for the ambiguity of her am 

notliing is more profuse tlian superstitioa 

[ the riches brought to this temple were 

!. insomuch that the retainers to the tei 

, . .Jr, virell afford to maintain spies eyeiy 

t inform tliem of what passed or was lik< 

I i pen ; as well as poets, to versify their 

B ml . « 1 • I ■■•* II*- 
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At iibi dvra Ceres, &c. 

nd tbis the Dutclunan thinks warranted, by the 
innediate introduction of Bacchus in the original, 
he translator, however, has prefeiTed the first 
rading, that being supported by most MSS. 
Yer. 48. May rilU andacomt, &c.] This tliought 
lows the intenseness of oar author's passion for 
emesis. The Romans higlily esteemed agricuU 
ire. Cicero speaks of it as proxima sapientia ; 
id TiboUns seems to have been of the same 
}inion. 

The wise and good Boethius has dravim no con- 
tmptible picture of this primeval simplicity, (Lib. 
Cann. 5.) although we cannot agree with him 
hen he wishes for a return of that state. 
Ver. 5b. 

Once moir, ye simple asages obtain • 

Ko— lead roei drive me to the caltnr'd plain! 

his abrupt refusal of a state from which he ex- ' 
»cted so much happiness, is so strongly expressive 
: love, that it may be put in competition with 
ly of the most boasted passages in the heroic 
o^ts, where a sudden change of impetuous desire 

expressed. 

Slaves were employed in performing the more 
irvUe offices of husbandry ; and their most faith- 
il labours seldom exempted them from the chain. 
t is indeed shocking to humanity to think, with 
liat cruelty these unfortunate wretches were 
*eated by their Roman masters. See Mr. Hume's 
Dtertaining Discourse on the Popnlousness of 
kUcient Nations. 



rewlDtioB Id practice ; bal lUdtac Mi CI 
inefieetoal, he pT« over the itmi^i^ ; 



«Udi hwchMMtod iRtaed o^ 
Imt to Hiiipte hw cncHj. 

TIm whole poM li ■ uapMt (If tha I 
n^fee diewcd) af HMMH Md BaBb 
tioML Br ttcw Mr Mtbor li pwMeali 
«iMw4*MOfidaadPr«pcttlM. T 



•ndMVMbcaMUUin poelrj, Tlrieji 
«legnt (DBOiMM iritU JoMMM* Bi* 
betlmnoaawnttar: iVi »« ^ pi«^^w — 
(it 4mU» fntMl AU TIMlw, ff«fa em 
0^. JHadaMpaM,Mada«qipIi«et,a«M 
NUMohir, MlerDrriit, 4*iiginitMt, itvtoet, o 
Moiu ut, quod velmt, m* mil t, fiisd nptosi 
(«ctm diuidnu, uJ in vera Capiduiit rot* 

M^or Pack*! veraioD of this Elc^ w< 
been more in theapiritof Tibullna, bad b 
leu wit «iU> it. 

Ver. 1. ChMOs, voiv™*™"''**^ *•"! 
lave been \mdiVe4 witfceT Vj xi™ 
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J who imagined himself qualified for telling 
ins love-tale ; and probably they have drawn 
self-complacency from tliis passage of Tibul- 
lo has expressed, and probably felt, all the 
[Stresses of the tender passion superior to 
other writer. But whatever Tibullos feels, 
rer loses his judgment and correctness in 
I, A little attention will convince us, that 
'taphor here is simple, entire, and uniformly 
d throughout. The tyranny of tlie passion 
3 over reason, the waywardness of a love- 
in mind, and the distresses which it feels 
le caprice and fi*owns of an haughty mistress, 
ted to Tibullus, that the most abject state 
rery aptly represented the condition of a 
ng lover. Let us not estimate the severity 
servitude by our own customs and manners. 
Dst step into America to see cruel instances . 
or if we look into ancient times, we shall 
lat those who were servants utterly lost 
liberty, lost all power over their actions, 
most over their thoughts 'themselves ; that 
of tliem whose condition vras the worst, 
employed in the heaviest labours, were con- 
f kept in chains, had severe taskmasters 
bem, and upon every slight occasion were 
Ml to some of those sharp torments which 
\ m Plautus thus humorously describes : 

^tUnuUt, ttmUnas, erucesque compedesgue, 
not, eateiuUf carceres numelias, pedlcat, beUu, 
locioresque acerr1$nof,gnarosque nosM terg^ 

iitiwu here answers to faces in TibuUns. They 
leated bars of iron used lu liheigiQiadDSBKoX 



^.m.m. %M«^ 



i«r. 



^ _-_ uicinpuoncai Slave 

into. We sliall now know what 
following line, 

Et, seu quid merui, seu quid peccav. 

One of the commentatorsy think 
a man should be burnt for bis go< 
explained quid merui by quid deliqh 
well have said peccavi ; but peccai 
and tlie critic was resolved to vary 
could not the image ; but Tibullus 
to do both. His design was to repr 
ness of his slavery ; and to this purp< 
that such was the capricious cruel^ 
such the severity of love^ his task-i 
turer, that he was not only closely 
but had the torture wantonly appli 
was faithful to the offices love enjoi 
belliousy mutinous, or negligent ; tl 
mistress was cruel, and love a ton 
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ave reason to think, Tiballns was not averse, 
[is misery, therefore, must have. been extreme, 
'hen it forced him to wish for sach a metanior- 
bosis, as not only would have deprived him of 
rery satisfaction of sense, but rendered him an 
terual curse and reproach to all seafaring people. 
Ver. 17, Some critics contend, that TihuUus 
sre ascribes to Apollo the invention of elegy, 
id thereby determines the dispute which so 
anuly engaged the grammarians of the Augustan 
{e : but others, witii more reason, suppose that 
le poet, in this place, intended only in general 
I represent this god as tlic author and patron of 
ietr>-. The translator has given the line a sense . 
iferent from both; with what propriety, the 
afler will determine. 

Ver. S9. The /acinus aud cedes, iu the original, 
tilde to tlte many massacres and proscriptions 
hicli were the dreadful effects of those civil wars 
hich at last extinguished the liberty of Rome, 
lie bntchories by which Octavius acquired the 
vereignty of the world, fixed such disgrace 
H>n himself, and so deeply stained his fkmily 
ith the imputation of cruelty, that even tlie 
ercies of Ciesar are become suspected. Indeed, 
*ither Angnstns nor Julius are to be accused of 
ivii^ been the first, who subverted the constitn* 
on of their country ; for tliis was done in the 
lys of Marius and Scylla : and if we consider 
le venality of the people, the luxury of tlje 
nate, the small number of good men who sur- 
ved the public calamities, and add to this the 
paciousness of the generals and governors of 
ovinces, vre shall be induced, petVYa^^Xn ^vfi 



however, that Tibiilliis acts a gallant p; 

in eiideavoiirin|i^ to remove an aspersic 

mistress, tliough bis regard for Cup 

i called in question when he attempts 

; odium upon hiiu. He seems to be aw 

and therefore involves also in his cei 

who certainly better deserved it. 

1 Ver. 35. Propertius derives female 

and female avarice, from the same soi 

Lib. iii. £1. 11. which is a keen and w 

a just invective. 

Ver. 4^. A bawd, in Piautus, tbns dc 
behaviour of a new lover : 



Ubi de pUno fromUur 



Neque iUe scU quid det, quid dmmMfaciai, i 
VoU pkicere sete Amicte, voU n^hi, voU pet 
VoU/amuU$, volt eiiam ancUUs, et quoque 
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But more correspondent to onr poet's sentmients 
18 the fallowing Greek Epigram : 

Ily fAtt TO xaf€iSf*a ^«pK ^(^oc olit§ Aucwfo^ 

Will the reader pardon me one quotation more? 
It is a humorous epitaph on a dog which belonged 
to a married lady of intrigue. 

Latratu/Mret except, mutys anm»ies, 
iUc plaetU Demino, gicplacui DomUue, 

Ver. 48. By the pronoun H^t, m the text, the 
poet seems to have had some particular person in 
bis eye. 

The ancients looked upon it as one of the most 
dreadful misfortunes which could befal any person, 
to be ileprived of funeral honours. 

The inculcating of th» was one of the wbest 
contrivances of ancient legisUitio% and was trans- 
mitted originally from Egypt to Greece. By it, 
not only private murders, but vices of all kinds, 
were, in a great measure, checked or prevented. 
For, as an ingenious vrriter observes, it was a cus- 
tom among the Egyptians, before they interred 
their dead, to canvass over their actions, and to 
bring their whole past life to a trial, before judges 
appointed for that purpose. Those who, upon a 
Air and impartial examination, were found to have 
iived a virtuous and good life, were dismissed from 
the tribunal with praises proportionable to tlieir 
merit, recommended as worthy examples to pos- 
terity, and assigned over to tlic society of the 
blessed in the shades below; but others, in whose 
diaraeters vice and miachieC Nve\^ ^\^^Q>xcCvQai!DX^ 
were pahlicly itranded with m^am^ ^ wiA ^'s\^^^ 

roL. u, F 
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over to the regions of afflictioD. {Diod. 
Ab every one wait convinced, tliat he trfiofild i 
tbiM impartial trial attcr death, wherein hit 
abilities, power, nm) fortune, could avail 
to avert a proper and just sentence, si 
amples were iH>werful checks to vice, and | 
incentives to virtue. The legislators, liavir 
their end iu tliis iustitution, enforced tlie 
ance of it by the superstition already mei 
that tliose whose bodies were unbailed 
vraiider in a state of restlessness a hundre 
on the banks of the river Styx. Now 1 
invented to obviate by terror the clax 
interment of those whom the surviving pa 
relations were afraid to bring to this test of 
being desirous to shelter the memory of 
fuct from ignominy by an omifision of th 
mony. The public interment of the bod^ 
first insisted upon, only as concomitant 
rites, and by corruption afterwards made i 
sary part of them. 

Ver. 6a. Joannes Baptista Pius (Annoi. 
c. 115.) imagines that these garlands we 
posed solely of parsley ; but Magiiis has 
the falsity of this. Broekhusius is of < 
tiiat the poet, in this place, meant garl 
rosies^ and indeed innumerable quotation 
be brought from the classics to prove, th 
were used ot old in the adorning of tombs 

Ver. 65. Propertius says, 

Hit Jfihl terra levis, mulier dignissima vUa, 

Hence wc ofteB m^^V >nV\\ ^^ \icL\Niai. le 
1\ T. L. wpott ttivaewXX.QW^-*'^^^^* 



NOTES- ON EAEOY IT. 67 

Yer. 98. Upon sach Irenes of onr anthor as 
tliese have die commentators reared the trite 
opinion, that TibolloSy by his extravagance, squan- 
dered away his fortune. The text, however, can- 
not be construed into any such meaning. Ovid, 
witli more justice, miglit be said to liave spent liia 
inheritance firom the following lines :: 

JUud et iUud kabet, nee ea contenim, raphia est, 
S¥b tiitUam naUroM misU avara lares. 

Remefl. Amor. 

But, in truth, small stress is to be laid upon such 
expressions in tiie poets ; and therefore Broekhu- 
hnsius might have spared the censure he passes on 
TibuUus, on account of this passage, elegy delight^ 
ing in imagmary distresses. 

Ver. 69. Critics are greatly divided in their 
opinions about the hippomanca. Theoplirastus,. 
Aristotle, and Theocritus mention a plaut of that 
Diune, the smell of which made mares run mad for 
tlie stallion. While some commentators assert, • 
tiiat it was a fig-like excrescence which graw on 
the forehead of a foal, and which, being bit off 
aitd swallowed by the mother, made her paseion-^ 
ately fond of her offspring. Hence it came to be 
used in philtres of old, and to be apphed meta* 
phorically to express love. Otliers contend that 
it was a poison, quad equiB ia UbidiMem excUata: e 
Ucia emittebmit. 

Yer. 72. llie Thessalians being a wild and on- 
civilised people, it is no wonder that tliey were 
addicted to the follies of witchcraft. Their coun- 
try produced many powerful i^Vwi\»^ ^xA «nv&.% ^*^ 
the (j:M pbysiciuiA we read of vi^i^V^^^^^'^^ 



Tlie word rtncum doc* oi 
■ince Honce, and ntbri u 

ftihb jii It I ^p<5wi 



7 




WOTES Oy EL. 
MKiSAtiHiiB, to wlioni the fo 
is aildrcMed, was the aon of thi 
Thi< yoiin; nobteimin, whom 
pOFts reproentaa inherithiglii 
had been aiipointPii ODe or 
prieib-, to wlioie care the kee! 
tioD of the Sibylline omctcs i 
tliese venenble writings had 
Augustas under the statiie of 
temple, erected on Mount PhL 
wu supposed to preside ovet 
a particular manner over tJieaei 
thepoetbetfins his poem with b 
whom he earnestly implores I 
inaifguration of the new pon 
these writings xiele never ro 
greatest emeTgeocs,»ti4ft*n' 
passed a decree fot *«*. V 
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tnteipretatioii, even then, was tbonght to be sug- 
gested by Apollo, Tiballas entreats the f od to 
assist hU yoang thend, whenever pnblic calamities 
should render it necessary for the priests to have 
reconrse to them. 

'Hie Romans were proud of being thought the 
posterity of the Trojans; and their poets embraced 
every opportunity of making their court to the 
people by adopting that notion. Nor was this 
prejudice confined to the meaner sort of Romans: 
JoKos Gesar, and his successor, eitlier believed, 
or affected from political moHves to believe, that 
they were descendants of JEneas; (Ftd. in Suet. 
in Vit J. CsBS, et Aug.) Nay, so far was thi^ 
folly carried, that Augustus entertained a- design 
of transferring the seat of empire from Rome to 
Troy; which city, by his and Julius's attention, 
was again in a flourishing situation. This the 
Romans dreaded not a little ; and to such a height 
did their apprehensions increase, (A. U. C. 734.) 
when Augustus vras in Syria, that Horace, all 
courtier as he was, is supposed to have written 
that noble ode, Justumet tenaeem, (lib. iii. ode 5.) 
obliquely to dissuade the emperor from tliat mea- 
sure. As this, however, was a very delioAte jMibjecty 
and none knew better to flatter his patron than 
Horace, he abruptly breaks off, 

NoH hecJocouB conveniunt Xyr«. 

Tibollus, however, not lying under the same 
obligations to Augustus as the lyric poet, and^ 
neither courting the smiles nor dreading the A-owbb * 
of the court ; he, like a true patnot) yg^ ^ ^^ 
mttbativm of poetry, introduces ^ ^jdv|\V^>^^ 



ine on Xncait to Die orw ii<!ttleineiil, t 
liraven Ibr liim and liii (Ulownn, ill Ic 
etPiit, («*)« t\tr propliclnt) ntiencvr 
place, will eSertndty rrciiniiieiMe yo 
present loa, anil I'lititre dluateni; yi 
hfin; to bpcoiiK a goj; ei your jm! 
Ramina, srp pfedestin(<(l to conquer tb 
whirh Rome ia to be tlie capital.' 

Thia iiirnitK (triiich noconimennitar I 
on) tlirowB a particular bcanty on tbe w 
Sihyi's npFCcb ; vrbicb otiiprwiae appe 
pliioivl, wJitre it now is iiwcrtetl. 

SImll we pay a conipliment to Horace 
Ills (wbo probably let one another in 
scope of their patriot-praductioni), an 
Hut (hete had Bonie wviglit witb tlie • 
tliG world? At all eveots, a> AiiKu>tu9 | 
^nut veneralioD for the Sibylline bool 
anxious la be tliougbl tlie sou of Apal 
noTes), wbo, beBaid,roiigbt lor him nt tl 
Ai^tium ; tlie people (whose prejndic 
renioying their teal of empire, mint 
augmented by our poet's well-timed 
would have resacded -VupiiatHs't bre 
Sybil's orUera u tbe ino^t impious of 
Bejidea, so flagrant a diareipect, and in 
SDch emiDpnce, luiglit have prodacei 
Cital C0)»eqnencc)i to hii goveniromt, I 
inn the reverence which hia int^eata < 
tor tbe Sibylline wTilinga. This, Ai^ui 
sensible not to perceive, and too polil 

But if. ttie W»n»Va\ai * iMs\s*i\a 
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in writiDg this fine poeoiy he^ however, 
^ wishes that the nine may always devote 
> tares to the service « of their country, and 
'ostitute their talents in flattering tyranny, 
ning the passions of gnilty greatness. The 
ihall then joyfoUy acknowledge the lan- 
f the godSy and own the Mnses for the 
te daughters of Jove, 
emaining part of the Elegy is thrown, we 
pose on purpose, into an artful obscority 
ection. Mont of the prodigies which the 
ntions, are said by historians to have hap- 
t the death of Julius Caesar -, aud may we 
lecture, that TibuUus meant, by recapitu- 
lese, to insinuate that tlie gods caused the 
o be skiin, for his attachment to TroyP 
rcumstance could not fail to alarm his 
ir; especially too as he must have been 
IS, that be even outdid Julius in his aifec- 
that city ; and it is certain, that he by no 
quailed that usurper in point of personal 

• 

f Tibullus wrote with freedom, his freedom 
ompaiiied with decorum ; for, as a Roman 
i$ it, it is always dangerous, Scribere in 
i pottst protcribere, 

le poet supplicates ApoUo to avert such 
s.fur tlic future; by wluch means, peace 
etum to bless Italy, and rural devotion 
ourish. Tibullus supposes that the ^^od 
is petition, and describes the joyful ccie- 
practised by the grateful villagers upon 
iision. 
6 soiemnities coucludVo^^ ^ ^^> ^Uk 




Ill ami nine, tlie ynuit^ ptiu.auli> iHighl U> <■!*■ 
iG Uttir lovM, and coDiluuiii the cntelty of tboi 
Ireueg. 'Fhii leuda onr poet iuMmotbiy inla ■ 
ncollectioD aC hi* own wnnroiii niiilurliiiMn : tat 
Neuirau wu atill inflciible. Tliii, be cays, att 
oa\y impaired liii licoltli, bul afiEctpd liu poelictl 
potrira: «o that, £a fnmi bfin^f able (o doJnaliM 
10 great iQbjecls, lie «carcr ceuld write a littii! 
elegy. Tliis woi an artliil apulog^i for the aceo- 
iDg inaccaracy of bis present poem. Notwith- 
atanding all liic canBei}ncace9 of his ill-reqaited 
paiiion, 90 tUuioiigb a lover hiu our poet, that he 
difl not wHil to ataaLe off hii ion; bnt Ml; bag- 
ged that NemttM «oaU at lait condaaccad ti 
abate Df bcr rigoar: 'for, BiHeiBaliiiBi^ddili^ 
ii pDihiag forwardi in die lUt* of ftno, Ita ft-' 
gard and fKewWrip wfaicb I profaa for U» MhK 
and liimelf, abtolotel)' require > total freeilia tl 
feiiiiu, that I may celebcBte tbOM tlTwii[lfcl «FbM 
bis gratefnl coaqtry will (000 decme fafao.' 

Id tlie conclodoD, MeMaia it iDtmlMeed m ^ 
joying Uie felicity ofaeeing hli aon triinntihj i^m 
which occaaioD the poet luppow* that Ma pabw 
will entertain RoBW wilh magnlflcent i|Meta(te. 

Tbe poem ends with a petition to ApoBo, tbit 
these things might be accomplnbed. 

Hinlory infoinu that HcMolinM, bj iliirflj 
treading in the Ibobt^ of hfa DllllBr, wm ift- 
nonredvitha Irfaanpb, and A.U.arao, Inillb 
coQinlihlp confemd npoa Um j bat Tlbdtai M 
many jeani hefbie Uinethingi happcMetL 

II h not ca«y to ditenniuE how old HMnlbH I 
iviis at thelitcie tti\a'ei«(o-»i«-«TS3iw. HeW 
oof, probaWy, \iwi%5i^^'n'*'»™"^ v™\** I 
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we tiud that Lentiilus, the son of Lcntnlus, was 
chosen into the college of aagurs at 17 or i8 
yean of age ; and from this college the quindc- 
cemvin were elected. Upon these occasions, the 
friends of the pontiff were invited to a magnifi- 
cent sapper; and it is probaUe it was at this en- 
tertaibment that the following poem was first re- 
cited. 

Ver. 9. The original here would seem extremely 
ridicnlotis to a mere modem reader. Literally 
translated, it signifies neither more nor less, than 
■n entreaty to his godship to put on his holiday 
mity cmi his hair, and wash his fiice. A strange 
bint tliis to so great, so yomig and beautiful a di- 
vinity as Apollo. Is it firom their patron-god, 
dmt some of his modem vassals have derived their 
ideas of dress and cleanliness? The subttmestge- 
lioaes are not exempted from paying an attention 
to the little decencies of lite, respecting which 
the fiiir sex are onr best instructors. 

The polite Callimachns, in his hymn to Apollo, 
iraws a more amiable picture of the god of poe- 
ary, in the following verses : 

Toy x,ofw A mclhXtn in it jMtTt ivfxcv aniii 

T$fjuirmt hm&eu yaf awn ^i7 ii^tcs 4rai. 

ih4§ I Xff **** ^oitw 9^* h fjterw ntJiof amrn 

Err* yof mAifAvofi rtf ay « fiat ^Sov eutiot ; 

Xfu^§» rw wclKKmt tot> cyiuloy h t* aTtw9fwt( 

Htn Kufn, ftc Fer. 28, S9, Sie. 

loiiMMrtal hommn i»alt the imppy throng. 
Who, gtatcflil to the god rooond U»e Mng : 
And bunoon well Apollo can comnuuid, 
For high In power he sits, at Jove's right band. 
Bat to the god ndi betmiiif glories blend, 
TJbtf <hgr mmpad to bi$ pndM will cud. 
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lli« pnd«e, whu caMtot with <tciif|iit rcioiiad 
Wlicre MCh elcml Aetnc Cor Miof u fuiuid; 
A guldi-n rohe mve*to the jtloriMS fod, 
IliB ibiitiii^ iicei with foMen sandala ihod: 
Gi>ld are hit hjirp, hii qaiver, and his tww; 
KiNiiid him biiijht ridm in proAidoa flow. 
Ili« Delphic mne UlaisriiMt proof Mpplles, 
Where wealth Iminente raiicnce the wooderinf eycfc 
Oil hi» Kift chevkt no tender dowu haa ipniust 
A god for ever fair, for ever yoaiie : 
U\* rrngraal locks dmil nmbrovial dewi, 
Drop irl4diieM dovo, and bkioniing health diAne, &i 

D» 

Ver. 1^. Ariosto has imitated this passaj 
the beginning of Ills third canto. Tlie propei 
blenis of Apollo the poet, lyrist, or festal X\ 
yrere, a crown of laurel, his bair finely drc 
flu\vinK at full length, a lyre in his left hand 
wearing a magnificent rube that fell down t 
feet. In this manner wa<< this god represent 
the temple which Angiistus dedicated to h 
the Palatimn ; and tlius it was tliat the po< 
old wtre habited, when they sang to the 1} 
the tables of the great. Hence, as Mr. S| 
observes, the propriety of ti.e epithet cr 
conferred on Jopas by Virgil ; which some c 
have too liaslily censured, as wholly foreign ' 
purpose. 

So fond was Augustus of Apollo, that i 
medals, and other representations of tliat eni| 
his face is what the Romans called an Apol 
face. This we know from history, that Aoj 
was reaWy Nevy beautiful ; and Suetonius in 
IIS tviat *ouM^ NN\v\i\\s W\ ^i.^vscv. ^serted, tl 
was ia fact lUe sovi vi^ N.^'^Wvi, v>^ w K^v'®-^ 
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>rdiDgly, Senrius tells us, that there were sta- 
of Augustus in Rome, which represented him 
tr tlie character, and with the attributes, of 

fjTod. We also know, that in a certain infa- 
B feast made by Augustus (at which he and 

of his courtiers represented the six great ce- 
al gods, as some of the ladies of his court re- 
ented the six great goddesses) he himself 
•AS to appear with the emblems of Apollo. AH 
e circumstances but too plainly show, that 
successor of Julius gave in to the flattery that 

paid him; and that he tfaouglit himself, at 
t loved to be thought by others, like Apollo. 

the greatest absurdity of all (as Mr. Spence 
ly observes) was, that because Apollo was 
illy represented with a particular flow of li^t 
ming from his eyes, he roust needs have it 9np- 
sd that his eyes also, which were really flne, 
:ed forth so strong a briglitness, as to dazzle 
le who looked upon them too nearly or too 
ulily. Oculo9 haimit clarosy ae niiidoSy (says 
tonins) quibus etiam exisHnutri volebat inesae 
idmm divim vlgori8, gaudebatque si quU $ibi 
MS comiueiiH quasi ad /ulgmrem soils, vultum 
nitteret. To such a pitch of extravagance docs 
Dlnte power lead even tlie well-meaning! 
^er. 16. For tlie lots, see notes on the tlurd 
fy of the first book ; and who the augurs were 
B been explained already. The Harusptces, to 
MM, according to the Tuscan discipline, belong 

province of explaining prodigies, by iuspect- 

tbe bowels of victims, were servants of the 
>lic, and had salaries for attendmfj; iVv^ loaj^ 
tess ia ail tbeir sacrifices. Heuce, ^«^ tamvk 
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Twa uAa MOM 6fmktmmaid»^ mtjwtM fkostri maxU 
tm tume remfttenaU, 

While the aagiin were taking the auspices, or 
merying the heavens, all paUic bnsiness was in- 
rmitted. Jalius CBsar first broke through this ; 
id Claadins, to facihtate the banishment of Ci- 
iTOy among other laws to decoy the people, 
tacted that no magistrate shovld take the an- 
ices, or contemplate the heavens, vriiile they 
Bre actually assembled on public business. Tliis 
Ipdation took place A.U.9. 695. But the peo- 
e, not content with this^txtended the privilege 

tlie uninterrupted prosecution of affiiirs on the 
iieafuti, 

Ver. 20. The Sybil-leave*^ if RonUy Sec] These 
ritings were kept anciently in a coffer of stone, 
id deposited in a subterranean place in the Capi- 
1. But that noble pile of buildings being de- 
royed by fire, A.U.C. 671, and the Sibylline 
)oks along with them, Sylla rebuilt the f/apitol, 
id sent deputies into Ionia, to collect all the Si- 
f nine verses which tradition had still preserved. 
bey succeeded so well, that a volume, consisting 
* a thousand lines, was composed from tlieir 
eanings, and deposited in tlie CapitoL Augns- 
m Cspsar, after the death of Lepidos, when he 
lok upon himself the office of high priest, quid' 
MfsiidicvntM Ubromm Graci jLatimque generi$^ 
tUi» vel pamm idtmeig auctoribus vulgo ferebatur^ 
i|vra a, minuit eontracta undique, crenumit ac solos 
fHmui SibyUinoM, These, indeed, when purged 
f what he supposed to be spurious, Augustus 
laced in two golden lockers, under the %\aX^^ ^1 
po)h, in the temple he had ded\cQXe<\ Xc^ ^^^^ 
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as well as tliose of her sisters, 
heroic nambers, aenis pedibus; 
may be depended upon, wen 
volumes. Lib. v. 

In tlie second Panic war, ¥r 
duced to very great difiiciiltief 
suited the Sibylline books. '. 
pulsion of tlte enemy from f ta 
their instituting, with extraord 
annual games to Apollo. 

The year in which the seen 
formed, the ApolUnarian were 
as Macrobiiis informs us, lib. i 
The Sibylline books contii 
rence till about the tfme of T 
when the greatest part of th< 
verted to Cliristianity, they bi 
a» fables ; and at last, in the 
Stilicho burnt tliem. 
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judice of his elder brother Niiniitor, and continued 

in quiet possession of the regal dignity till he was 

■lain by Romulus and Uemiut, the sons of l!ia, Nu- 

mitor^K daughter. These 8«*atf*d their grandfather 

upon the throne; and two years at\er fonndi^d 

Rome. Usher places this last event before the 

fith Olympiad, A.M. dSoO: others, with Varro, 

fix it to the Sd Olympiad, and 43Jd year at\er the 

destruction of Troy, in tlie S96()th of the Julian 

period, 753 years before the nativity of our Sh- 

\ionr. 

Ver. *9. Rome was nsnally called Urhs o'tcma^ 
as the antiquaries, poets, and medals testify. But 
if Ron*e was predestined by the gods to last for 
ever, how vain, how impious would it be to re- 
move the seat of empire to any otlier place! 

Ver. Si. Huch, at that time, was the condition 
of those hills on which Rome was fouiulcd. But 
Petrarch and Dyer, in deHcribin^ tiicir present 
state, present us with a ver)' dilierent prospect. 

Quifu quella til Tmiierio aittica setle 
T» muta in pace e triomphante in guirra. 
Fv I perch* altro che it /ceo hor nou si vkdc. 
iU'clla che RomaJ'u gMace, s'u/ terra 
Quest cui fherba t oprc *• calva U ph tic 
J »r Moli ad chi vichie, ct hor svn U rra. 
lioma che' I mondo cius* , al tti/ipo ctdv 
Che i pianl infUza e che l^altrzza a/frna, 
Jutma in Roiuu tioii e, l olcano e Murte 
Im grahdczza di houiu a Itoimi hait toitu, 
.'ilrugffetido l\tjtrc c di natura e di artt. 
yolio .UKS'sopra il mondo c'/' j o/re c vcUa 
J'.fra qitt\ste riiiae a tcrr j Aparte 
In se stessQ cadta morta e scyuita. 
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When the* tmrabU* ruof AdcUi 
or good Evander, wcalllMlcsp 
Amid the thickcU. SorevolTi 
So time ordunt, who rolU Ibe 
From dut Again to dmt. Beb 
Of inonldering urni (their ub< 
Doit of the mighly !) the lami 
Am! at iu base, from whence 
Down the green desert street. 
Laments the same, the vision i 

By Jove's temple the p<M 
wliich in the days of Aiigusti 
ciDbellishment, and riches, o 
and raagniiiceot edifices in 
was destroyed by fire, (an < 
already taken notice of) An 
rebuild it, but died ere it wa: 
said, he, in his last moments, 
thing wanting to complete 
not, however, wholly rebuilt 
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Cicero) seemed to have been sent from heaven, 
not to destroy, but to raise to Japiter a temple 
more worthy of his nugesty. On the first of Ja- 
nmiry, the consols always went in procession to 
this temple; and all who entered the city in tri- 
umph, repaired thither in pomp, to pay their so- 
lemn thanks to Jove. 

Grammarians made a difference between Arx 
and Ck^iolmm ; but, if we are not mistaken, they 
are sometimes indiscriminately nsed. 

The verses from line twenty-ninth of the ver- 
sion, to that where the Sibyl addresses ^lu^a^, 
may appear too long; as it diverts the attention 
from the Cunnean Sibyl, who is about to prophevsy. 
But as the prophetess's allasion to the particular 
place, where the descendants of £neas were to 
found their eternal city, might have, pertiaps, ap- 
peared obscarc, (a defect to which prophetic lan- 
gnage is liable) without a previous and more full 
description; our poet's conduct, it would seem, 
is not so foreign to the purpose, as might at first 
be imagined. 

See Ovid, Fast, and Propert. lib. iv. for similar 
descriptions. 

Ver. 32. In a former note, we have taken notice 
of the meanness of infant Komr. Neither did it 
greatly improve in magnificence till many centu- 
ries after. Their temples in<Ioed were adonu'd 
with trophies : hot these (as Plutarch observes in 
bis life of Marcellus) made the city rather di*ead- 
Ihl than pleasing. After the conquest of Syracuse 
by Marcellus, the Romans became acquainted 
with the finer arts, and no doubt tlieir architecture 
was also improved: and yet Augustus hi\9»\N&^^ 

VOL. 11. €V 
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that he liad rannd Rodk ill bait 
a city of marble: marmoream i 
laleritiam aceepiatt. Suet, iu '' 
Ver. 33. It wm cusloniai? U 
nut godi, Pu] nnd Palea, with r 

Plutarch infortna ua, that It 
on the Hat of April ; and ^it < 
lemn festival wu ever aflerwan 
tival »>« farmerly called by the 
but, upoD building a temple aft 
and Veout, Hiey changed the ni: 
into that of Rmnam. 

Ver. Sf^. Tlie curious in antic 
consult Serviua, or Virgil's Bncol 
liger, lib. i. Poet. cap. 4, cone 
pipe of tlie ancient ihepherdn, 

Some attribute tlie ioveiitioD 
otliers to Harayaa. It ronsiate 
(Jollied together hy thread and t 
\rliere the lipa were applied, bo 
4 un exibai tpirilas. 

lint no words can convey bo d 
tlib ancient nmsical iiintrDmeat, 
of its figure upon aittiqucs; of 
to be found in Boisaard, Gorlieui 
appears from ^ E), of tlie aecond 
moua Italian traveller, Pielro del 
Turks, iu hi? time, iiaed a pipe, 
itaacab, and which very much 
played on b; the nncienta. 

Ver. 39. So iclifce Velahrian »i 
was a laine Btvcrt in lise e\*ft'a, 
in tde cleventii iWiivoo o? * 
which this street aftevwM4^»» 
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(juent inundations from the Tyber; but Tarqui- 
nius Priscus having effectually drained it, it bc« 
•came) in process of time, one of the noblest streets 
in the city. 

Ver. 45. In Virgil, Creusa appeared to iEneas, 
and prophesied to him his future settlement. 
The ancients genifrally suppose, that tlie souls of 
the departed are endowed with a power of pre- 
dicting future events j but no prophecy was so 
awiully striking, none more to be depended upon, 
than what proceeded from tlie mouth of a Sibyl. 
Hence the reverence paid by the Romans to the 
Sibylline books ; and hence it vns that Augustus 
luDMelf affected so much to rely upon their decla- 
rations. Thus has Tibullus happily blended sub- 
limity with art. The Sibyl concludes her pro- 
phecy with a prayer to Apollo, by which she inte- 
rests that god in the events of her prediction : and 
from this circumstance, the propriety of our poefs 
address to Apollo, in the beginning of the Elegy, 
more conspicuously appears. 

Poetical prophecy makes the reader acquainted, 
before hand^ with some events, which are to hap- 
pen in the progress of the poem : and prevention 
(as an elegant critic calls it) is when such things 
are spoken of at present, which nevertheless are 
not to come to pass for years or ages. 

The same critic observes, that poetical predic- 
tions are generally uttered by superior beings ; or 
if human beings are introduced, they are either 
such as are already in another state of existence, 
or just on the verge of quitting this. Thus^ &^<il> 
tor, in Homer, foretels the devAVi o^ MkC\^n vt^^n 
in the aame manner, Otode*, Va N\x^> vi^ix^^ 
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phecj. Heroic poets often me an 
telling the death of a hero, at a i 
perhaps exultuig in victory. Virg 
instance of this, ^n. x. in relation 
Pallas by Tamus. 

That form of prophecy, distingr 
Hie title of prevention, gives an ui 
nesf and energy to the language : i 
actions foil before onr eyes, and c 
boldness and assurance with it, tha 
pleasing ; propliecy being of great 
sessing and captivating the readei 
look into futurity. Thus it flatf 
and capacity of onr own minds, a 
that it gives an air of superior 
authority to the poet. Tliis spec 
includes in it all these advantage 
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Joel says in a truly inspired language : * I will 
show thee wonders in the heavens and in the earth : 
blood, and fire, and pillars of smoke : the sun 
shall be tomed into darkness, and the moon into 
blood. I will cause the sun to go down at noon, 
and will darken the earth in clear day. All the 
brigbt lights of heaven will I make dark over thee, 
and set darkness upon the land.' In that truly 
sublime passage, the sun and lights seem only to 
have left the heavens to shine with all their liound- 
leas mi^ty in the poet's mind. 

Ver. 51. The poet here plainly points out the 
river Nnmicius, which, as the Sibyl prophesied, 
washed away fVom JEneas all that was mortal, 
and fitted ium for the company of the gods ; as 
Ovid beautifully tells the story. Vide Ovid's 
Metam. book xiv. 1. 609. 

Soch is the poetical account of ^neas's depar- 
tnre from life : but antiquaries differ widely as to 
tbe maimer of bis death. Some assert, that his 
body was fonnd drowned in the Numicius, after 
his rencounter witli Mezentius ; while others main- 
tain, that be was indeed killed on the banks of 
that river, but that his body, tumbling into the 
stream, could never be i*ecovered ; and that it was 
hence artfiiUy given out by his successors, that the 
gods had taken him to themselves. Accordingly 
he was honoured with the appellation of Deut 
Indigesy or atQ^vmieuiMfi and Dionysins Halicar- 
nasseus (lib. i. p. 40.) informs us, that not only a 
rJiapel was dedicated to him, with the followmg 
inscription, 

PATRi. DEO. i^mo^m.. 

QVI. KVMICI. A^^Y%. 
VNDA8. T£MY^1».^T. 
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Ver. 59. Broeklmsius is ample in citing autho- 
rities to prove, that Ilia was neither asleep, or ra- 
vished (contrary to what is asserted in the text), 
when Mars, or whoever was the father of Ro- 
nmlns and Remus, begot these twins upon her. 
After her detivery she drowned herself in the Ti- 
ber ; and hence she is said, by the poets, to have 
been married to that river. 

Ver. 62. Mars was so fond of his helmet, shield, 
and javelin, that he did not quit them, even when 
going upon his amours, of which he bad several : 
bat as tlie most iiunoss <of these was his intrigue 
with Ilia, (or, as others call her, Rhea, Sylvia,) 
the mother of Romulus and Remus, soat became 
a popular snlgect for the medalists, statuaries, and 
painters, as well as poets, among the Romans. 
In a relievo, in the possession of the Mellini fa- 
mily at Rome, we see Mars descended upon earth, 
and moving towards Rhea, who is asleep on it. 
And on the reverse of a medal which Mr. Addison 
mentions, and Mr. Spence has given an engraving 
of, that god i^ represented in an earlier point of 
time, in the air, as descending down to her. By 
means of this medal, that polite scholar, Mr. Ad- 
dison (Vide Travels, p. 182) was enabled to ex- 
plain the two following lines in the eleventh satire 
of Juvenal, which had puzzled all the commenta- 
ton: 

Ac fwiam ^^em cimeo/ulgentis et hasta, 
PmdeiUispie Dei pent wo ostenderet kosti. 

For 4Ske Roman soldiers, who were not a little 
proud of their founder, and IK^ tc^xx^vd} ^^s«ss!»» 
of th&r republic, ufted to \i^t qw \)cv.€vt Xesdcs&KN:^ 
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feeding; on the seven hills, ^ 
Mrards stood, is highly picton 
places tiie object before the 
Such is the magic of poetry ! 
biit especially tihe sacred and 
aboond with these bold sallies 
i Ver. 65. The Romans were 

iliere the gods had predeterm 
should be the metropolis of * 
Horace writes, 

GentibuM est alUs tellus data 
Romcme spaHum est urbis < 

And Martial calls Rome 

Terranun damina genttumqut 

< Into how many misfortunes t 

^l I that state, and especially the i 

' k' her own annals testify ! 
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. 71. Critiei differ greatly in the munber, as 
tt in the names ef the Sibyls ; nor are they 

agreed with regard to their parentage, 
*y, reputation, and the age in which they lived. 

nakes them to have been ten in nmnber ; 
^ in his catalogne of them, gives ns only 

^lian and Ansouins limit them to four; 
Aolos Gellins and Pliny the elder acknow- 
but one. Bat Rosinos adopted Varro's opi- 
and has, from good anthority too, given us 
everal names. Lib. iii. cap. 34. 

poet mentions fonr of the Sibyls by name, 
erophile, Memiessia^ Amalthea, and Albuna. 
» makes the first and third of these to be 
me vnth the Cumsean Sibyl ; bnt we have 
thority of Pausanias for asserting that He« 
I was bom on Monnt Ida, of a mortal fa- 
mt immortal mother ; that she lived before 
ne of the Trojan virar, and predicted the 
)f Helen, and the foil of the Trojan empire. 

verses too, were probably scattered some 
itions, (adnwnuit) exciting the Romans, 
f JEneas were of Trojan descent, to act a 
y part to the Phrygians, and by their good 
compensate to them all the losses they had 
ed by the destruction of Troy : and there- 
ir poet mentions her; and desires Apollo 
e Mcssalinus also in the interpretation of 
iphetic writings, as well as in those of the 
tnee. This method of explaining 

l^id Amalthea, quidqirid Mermessia dixit, 
erophile Phcebo grata quod admonuit : 
dque Albuna sacras Tiberis ferfivviina sorted 
vearU, siceo perluerkque ^mi— 
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jnueoe tmerat MessaUnum tine \ 
Fatit : et ipse, freeor, quid o 

in one common petition to Ap 
the passage. 

Herophile is called in tlie tt 
and Pausanias, lib. z. cap. la 
her verses, she sometimes calle 
sometimes tiie daughter, and so: 
of Apollo. She visited Cfaut», 1 
where, from a stone, which th 
traveller saw, she uttered oracle 
most of her time at Samos ; anc 
was buried in the grove of Sm 
read her epitaph, which he has p 

Mermessia, although our poel 
tinct person, was probably the sa 
since antiqoaries inform us that 
Mcrmesbus, a pastoral village of 
is also called Marpessia -. and wp 
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ttoagli Its waters touched tbete compositions, yet 
hmd tbcf not the power to wet them. 

Bat though all these Sibyls were eminent, the 
CuMean Sibyl was chiefly regarded by the Ro- 
imms; who, according to livy, brought nine 
books to Tkrqaimas Priscns, offering them to him 
Ibr three hnndred pieces of gold (PkUiypi). The 
king deriding her price, she instantly burnt three 
of them In 1^ sight; and then demanded the same 
warn for the six. Tarqnin hereupon calling her 
■n extravacant mad-woman, she committed three 
more to the flames, and asked him still the same 
flioney for the remainder. The king, astonished 
at tUs, paid her what she demanded; and receiv- 
ing the volumes, (which were supposed to contain 
tiic fotnre destinies of Rome) deposited them in 
the Capitol, as above related. 

Pliny, in talking of the oldest statues which 
were to be found in his time at Rome, has the 
IbDowing passage : Eqmdem et Sibylhe juxta roa- 
trm esse, aom miroTf ire* nut, Ueet ; una quam Sex, 
JV c w P iH f Tmarus isdUia pUbU reatitidt: diue quaa 
Jf. Mesaala (Corvinus*s father) prinuu putarem Aos, 
€t Acta NaoUf positas (Btate Tatquinii Prisci, nisi 
r^mmmiecedaitmmeaieiitinCapitolio, Lib.xxxiv. 
cap. 5. 

Ver. 79. fVken stowif tempest* felly &c.] See in- 
atances of all these prodigies in the sixth chapter 
of the first book of Valerius Mazimus. 

A late Italian author ingeniously accounts for 
showers of stones, and all the other kinds of 
showers, which historians and naturalists mention^ 
fifee also Locan's ninth book. 
/M. When comets gl€a'di\ ¥%Nf ^x^yoAx^^^ «'^ 



»■■■» «.«i> ••■ «*■>■ ■'«• ■■■■»■■» «iw«a««vvnB H 

Ver. &3. To charge ike elwrim^ I 
of this |)ro(Iijy;y are frequent io boi 
p04>t^» and bistoriaos ; to tlie disgrao 
Ver. 86. AlthoDgb an eclipse of 
ever re^i^ded by tbe Romans as a 
which Tibuttiis speaki of» and wl 
when Caesar was killed, was, (says 
most prodigious, since it lasted al 
year. 

What ? and is nature then to be a} 
j; vnlsions, tn be forced out of ber n 

|> when a tyrant is cut off P This ia 

of bttse adulation, bnt not of 8onn< 
i. When, indeed, a friend to man pei 

i elements may with propriety be inti 

mcnririf his iall; and yet, as tbe 
H - excellent ode to mankind sinii^, it 
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posed circamstance of their being luidcr the pro- 
tection of the Dii Ii\feri et Atertentes, See in- 
fltances of this inf Livy and Jnlius Ol)seqncns. 

Ver. 10$. Ovid, in that astonishing work of his 
entitaled Fosft, gives us the following accurate 
description of the Palilia : 

Certe ego de vUtslo, clnerem, stlpulasquefatales 

Safe tuU plena/ebrua casta manu, 
Certe ego tramsUU poeitas ter in ordineflammas ; 

Fkfjiaque iauraias aurea misU uqvas. 

Ver. 104. The original of this passage cannot 
be expressed in poetical English. It describes a 
Boethod of kissing, wherein the person to be kissed 
vn», by the saluter, held and palled forward by 
the ears, till his lips met the others. This, accord- 
ing to- Broekhusius, the Italians call a Florentine 
kiss. Vide Kemp, Dissert, de Oscul. 

Ver. 106. Such domestic descriptions are often 
more pleasing than tlie boldest flights of poetry ! 
Tibullus abounds in them : they are certain signs 
of the goodness of a writer's heart. 

Ver. 121. The form of deprecation was this : 
To confess that the person injured did not deserve 
the curse ; that tiiey wished it had not been pro- 
nounced; and owned themselves actnated by a 
bad disposition : 3fente mala, mala fatehantur. 
Nennins (as Broekhnsins remarks) was the first 
who explained the former part of the Latin de- 
precation, as Dousa did the last. This was a 
better method surely of making satisfaction, than 
what we modems have substituted in its place, 
the pistol and sword. 

Ver. 124. The reader by t\\U tVuvi TWOsXVaJ^^ 
perceived tt /rcqiient recarrence oV* \A^ia& vcv'Was^- 



fcuuiHu conquest, gave 
•li of this UDgcnerous ceremoDy, ^ 

afterwards adopted. It is impt 
description of those arrogant es 
parity, without being struck witl 
.. 1 we can never think liighly of the 

people who could behold with pi 
ing instances of calamity, and 
fortune, as those solemnities aff 
greatest mouarchs of the earth 
dragged from their thrones, to att 
insolent parade of an insulting 
it was natural for the Romans to 
insolence which they gained by o} 

Ver. 140. These were at first < 
Caesar*s last triumph they were of 

Ver. 144. Laureati nUUies (sa; 

peins) sequebantwr currum trium§ 

purguti, a ctBde kumama intrarent t 

■^f, , Ver. 151. Thepoet(asVulDiiM' 
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NOTES ON ELEGY VI. 

Tins Elegy is more than commonly difficult; and, 
what too frequently happens, the commentators, 
esperially Scaltger, have increased these difficaU 
tics, by endeavoaring to explaiil them. 

iEmilius Macer, a nobleman, even famous in the 
Angostan age for his gallantry and wit, had been 
iatmsted by the successor of Julius with the 
ezecntion of some military enterprise. At his 
departnre from Rome, it is probable, he boasted 
to oar poet, that however deeply he seemed en- 
giged in love, yet was his heart lus own, and now 
cMiIy panted for military fame. As Tibullus could 
not bat regard this declaration as a secret satire on 
his own conduct, he earnestly addresses Cupid to 
follow Macer to tlie field ; from which if he did 
not bring him back, he threatens to desert his ser- 
vice himself, and in the various life of a soldier 
to dissipate his tendresse for the fair. In fancy 
onr poet becomes a military man, and bids adieu 
to love and its trifling pursuits; but his ardour 
soon cools; he owns, though Nemesis was still 
insensible to bis sufferings, that his passion for her 
was as violent as ever. From this, he takes occa- 
sion to advise the yonng noblemen of Rome, who, 
to get rid of love, might flatter themselves that 
a military life would effectually answer, to lay 
aside all their martial intentions, and, like him, 
implicitly serve under the banner of Cupid. His 
advice, however, does not seem to have been 
relished by those for whom it visa ^<^\^*^\ ^^^ 
^hicbattbat time was cVkiefi^ to \)<i q\\Vksw^^^^ 
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war, having, it would leem, corrnp 
xiu ouL' uf Ibe many clisaiters f 
civil wavn; in wliicli such immei 
been anuucil, thit manumiltcti i 
Imrcil in minitlcTial fortuD^s, V 
o-ath he coiirlodn bit panegyric 
therefore tlic two liam, 

wliifh in all edition! are plaecd » 
Elegy, should JHimcdiBtely rollow 

Kiglltat hpbcrnai. 
For, by tlik change, tbeie two liw 
■ally poizled the conuiieDtaton,ihi 
and may be made sane of. BM 
of richei bad xi fraeialty infected 
Tibnllni only begi tliat be miglr 
he had, in alt the amplicity ol 
UofartDDBtely, bowefcr, for onr 
liked opulence; and, as he wu 
to her, he suddenly determiDea (« 
war ; neither coold Cupid be offi 
at nith bis ipoili be only meant t 

Ver. 1. T^is Elegy, and tfae th 
of tliis book, have been miwtab 
blended together, in the Variori 
inE'lBoce, all the verses of this, fn 
t( es, to the end, are in tbat edi 
the third Elegy, mrs lenent, &c 
tinei have no mamtec of coonc 



NOTES ON ELEGY VI. 

•Elegy under a contribution of four lincA to this, 
beginning at Acer amor fractat, &c, but have also 

•tagged to it the next Elegy, beginning Finirent 

■wmUi leto tiuUa. 

' Joannes Baptista Pins, AcliiUes Statins^ imd 
Olandorpius, are all of opinion, that Tiballns 
■leans here Pompeius'Macer, the son of Thco- 
phanes of Mitylene ; to whom Angostns intrnsted, 
as Suetonins informs as, the management of his 
libraiyt The argmnents they allege in defence 
of this, are chiefly taken firom Ovid ; who, in the 
eighteenth Elegy of his second book, speaks thus 
of Macer: 

Carmen ad tratum dum tu ptrdueis AchiUem, 

Pfimaquejvratis induU arma vMs 
Nos, Macer, ignava Veneris cestamus in umbra. 

.And again, 

TIh caiidt, trtemo quicqtHd restahAt Homero 
Ne eareani summa Troica bella numu, 

Pont. £p. lib. ii. Ep. 10. ver. 13. 

-From whence they conclude, that Pompeins Macer 
was a poet, and wrote tlie ' Paralipomena' of 
Homer. This opinion is however unsupported by 
classical authority. But if there is no cause to 
believe that Tbeophanes was a poet, we know 
that JEnuHus Macer was a considerable one ; and 
as he made a distinguished figure in the court of 
Aognstns, it is not unreasonable to conclude, he 
was the nobleman whom TibuUns mentions in this 
Elegy. 

JEmilins Macer then was bom at Verona^ a cit^ 
ftmons for the births of LackIVm^ CAXxi&as^^'vsDd^ 
the arebftect Vitrayios. 0^<^ vD^onsA ^os^ ^^^d0^>^ 
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Mai^pr uubis seiuDr, uiil tint be tiavelinl wiH 
Ilim througb Aiia nod Sivily. We bIm. knon ftHi 
file aaine poet, as well aa trom PUd;, tlmt MliMl, 
boiitle* tlie pieces ilmdy ini^ntioned, wiote liLfr 
wise ' I poem on bird!i, BerpenU.uid on tfaevirtati 
ol' pisuli.' Of Uiis performance, Mhicb be Died 
ofleti to recite to Ovid, two or three Unes onlj' 
remain. In it be chiefly copied N icaoder, a ]kkI 
ef ColopfaoQ. Nor were Iheie bis only poetical 
p«rfntniance) : fae i^omposed a piece, iniituled 
' Theriaca,' of vhicb Isidonu and otfaera bair 
nved near balf a doien >erM». Nomni HarceUns 
addi, that he arote a ' Tbeo^ny,' of wbich be 
menlidns one verae ; bnt aome learned men tliink, 
that tlie line quoted most have belonged rather to 
his ' Omithulo^.' Besides these uscfol norks, 
he pnblinhed something on bees (probafatif ia 
verse), ai Pliny imformi us, lib. xi. Quintinin 
aliowa both Macerand L.ocretiai to have been ele- 
gant ; but atigmatiies the one as obscure, and the 
other as creeping. Utiwim (says Brockhuaius) 
kodie de Macro, el labU orbilrari lica-et ! Vtinam 
«ollm> lliaca exitarent, quos tanti facit JVam, *t ; 
tA hii libru, luinorificitm dfderit aiKtori tegnt- 

Cvrnforel n Mtnyt, imtgiibiiie Bailrlut grli, 
lUacusqiu StactT, ri((irtui)iiB Pftfo. I 

IJb. iv. Peni. Zp. ifi, 1 
Itlacer died la Asia, about the time that An^tv! I 
adopted Cains and Lucius, tlie sons of Aurippa; I 
which, according to the Eaicbiao Cbr^tmcie, ii»D- 
pcned A.U.Ciar.ia the cr — '- ' 



Tlie poem' DeViAb«lUrtia«»;iiii*.,l.^K, 
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MOtiMMMCft under tlie nme of JEm. Macer, is the 
WMk of one Odo, who was as wretched a poet, 
as -he waa a bad physician. (Vide Lilio Gyrald, 
J. C ScaUger, and Gandent Meral. ItaL Illustr.) 
We tiierefore wonder how that elegant schokir 
and excellent anatomist, Thomas Bartholin, conid 
be so for imposed npon, as to take this miserable 
ataff ibr a poem, which was the delight of the 
Angostanage. 8eefaisDissert.de MedicisPoeticis. 

Ver. 3. This passage in the original has mightily 
ponied the interpreters. Scaliger and Broekha- 
aina espkdn it, as if the poet lamented the fate of 
little Copid, i/Hio woold now be obliged to attend 
Macer to the field, and to be his armour-bearer. 
Ynlpins, on the other hand, condemns Scaliger's 
explanation ; and says, that the poet seems to inti- 
mate, that Cnpid himself should put on arms. 
Wf sense of the passage is what the translator 
Imib adopted, as the most poetical. 

We kam from Ovid, that Macer was not averse 
to love, bot even mixed strokes (^gallantry in his 
heroic compositions. VH, £1. 18. lib. ii. ver. 35. 

Yer. 14. Read, instead oifadOf in the generality 
of editions, 

et mM grata ttAa est. 

Hammond has improved npon this Elegy in his 
second. 

Ver. tl. This in the original is, 

pes tamen ipse redlt. 

And, as Volpios observes, it appears to have been 
a colloquial expression, eqoaUy idlotnai^n;^ \Mk'<d^ 
to Greeks and JRomuu. 
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HoraM his ■ tbon^t of the ume natnra, 
axndlpnl epoile to PettLiu ; where, compl 
«f -die cnieliy of Inadiia, v\tom he bad re 
to tee no morr, he thin expresses his awn 
teoce nf will : 




Bat an we, tberefbre, to conclnde, A»t E 
wu JDdeblsd to TibdUa* for thia tboi^ht? i 
■teuH. For, w one of the bait critira tte 
taitfncled lbi( tdMid obaenei, ' Mao; •■ 
ftll imder Hw eonsidcraticiii of an suAor, i 
beiiig United by nitnre, can adaiit onlj of 
and accidental diverritiei. All definitiiNW i 
■ame thing miut be aeari; the ume ; and de 
tioiu, which are dcfinjtioDa of a ngore looa 
ftncifiil kind, aunt ahrayi have, in some di 
that rciembluice to each other wliidi tbi 
have to Qiat ot^t. Difiereot poets, deia 
the apritiK and Uie lea, would mention tbe *e 
and the 6owen, the billowi and the rockt 
fleeting «n tamwn^t, *es wonM, witboa 
communi«li<«> ** «v.«<wna,i«H(*«». -tafc 4m:< 
mas of hope, *e ^l^^S "^ ^X-s-iat^Ss^^, 
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cf beauty, and the firequency of calamity ; and, 
fiir palliatiTet of these incurable miseries, they 
would concur in recommending kindness, tem- 
perance, caution, and fortitude.' Rambler, No. 
143. 

Yer. ST. Would the reader know to what im- 
mense extravagance the Romans went in thb 
article of 8ea-&h-ponds, he may consult Varro, 
De Re Rust. cap. 17. where he treats of these 



Yer. 41. It is reported by historians, that Deme- 
trina, the ireed-man of Pompey, by attending that 
general in his conquests, amassed greater wealth 
tban his master himself. It is probable, however, 
our poet, in this passage, ghmces at some of the 
Caesarian party. 

Yer. 43. Be ours the Joys qfeanwmic ease,'] From 
the origuial, 

Ai mUd Utta trakant Samke amvMa testa 
Fietaque Cumana Mniea terra rota. 

The translator approves of Scaliger's correction, 

in inserting miki. Although by rendering it ' ours,' 

he takes in also tibiy which is the other pronoun 

that contends for a place here. The poet parti- 

cnlwly celebrates Samos and Cums, as marts of 

the best and cheapest earthem ware. Vide Pliny, 

lib. zxxiii. cap. 12. 

Ver. 45. Pliny informs us, that gold was not 
coined at Rome till the year 647, about sixty-two 
years after silver had been first coined there. 
Until this period, the Romans, it seems, subsisted 
on the money of the nations they conquered. 

Ver. 50. Embrwkry 2o6oicrs, fiecl lYxtt m ^% 
origiaalu. 



Mted pronuscooDsIy hj good elaa 

Tyrian was the richest dress a 1 

The prtteocta of the Roman iw 

L piuple ; a colour which they som 

9 aach foreign princes as depem 

j manmtf but never till they had 

presents to tha consols. 
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Suicide was not only not erimii 
heroicai by the Romans. We may 
destroyed themselves from philo 
although the Stoics permittod 
emperors, indeed, those especial 
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fhich makes the begfanuBg of this Elegy in some 
ditioos ; bat as oar poet ererywbere else shows 
he atmost abhorrence at death, as the best MSS. 
«ad 

FMrent mmiti kt9 mmia,iBc, 

ind as it appears by the line 

SpeMfaclkm NiemeHn, fte. 

Ihat he only was enumerating some of the many 
effects of that cathoUe cordial Hope ; the translator 
las adopted the more common reading, and, with 
BroekhosiuSyhas made this a distinct Elegy ; which, 
in not a few editions, is preposterously tacked to 
the foregomg poem. 

The whole existence of a lover is made up of 
liope and fears. Though always disappointed by 
Nemesis, oar poet still hoped that his amorous 
inclinations would at last be indulged : for tliis 
purpose, he entreats her, as was natural, by the 
tfaii^{S she held most dear. The text informs us, 
thai her sister had unfortunately fallen from a 
whidow, and broken her neck : this person had 
always warmly espoused the interest of TibuUus ; 
Hid as it was a point of pagan belief tliat their 
ghosts continued their attention to their friends on 
earth, (especially if these paid proper honours ttf 
their tombs) our poet informs his cruel fair-une, 
that he means to repair to her sister's monument, 
and by oblations of flowers, &c. to implore her 
assistance. But, as it was natural for him to 
imagine, that the mentioning so favourite an object 
wonld renew all Nemesis's giief for \\w ^MCRwXswaNfe 
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<-ikI ] br lirmki otf, aod arUoll; thromog Ibt ] 


liUmc of whmt l« bad •nfiired on her wmnt,!*' 


tinuliti llic EU-ty »ith coning hci. 


Vrr. 1. Altliaaeb the KomMi) laoktA d)ioi 


.uiciilc •. hrroicd ^ ret Virgil thiu describes tb 
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rw, rf iNhw yrrfim labera • 
rl, irUUi/M paliu ImamabilU u»At 
,ihi«d:, r( HPIlo *f,i hf(f r/iuo (Off Iff. 
In Plata's aloiost diiiiit dij|[><;ii(^, inlitul^il, 
' Pbtedo,' SocralM luu' iiiU; ctincod tin H^nrM- 
neu of icIf^inQrdcr. Tbii dniogne Ctcero (MM 
to have copied in hli mdminMe piece, jitfH'^i 
' SoDwioiti SdjdoDit.' Qamt; lmfa^,fMm ttm 
funme aff w opHmt, f wm— kme at tjfa, fitf 
AfrvMom mOi* Setrt) fwU RHnr te torcl li* 
Uu •dcMcnircpnpcr*? Km iwt id. iBfiif IBt; 
m« D«w» ii, «tfMi it fawf h u w ttt mm* fNo<(M- 
(picii, utu te cvrpnit ttuMUt l O t r m vti ' U , Aac Mi 
aditvt patere km ^rferf. Hammtt tmm rnp^ttt 
leg' grnmti, g«i IwmitKr iUton jfitiiw , fw ii 
hoc temple mtdhim viitt, fM Um JieUio' ; UtfU 
aniniKjr datiu eil M iHit tmiiiltrmU ignlitu, fMi 
aidera, tt tteilai tueatu : f w fUoMV, gt rt^mt^ 
ciuoa met erbaqiu catena ethritaU adraWfi. 
Qaarettlibi, PitMi,rtptt*i 
nnimui i» nuftxlia cof^ivrk; 
t'We Mt mbt» daiiw, i " 

lie tnunM t 

ridfomin). 
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Ver. 3. Hope Is a poetical solgect, to ^nrfaich 
(any, both andent and modern, have done great 
0tice. TheognU supposes, that when the other 
tidf left the earthy Hope oidy staid behind. This 
tovght Ovid has adopted : 



Mte dea, guumjugereni scekr0tat numkim terras, 
IH dUs iitvlsa 9oia remonHt kmmo, 

s hope, as well as fear, is one of the barriers im- 
lanted in as bj nature, to prevent onr rushing 
at of life; ought it not to have been taken into 
le estimate of life in Hamlefs soliloquy? 

To be, or not to be; 

fuch, however sensible, has (as a late critic well' 
leerves) nothing to do in the place where it is 
trodnced. 

This enumeration of the consequences of hope, 
r what it may be productive of, though hot fre- 
lent in onr poet, is yet common in Ovid, and has 
deed a fine efiect even in preceptive poems ; but 
sach as are impassioned or heroic, seems essen- 
aOy improper. Hence Marino and Davenant 
« reprehensible; neither is Shakspeare himself 
itik^ly firee from blame on this score. 
St Fiul, with no less beauty than emphasis of 
cpression, caUs hope our * early immortality.' 
he excellent author of the Night Thoughts thor 
Epreases his sentiments with regard to wiihmg : 

WitblBg of all employmeiitt it the wont; 
Fhilofopby^ revene, and healths decay I 
Were I ai ptamp as stallM theology, 
WiahUig woDld waate me to this shade afdn. 
Were I as weallhy as a Soothiea dreua, 
WUkU^ Is 40 ezpedJent to be poor. 




tothati,!i! "^^H 
^ wondeifti /^***" 



NOTES OK ELEGY VII. 107 

er passages might here be added, wlierein 
eyes are mentioned -, for this has been 
age of lovers in all ages. Bnt, as the 
Rambler remarks, * There are flowers 
so widely scattered, and so easily crop- 
it is scarcely just to tax the use of them, 
by which any particalar writer is de- 
his garland ; for they may be said to be 
y the ancients in the open road of poetry, 
ccommodation of their successors, and 
right of eveiy one that has art to pluck 
boat iiyoring their colours or their fra- 

i. Nayy were you guUty, Sec.} This is 
lut the Arcadian lovers of Itoly carry 
tions beyond the bounds of probability : 

ogni cosa (sayt Aminta) 
'€tto per placarlafmr che morte 
fta suel che per pUtcarla io mtora, 
TO volaniier pur c&* ie Aia certo 
kiosene compiaceru, esene doglia 
de iai due case qual piu brand, 

\ If the reader is desirous to know the 
IS practised by the bawds of antiquity, 
•eruse Ovid^s £1. viii. lib. 1. and Proper- 
V. ol. 5. In this particular, however, the 
isterhood (if the modest editor of a late 
mons romance describes them ariglil) 
irpass their ancient predecessors. 





£*^t> Who will ev. 




mse MuretDS here nndentinda tli«m ; but 

jKi cold and noBniinaied to be admitted 

itrj', or to flow froni tt;e pen of Tibullui, 

e U expreuing the tendei feelingi of a faod 

; lover. It is modi more probable, that he 

Ml to repreient by tbem one of those delU 

oniwctioDB, which bavc th«ir foundatioD in 

ill and Itie affections; that by /rat fr he wonli 

(M to imderitaDd ' m fb>d admirer f iDd by 

I ' > belOTCd mittKM,' irtio had eBtertuned a 

iroeal Hniln>«« umI eiteem for ber lover. 

. aeaae of the wonb is ■uoiliu' to ma*t Iw- 

(M. Nothing can be mote fall to thJapDipoae, 

a what we meet with in tbe Caoticlei of Solo- 

D, — ' Thoa halt misbed my heart, my niter, 

'er, 9. ud in gcTenl other 



Orid alio fan oied the wordi in thii lenie : 
ItiUgtier M t rmj a i t tutper fratrtwtqiu vintrnqwe. 



e find their Veniu bai a 



UKiatioiM.' And auigni thii pretty whimsical 
Hon for it : ' For a commerce in love matters 
tkea those who were ilrangen, brothen; and 
DM mho wodM carry on an 
Eretly, uy of one they favour, he ii my brother, 
ii my relation.' 

HaTing lolved, we hope, this difficulty, 
xt conuder i^at is the import of cir 
•X. They certaialy were dui^nei \q vte^^ 



ommerce 
brother, ^H 

we shili K 

and am- ■ 

..J 



■ jilt, vrtio had finuted ftioan t 
upon MMDe caprice, bad thrown 
arms of laother : bat divorces 
eiioii):h at Kumc ; so lliat c*eii i 
niiu her husband upon aome diipl 
least before aclmi mathmony) 
tier repntation bj it : lo tliat 1 tt 
wife are the tme meaning of sir i 
Thii interpretalian, howeTer, 
difficnitiea ; the silence of antiqu 
other circntnstanco, make the mai 
appear improbable i it haslberefo: 
I^ lipiini, that qunndam wai int 
fotare, and not put time. It c 
that it is sometimes tbns nied ; t 
monlj lignifies tlie time past, oi I 



IlfTROOVeTMm. Ill 

io: 

tttnm hie ithu eH ; doUr hn^ <f «Nra ffiwiw 
VtVf' erepta, emtua perirejkit, 

ird Elegy, 

eam, qua te potertt wOki reddere, hteem, 

in: 

Hfata negant retUtum, triBtetqme wnms, 

tmdet casta nupts Neara domo, 

Qst torture these passages eztremely, to 
im consistent with any tiling else bat a 
marriage, or at least a very solemn con- 
gas TibuUns then mietrried? or did be 
all to marry Neaera ? I am not inclined 
so, as none of the ancient writers has 
the least hint of it. Bat the poet is not 
1 to actual life : 

Pictoribus at que foeHi 
'Met audendi semper fuU aqua patettas, 

;ri6ce of Iphigenia at Aulis, is probably 
ble: and yet what noMe, what affecting, 
resting scenes of distress, have botii the 
and painter formed upon it? And might 
luji, to iudnjige his plaintive huraoar, and 
the soft feelings of his soul, choose to 
himself in a situation that forms one of 
mating and agonizing distresses, to be 
ODgst those beds of thorns and roses 
e prepares for his capricious votaries? A 
vife, grown dearer by more intimate 
Qce, charming without the hel^ ^^ vi\2&Rft.^ 
d in the soul by «l 1();ioqs»dA \^\«»^^ 



bat dnidilen at One tiioa^t? i ttfti 
Uk delicate aSeetiaf coknfi are Ui 
pcnd) of TibaltDi f Ihe nuMa ecftai 



taan; andvAat eoafrm mcia that 



cnrii^a paitieiilar of 'nbaltBrt Vt, i 
conld not bare oretlooked w atitUi 
itance as th« dUtrmn celebrated in t 
if they had really happened to 1^1 
and his catempamrieB of the Angnsti 
probablv well informed or the trr 



TnYcalenditHanl ■recomc,fi'om ttbrnceof old 
The ;«■% befpBoing our fnrefitbers told : 
Now rariOBs gifto £n>tigh eveiy hoive impart 
Tlie plnuing tokeoi of the friendly liean. 
To m; NcKra, tnoeful vlipoal ny, 
What >li>ll I give, wlut boDour iball I payP 
Dear, e'en if fickle ; dearer, if tn; frienil ! 
To the )oiM &ir, wluit present iliall I send i 



Gold wini the Tenal, verse tiie lovely maid: 
In your tmooth numbers be bKt cliamu dispJay'd. 
On polish'd ivory li't tbe slieets be rolfd, 11 

Your name in sigiatare, the edges gold. 
No pnmice apare, to smooth each parchment ic roll ; 
In a gmr wrapper then secure the whole. 
Thn), to adorn your poems be your care ; 
And, that adom'd, transmit them to the lair. 



Fair maid* of Pindns I 1 your counsel praise : 
Ai you advise me, I'll adorn my lays ; 
But by your itreams, and by your shades, I pray, 
Yoaraelvc* the volume to the fair convey. rtO 

O let it lowly at her feet be Uid, 
Ere Die gilt wrapper or the edges fdde> 
Then let Iter tall me, if ber flames decline, 
If quite eztingnirii'd, or if still she's mine. 




Bonfc 3, 

But fiiil, yoiir gncrfiil lalutations (laid, 
In terms submisaive tliiu siiltlrcu the niaid : 
• Cliutc fair I llie bard, who (loab apoD four cbanw, 
And once could clasp tbem in hii miptial anni, 
Thii Toluroe scndsi and humbly hopes tliat yon, 
With kind induleencc, will the present view. ^ 
V'ou, you! he priie« luort, lie vows, than liffli 
Still a lov'd sister, or again liis wilt. 
But oh I may Hjrnwn Ucu bis lirtaoas fire, 
And once mare grant yon to bis fond desire ! 
Fii'd in this hopn, bell readi the dcewy shore, 
Where leiue thiU tuX, and memory be do more.' 



ELEGV II. 
H*RD was the fir«t, wbo Tentnr'd to divide 
Tlie yoathird bridegroom and tbe tender bride: 
More bard tbe bridegroom, win can.bew tbeday, 
When Torce has torn his tender bride aw^. 
Here too Diy patience, here my manhood fiiiisi 
The brave grow das tnrds when fierce grieTMsaib: 
Die, die I must I Hie trntb I freely own; 
My life M> bardensome a load is grown. 
Tlien, when I fiit a thin, an empty shade; 
WJien on the mODmfal pile my corse is laid ; 1< 
With meltini; grief, wiA tMnes toiMe and torn, 
Wilt tliou, Neara 1 for tby butbaml monm? 
A parent's anguish will Uiy mOlhCT Sbow, 
For tbe lost yonlh, who li»'d, who died for yoaf 

Hnt see tbe flames o'er all my body stn^ t 
And now my shade ye call, aad now ye pray. 
In black artay'd : the flame fargsta to lOar) 
And now pnte NiftVet imiiHa (and* jw poar. 
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Uy htVi remaioi nnt gatbcr'i] id a heap. 
With wine ye iprinkle, and in milk ye steep. tO 
Tlie meirtiire irfd, within the urn ye la; 
Bfy booet, «nd to the numDmeiit convey. 
PoBcWan nliHira Uiithcr ye will bring, 
And all Ibe produce of an eutemipring: 
Bat iriMt tlnn eaiteni ipring* I bold man: dear, 
U wet my adiei with a gcDnine learl 

Tbna, ^lf yoa both lannHed, let me die ; 
Be Ihm pafiHm'd my monnifid otMeqny ! 
llicn tM\ these lines, by aome tbrong'd way, relata 
The dear occasion of my dismal fate : 3l) 

' Here lies poor Lygdamiu ; a lovely wife, 
Torn fTom his aims, cat short his Ibread of life.' 



ELEGV 111. 
Why did I supplicate the powers divine f 
Why f oti*e biceiMe burn at every shriue > 
Not that I marble palaces mi^t own, 
To diav apectators, and to make me known ; 
Not that my teams might plough new purcluu'd 

And boanteoui autumn glad uiy countless swains: 
I beg'd with you my youthful days to share, 
I beg'd in age to clasp the lovely fair ) 
And when my slated race of life was o'er, 
I beg*d to pass alone tlie Stygian shore. 10 

Can treasur'd gold the tortur'd breast compose? 
Or plains, wide cultur'd, Koathe the lover's woes f 
Can Biarble-|iillar'il domea, the pride of art, 
Secure from sorrow the possessor's lieart P 



. „^ .., vau eiiaciu uie owner's t 

Since iicklc fortune p^vema all be 
£iich toys, in little minds, may em 
Still little minds improper objects 
Poor let me be; for poverty can p 
With you ; without you, crowns coi 

Sliine forth, bright mom! and ev 
Kestore Nenra to my doating hea 
For if her glad return the gods dei 
If I solicit still in vain the sky, 
Nor power, nor all tlie wealth this 
Cuu ever mitigate my heartfelt pai 
Let others these enjoy ; be peace i 
He mine Neirra, mine an humble c 
Suturnia I grant thy suppliant's tin 
And aid me, Venus I fh>m thy pea 

Yet, if the sbters, who o'er (kte 
My vows contemning, still detain i 
Cease, breast, to heave ! cease, ati 
flow! 



ELEGr ir. 

.Arr oighn lU-Voding dreuDt, ye fod^t avert) 
OE plagoe, witli portenti, « |mor lorei^ heart. 
Dt WI17? From prejudice oar temra me ; 
ain tImiih have no comtaerCB witk liw ikies : 
lie* event ot tbiiui the god* alone fwmee, 
nd Tnacan prietti foretel what tbey decree. 
>reaint flit at midnight ronnd the lover*! head, 
nd tinioroiu man atann with idle dread: 
nd hence oblitioiiB, to divert the woe, 
Teak snpendtioiiB minds on heaven bestow. 10 
at since wbate'er tb« godi foretel is tme, 
□d man's oft wani'd,myateriatis dreams! byjrou: 
ire«d Jnao 1 make my ni^tiy viiiuns vain, 
ain make my boding fe»n, and calm my pain. 
he bleued gods, yon know, I ne'er revil'd, 
nd nought iniqnons e'er my heart defil'd. 

Now Night lad tav'd her conners in the main, 
nd left to dewy dawn a donbtful reign ; 
land sleep, that from the coach of sorrow flies, 
rhe irretcii's solace) had not cios'd my eyes. Xtt 
t last, when mora nnbarr'd the gates of light, 

downy •Inmber ibnt my labouring sight ; 

yonth appear'd, with virgin-laurel crown'd, 
[e niov'd nuueitic, and I heard the sonnd. 
ich clianna, mch manly charms, were never teen, 
s fit'd his eyes, and harmonix'd bis mten ; 
ia bair, in ringlela of an aubom hae, 
led Syrian sweets, and o'er his shoulders flew. 
s white as -thine, ^ir Ijina, was his skin, 
) Tcin'd with ozare, and as smoothly tlnn \ 3a 



III! ELEOV IV. Botifl 

So Bofl >1>liuh TPrrailion'd o'er bis ber, 
A» when a maid lirtt roelu ia maa'i embrace i 
Or whrn Ibe hit witli cuHodb art anite 
The purple amaraRtb and lily whitr. 
A bloom like his, when tiag'd by auttnniA priA 
Reddeat the apple on the Bonny side ; 
A Tyrtan Ionic lo bU anclefi eow'd, [sboi 

THiich tliroiigli ill) sirlledplailshisgoHlikE beta 
A lyre, the pref*nl Muldber hestow'd, 
On hii l«ft arni with eaay graadenr glow'd ; 
Tlie pcerleu work of vir^n gold was made, 
Willi ivory, ^mi, and tortoise interlaid ; 
O'er all tlie vocal atrinfB hi^ fin^ere stray, 
Tbc tocal itriup liis fingers ghid obev, 
Aod, hanDoolz'd, a spne^iilly prelude play : 
But when lie jom'A <lif musle of his ton^e, 
Tiic^sc wfi, sad tlcguc layi be sung ; 

' Atlbail.tliaactreof HeaTm*(a virtnowb 
The Bod of wine, the ransea, I rejpird) ; 
Bnt neitber Bacdnia, oor the TbeCfinutniiiB, 
Ttie sacred inll of dettii^ divine : 
The secret book of dutiDy to lee, 
HeavenSt awbl riie has given alone to me i 
And I, unerring god, to yon explain 
(Attend and credit) wbat tbe fate* ordain. 

' She who is still yonr ever constant care, 
Dearer to you than sous to motber* ate, 
Whose beauties bloom la every s«ftu^d Hoe, 
Her rex's envy, and tbe love of thine : 
Not with more warmth is female fbndoeM tniiv' 
Not withmore warmth aretenderest brides belt 
For whom yon hourly importane flie iky, 
For whom you wish to live, nor ft«r to die, 
U' hose foTiD, nAicaii^^^^tuim^d in Uack tte | 
Cheats in soft -^tavMi ■^woi raa!™5«^'»n&.-. 
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Neeral whose brigbcdiamu yonr wene dUpldys, 
Seeks a new lover, and inconstant ntrays ! 
For tiiee no more with mutual warmth ahp bnnUy 
But thy chaste house, and chaste embrace, &ht 
spnms* 
' O cruel, peijur^d, false, intriguing srx ! 70 
O bom with woes, poor wretched man to vex ! 
Whoe'er has leam'd her lover to betray, 
Her beauty perish, and her name decay I 

* Yet, as the sex will change, avoid despair ; 
A patient homage may subdue the fair. 
Fierce love taught man to suffer, laugh at pain ; 
Fierce love taught man, with joy, to dra^ the cliain \ 
Fierce love (nor vainly fabulous the tale) 
Forc'd me, yes forc'd me, to tlie lonely dale : 
There I Admetus' snowy heifers drove, 80 

N'or tun'd my lyre, nor soug, absorb'd in love. 
The iavonrite son of Heaven's almighty sire 
Prefer'd a straw-pipe to his golden lyre. 

' Though false the fair, though love is wild, obey; 
Or, youtli ! you know not love's tyrannic sway. 
In pUintive strains address tlie lianghty fair ; 
The haughty soften at the voice of prayer. 
If ever true my Delphian answers prove, 
Bear tliis my message to the maid you love: 

' Pride of yonr sex, and passion of the age! 90 
No more let other men yonr love engage ; 
A bard on you the Delian god bestows, 
This match alone can warrant your repose.' 

He snng. When Morpheus from my pillow flew, 
And plung'd me in substantial griefs anew. 
Ah! who could think that thou hadst broke thy 
vows, 
Tliat thoii, Nosera f soughV&l ;iwq\\\^\ v^ws^^>. 



...vu iiuiii uie tnple mo 

Kouiid whom a coil of kindred sei 
Tiiou art not of the Lybian lions' 
Of barking Sc^Ua's, nor Chary bdi 
Nor Afric's sands, nor Scythia ga 
But a cumpassionate, benignant e 
No : thou, my tair ! deriv*st tliy n< 
From parents deck'd witli every hi 
Ye gods! avert the woes that hi 
And give the cmel phantoms to th 



ELEGY V. 



While you at Tuscan baths for [ 
Ooo hot when Sirios darts liis suli 
Though now the purple spring ad< 
N(»t Haia's more medicinal than tl 
Mo harder fates attend, my youth 
Vrt 9|Kire, Persephone ! my blam< 




Ye gloomy godii I whom Acheron obeys, 
Dispel my sicknes*, and prolang my days. 
C^ to tlie shidea my dreary steps I take. 
Or ferry o'er the' irremeable lake, 20 

Let ne (nilh age when wrinkled all my face) 
Veil aueient stories to my listening race : 
Xhrice five long daysanciEightaCoiiaUBi'ii with fire, 
^O soothe its ragr I) I gradually expire : 
While you the Naind of your faantaiu praise, 
*>r lave, or speod in gentle sport your days : 
Vet, O my friends ! wliate'er tl<e Fates decree, 
Joy guide your steps, and still remember me. ! 

Meantime, to deprecate the fierce disease, 
And haiten gbd returns of vigoroos ease ; 30 
Milk, niix'd with wine, O promise to bestow. 
And sable victinis, on the gods below. 



OoME, Bacchus, come ! so may the mystic vine 

And verdant ivy round thy temples twine ! 

My pains, tlie anguish I endure, remove : 

Oft bast dion vanqniih'd the fierce pangs of love. 

Haste, buy ( witli old Falernian crown tlie bowl ; 

In the gay cordial let me drench my soul. 

Hence, gloomy care '. I give you to the wind : 

The god of fancy Irolics in my mind. 

My dear companionat lavour my design ; 

L>et^ drown our senses all in rosy wine I 10 
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The jolljr ^ml od cheerliilness impart, 
F.iilann' the •eii1, and pour «at ill tlie bcait. 



But Love the monitcrs o( tlic wood can Uii», I 

Tlie wildcat li^ra u<i>n the pawerfnl Htoie : I 

He (lends tlie itubboni to h'a avtfiil sway, < ' 

And melts itiBenstbiLily away : | 

So wide the rdgn of Love .' I 

COMPAKIOM, I 

Wine, wine, dear boy ! J 

Can Buy Iierc in empty goblett Joy ^ V> j 

No, no ; the gad can never disapprove, | 

Tliat thoie who praise him should ■ bnmpcr bic. | 

What terrors ann bis brow I the goblet drain : ' 

To ho loo sober ia to he profane! I 

Her Hon, who mock'd bis rites, Agave tore, | 

And fiiriaus scatter'd round the yelling sliore. I 

Such fears he fer from us, dread god of wine ! ' 

Thy rites we honour, weare wholly thine. , 

But let the sober wretch thy vengeance prove; ] 

Orhernhomallniy soffErings cannot movel S" '. 
— What pray'd I laahly for? my madding prayer, I 
Yg winds, disperse, unratified, in air : I 

For tliough, my love '. Tm blotted from your sodI, | 
Serenely rise your days, serenely roll 1 \ 




Von, Ariadnet an a coatt unknowD, 
Tbe peiinKd Tlieseui wept, and wept alone ; 
But learn'd Catnllul, in immortal etraiaa, 
Hai BUDg Ills baaeness, and baa wept ;oiir pains. 



Ilirice happy they, who hear experience call, 
And shun tbe precipice where others lall. 
When the ftir claapa you to her breast, be?iare, 
Nor trust her, by ber eyes altbonghtlie swear; 5!i 
Not thoQgh, to drive sncpicion IVom your brea:jt, 
Or love's «aft qn^en, or Juno she attest : 
No truth tbe wanteo know ; their looks are lies. 

Yet Jo*e conniTea at antoroni perjm^es. 
Hence, lerions thoiiKbia I then why do I complain ! 
The lair are licens'd by Ihe gods to Teign. 
Yet wODld the guardian-powers of gentle love, 
Tliia ODce indal^nt to my wishes prole. 
Each day we tbfn sliQuld laugh, and talk, and toy ; 
And pan each night in Hymeneal joy. 60 

O let my pwrion fix tby Mtbless lieart I 
For itUl I lore Oiee, bitblets as thou arL 



c;'!!"'™««»c 
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iremely pleai'd wilb yon, mj bearenly bir ! 
la any tiackleM dcMrt I conld dwell ; 
)m our rrceu yoar uiiiles would hiniiih care, 
If onr eyr* give lustre to tbe nidnii^t cell, xo 
r varioiu conrene I ibonld long no loore, 
nie blitbe, tbe moral, witty, and severe; 

varioiu arts are het^ whom I adore : 
ihe can depresa, exalt, instract, and cheer, 
Hild mighty Jove aend down from heaven a maid, 
Vitb Venus' ceitu ■on'd, my faith to try ; 
>, as I truth declare, me Jnno aid '.) 
For you I'd scorn the charmer of tbe sky. 
t bald :— yoQ're mad to vow, onthiakiog AmI 1 
der bonndleu sway you're mad lo let ber know : 
'e from alatmi, she'U treat you n a tool-^ 31 
U, babblii^ tougnel from tbee wbat miscbiefi 

flow. 
I let ber me me with neglect, dbdaiu ; 

a all, iDbaerTient to her will III prove : 
ute'er I f^l, her tlave HI atill remain, 
Vbo sbiinks from sorrow cannot be in love t 
perial queen of bliss! with fetters bound, 
;'U ait me down before yoor boly lane ; 
a kindly beat the constant lover'i wound, 
~ ' ' It torture with increase of pain. 




NOTES 



\ 



ItaHULua, nhodirfded tlw test failti tei 
dedicated tbe firet to hi* tklhcT Han. 
fintt day of tha SKtiitb the Teatal virgu 
■new Uk nered fire, &«h bttreU woe 
ID the Knitf, and at the doora of tha U| 
home, &C. tbe coaHtia begao, the rerta 
firnwd, and lervaut) not only had tin 
paid liiom, (aod hence these days wc 
Mirtiihnitr ) but, for oni; ni^ht tliis moi 
atlcuileil upon at supper by their masten 

Tlic poet inquires of the AIuecs, wha 
he should send to New, who, aa slie via. 
v>\e object of his wishes, so he yet hop 
again possesaed of her in marria;;e. 

I'hc Muses auswer (for witli Mnretus ' 
lator reads 

Cawfriif, lit aigtig at, verMtu Ola IkU, 

that, as Neirra was a very competent 
poetiy, so he ou^t to present ber with 
forniances in thai way. Our aathor, 
setf-dnued, titi i«t too moch of ttie ptx 




HOTEl OH BIHIT I. tlT 

rdiih thrir sdriCB: bnt u the dignitj of Uiow 
wbo eairy a pment enhance* tl« nine thereor, 
1m entreita the Mowito take the troablc tfaem- 
aelvM of deltreiiDg into the bandi of Netrm In* 
poenn; and to aunre her, that he •htll never 
forego the pleasing eipectatioo of beinf one d»j 
■gBin united to her in mamage. 

Scaliger, in hi* poetics, calk the b«|;iiining of 
tin* Elegy, ' Pleheian,' on acconnt of ita spondeei, 
et tmUu* gviem vteaitM muu. 

in, however, i» not macli bet- 



It ii remarliable, tliat thii b;{iercritie doea not 
linil fuuitwith one tingle line of the two foimet 

Ver. 1. Numa Pompiliaa, in iaritation of the 
Qroekt, added Janoary and Febraary to Romalns's 
uleixtar, and began the year with January. From 
tho tUne of Noma to tliat of Jalioi Csur, the Ro- 
nwi year was lunar, and cooiiited of three lion- 
•tred and fifty-five daya. Bnt aa this fell about 
elevea days ■fan-t of the tnie talai conne, table* 
tf tntercaiatian or ini«rtion wore invented, to ad- 
iQit time as nearly a» pouible to the motjoni of 
tbe HID and moon, lie pontifnt Haxioiai and 
KiUege of priest! had the care of inaerting llieae 
ntercalary days; and they, from negligence, an- 
>entitioti, but chiefly Ironi an arbitnuy abuse of 
heir power, (by which they coold make the year 
ritber longer or shorter, at sailed their own or 
ripndi' interest) did not ponctnally imert them; 
Dianiiicli that in Julins'i time the winter nHmtbt 




bccaini^ autnninsl : anil tliosc 
back mm laiumer. Tliis ga 
to llie JuIuD corrertioD, or i 
Ibe exact mraanre of the ii 
udJBT, uid coniinting of thi 
(ite dxji aad ail hours. 11 
lim tini« coDtiDucil in Eii< 
Pope Orcxury, by Biuking I 
«t)i and l:>tti of Orlober, rci 
Dox to tlie lCl>t of October i 
fallen npon when the fe«tiv 
tbfl council of Nice ; and mi 
tliree linudred and tuty-five 
fart]r>nine minntea. TbU ' 
called, to diaiipguisb it from 
most correct calculation of I 
thoriied every wlierc by lav 
almost all the kingdoma of 1 
Ver. 3. It lias been obaer 
antiquities, Uiat a feast call 
celebrated on the calenda ot 
sacrifices were offered up t 
ladies, to whom also preaen 
their iVieoils, in grateful rem 
position of the Sabine won 
then anil husbands. But 
which Tibullus allodes to. 
year in ancient times, on t 
would have been an idle cin 
preseuls Tibullus speaks of 
new year's gifla; the afrfi 
which flew about in every c 
perors themsdues did not 
,Ovid, iDde«d, awl Suetoaiu 




c*1cDdl of Jaaniiy for tlicic exprcuioni of bene- 

Tolence: but even two anc)i aullioriiics are Dot 

lo convict Tibuling, in tlie jiijginrnt of 

mnt with his wriliogi!, of either writing 

iillj, or falHfying ancient caatoui*. It slioulJ Kern, 

then, tfait the Romnai cnntioneii lo diitribitt« 

theM pmenti u eamciti of tlieir good wishes for 

arir frienil*, on the caleodi of March, accordiog 

to die institution of Rninalas; even after Kiima 

bad added two mooUu to the year, and placed 

tliem at tlie head of it; tijat this remained thus, 

till the calendar took a mnrc settled form, under 

Julius Caeaar, by whose dii'ections the bc^nning 

of tlie year being certainly lixed to the ualcnds of 

laniiary ; aud Ilie emperors being jealous of their 

othortly, even in trifles; it beesnic (he court 

uhion to couliac lliia di^itribntion of new year's 

\(ia ti> that time only. No wonder tiien that 

vid, who nan a court flatterer, and Snetonius, 

"to wrote when tlic powers of tlie emperors had 

allOMrd np ail law and custom, should mention 

:% observance only wliirh tlie first Cinsar liad 

ibliabcd: nor tbat I'ibultus should hononr that 

^e which prevailed whvn his darting liberty 

rished,and disdained to idkc notice of a change 

th was introduced by a tyrant. \Vc know 

ibsUnacy of many of onr own countrymen in 

ur of the ' old style :' but amongst the Komana 

d lomewhat of virtue in it; it wns a generaui 

nation against the authority wliich iiad rol>- 

flieir country of every valnable privilege. 

nius himself seems to rnnfinn this opinion : 

id Tiberias, who Uionjiht his power nuder- 

\ by tlie sli^trjt ileviatliin ftom llie institu 



Vion of bU predeceuars, at the pain* of making 
edict to coofine tlie new year's pfls to tbe 
l(DilBorjaniiBry 1 idida prohibuil — atmaniKici 
mtrcnun, nc uUra niflid. Jnuortal exircenl 
The hutotiau iodeed araipu a dilTerent rei»u 
tint TibcriiH did it for bin own eaiF ; a> nnmbi 
who FDuld net get at him the firnt day, h 
pliiEuin)r him tite whole iDnnth throoi.'h : but « 
occasion for a aolenm e<)ii:l, extended to all 
peuple, for tlie eaae of tiie emperor, wlicn 
bnre nolicc of his pl«asur€, supported by a I 
Prs'loriun guHTdamni, woaUl have siiflicirutly 
cured it? Might not Uiea the pdict remain ii| 
TECurd, and llje reaion of it be Ibr^t at sncb 
taoce of time; or be tbotigfat improbable bj 
biitorian, when the c^iriees wUck tunally atti 
die strngB)<" betwixt prerogative aud liberty « 
baried in oblivion p B 

Ver. 9. The whole beauty of tbi» Eitfj k I 
by Scaligcr and Brueidiiuiai's reading 
GdHdfut Ula imii. 

Wlntever the witi may allegr, wlierevfr mi 
and (uun contend for pre-eminence, it ii a k 
tnacliia of real importance. 

Ver. 11 . To uDder»tand the oriKinal, it mul 
considered, that the ancients had Tcry few I 
quadraii, or tqlmre booka, like onra; as they 
nerally wrote on mfmhrana, or anch large sbi 
■B resembled our parchment: fastening these, Uh 
fare, one to another, they rolled them np, w 
lini»lie4, ona\ons¥W<*'^«aod, whichwai 
peJ at botli enrts -wXfti^ioTO w vtoTs,"tBA un 
times decorated wV^ W«- Ttosftw^-ri^ 




poet Mt^ bj Ui MTMM. Bj gtminafimtttf are 
ta be mdentood tbs two cndi of the wood nrxt 
the tw» ^ wbere tbe antltor^ oame wu imcribed 
BBkUbeL 

Ai the uicieDti, tbrretbre, only wrote on one 
■ide «f thiir wlwif»«, the otber ww nenerall; 
■Udned with ]«llow or pnrple : both to preserve 
ArAi tad mike tbe writing more legible. Adil 
to fln^ that diej wrtpped up the folded *era[l in 
a proper envelope. "But wberein oar poet here 
* "a iwiwifaa, WRi to be of a laffroii 



Hm ibeeti were smoothed with pnmice, and 
bence ptmux came metapborically to lignify an 
daborale perfbrnuDce. Tlie rijilNi wm ao iiutra- 
meat, widi one end of wiiich they wrote, and 
with the other erued inacenraci<i; bence iarn-- 
tere MyluM tignifiea, in clauicai writen, to ror- 
rect. Bnt wlien not words onlj, bat whole acn- 
tencel were to be changed, tbej used a rpange ; 
ind hence, to iponge out, even in oar day*, means 
o obliterate. The inlt the ancients wrote with 
IS tliejnice of the loliio. 
Ver. a. In the original it was, 

4U fi'liiiiii njKfliam larga danatt taluli, 
' Scaliger fint changed it into 

I afterwards, in his poetics, read 



reid tlw word M^mpha, wtuc^, M£<nfiai% ^ 



As fVf«(pi|, ID UrreeKy MgllHU-s m 

mune pas»a|^ miirtit be produ 
nympka nomctimei meant a wi: 
mans. 

Ver. 55. Tlie beauty of this 
i< proiiimed, been sufficiently 
literal translation is, ' The pa 
shall TB\i>h the hope of this ti 
he is dead ;* rxtineto. Where i 
Tibullus, in this assumed chara 
discarded husband, in order to 
\w foud attachment to her, as: 
only life, but memory itself, mi 
he can quit the ptcasinpr hope ol 
in marriace to her. Plato's nn 
at that time a fashionable d 
which Virg:il lias represented, 
748, et seq- 

And as Tibullus, even in the i 
shows himself to be master ol 
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tiling else but the same waters of' oblivion, in 
which he should lohe the memory of eveiy thing 
be had formerly been acquainted with. B. 



NOTES ON ELEGY 11. 

JLvODAMUt haYing by force been deprived of 
Nemra, be says in this Elegy that he can no 
longer sopport life; and dwells, with such a seem- 
ing satisfiictioq, on the rites which he desires may 
attend his fimeral, that we may soppose the loss 
greatly aflfected him. 

The beginning of this poem discovers a kind of 
animated indifference, befitting his situation of 
Blind ; for here wit, or too much care about Ian- 
gqage^ would have been extremely improper : be- 
^utmBf as Cicero somewhere observes, quttdam 
£ikm fi^Ugentia ett diUgens, 

Although the translator is afraid that tbis Elegy 
will afford but small entertainment to the mere 
pj^iiah reader, the schoUr will not be surprised 
to be told^ that it cost him more trouble to trans- 
late than most of the other Elegies. 

Ver. 1. Bard wot the first, &c.] This sentiment 
ia finely expressed by Hammond, El. 9. 

]fs wbf eoQid flrit two lentle hearis antrind. 

And rob a lover of his weeping lair, 
Hard was die oun ; bat harder, in my mind. 

The lover ftill, who died not of detpaif . 

Wloit follows is an improvement on TibuUus : 

'WhoPS Is the wit that beight«otd beapty>» chanrnf 

When is the face that fed my lomgivni e^^^ 
Wkert b tbe abape that ml^t have \i\«i%*d to^ «EtDft>> 
Wbtn mU tboae hopei rtlenitesi fa&« d«tAft%\ 



Elegy: 



If the ««!« i. «»«i«« *» ''"^ 
consult BoAotmn*, (OiwJ- ««"^ 

^tingaidi between Ae «™^"^™: 
^^.A»ofthewood^ott«> 

tmongstthecriti«;wtad..^th 
v!«ted bad they eonadered flat fc« 
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Ver. 15. When a penoo died at Ranie, a brandi 
of c^irm wu hnog over the door of Oie hoone, 
tint the pontiff, Mirt otheis of tlie sacred college, 
iniglit not pollnte thenuelTU by enterlag it. The 
old CommeDtator on Virgil mys, lliat tlie hodiei 
of Uie better Mrt were kept seTcn days, bnmt on 
ttic ei^itti, and buried on tlie njath. l)y thin, the 
moat dreadthl of calamities was prevented, that 
of comiog to life on the pile, after it was set on 
fire. And that the bodies mij^it not putri^ by 
being kept so long, they were washed with proper 
drenches, and anointed with antiseptic ungnenU : 
after Diis they were splendidly clotlied, and some 
piecei of money put into their montjui. 

The body was attended by ilie male and female 
relationi of the deceased ; and sometimes, as He- 
Dter mentions, by hired nionmem. Tlie alten- 
danti were called together by soand of trumpet ; 
and tbe body, preceded by the statnes of the de- 
ceaseds ancestors, was carried through the furum 
to die place where it was to be burnt. TrumpelS 
■weK blown on, at the funerals of the men. during 
tbe procession ; aswereflulesat those of children, 
ice. The laws of the twelve tables limited tlie 
nnniber of musical instruments to twelve. While 
the pile was erecting, the praises uf tbe deceased 
were lung in melancholy strains, accompanied 
ivitli mnsic sad and i^olcnm: and being kindled, 
the nearest relations flung cypress and perfumes 
upon it, both to feed the flames and abate the 
itencli, tbe dirge still proceeding. When the 
body was burnt, tbe chief mourners, after wash- 
ing Oieir bands in water, sepm^cA 'lii'^ \wn«K 
iivoi the atbeti and pouriD( new miXIfc, o\& -wmsi 



*dJ ■anwlimti blaud upon tbcot, wrapt Hwui ii|i 
in fine lawD, and tbiii inurnnl ihcni) phmiig 
■uinetimei in the urn ■ bottle tif tran (benc« w 
old motiuinciits, chm Jcuryntlf pfui), bat atwayi 
KUDc perfiune, accofdii^ to tlie quality ol' the it- 
ceatrd. Wben iininied, tliejr eoavpyed tbem 10 a 
nidDuineiit ; in ifae buildin)( of wUicli, in the Qma 
of Uie old republic, a crrtuii turn vnu not lo be 
exceeded, wiUiout turrtiting an equal sum lotlK 

aiioinleil wLlii ricii ungiicnts. Tlie funeral cere- 
mony being finiibed, tfae relations wen ento^ 
tnined witli H anpper; beildea wliicZi, antiquiriei 
nidke alao mealioD of tliree other kinds of nor- 
tiiary baoqueti. The fiillcit, a* «r«U u Boat an- 
cient account of fiiiietal rites, ii tliat coattiMd 
ill tlie iSd Iliad. 

Tlie Veniu Inftra, or EvA/JSia, presided o»«r 
funerals. Tbe Roman undertaken Hred in a 
ftreet called Ubitba. If ttte reader is dniroM 
to infonn liimself of tlie fbneral ceivmoDta of itf 
firent nationB, be nn^ contnlt Loctaa'* excelleit 
discourse ni{t wiiSwt "^ ^^ iwte* in flia Bail 
cililion, an. 1363, u abo Kircbnaimna ' Deft- 

Vcr- II. Vulpim and otbecs, anihoriced by aO 
tbc MSS. read 

CarbaieU hMmtnm llUtrt tadit : 

and furthpr support tlieir reading by tin aittbo- 
nly of tliat witty niimographcr Pablins Synit, 
u'liere the rarbosri tmli m?^ i Iranspareiit co- 
Tcring of fine ttnen. \vk\?™nawi&oft»^«.\fta» 
witii the comtnon iaW^wsXsfton ^ •iii«^p»»w 
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« /rjgidnu txetgiiari ptttit, (••)'■ he) 
I » Intra reHtilari tslita, «t txtMgirttitr 
to ipana traalj N»ttra ttw^ore, (addi 
wbt very archly) ab tUribat ila ^ttoa 
eaqui. And thw ia particohu- be cnt- 
Ji^er : iVnUiun pratereu idmwum avcio- 
uat, qm MMlMtian wiui fiieafar, «d 
iripode ac lairo cmuuleiiti/mt iva^iua 
i credi jtUiet. But natwitbsttuidiiig all 
Braeklimiiu nndentinds the piungc in 

sense as Vulpiiu daee, only he rtadi 
viif, Khich lie anpporti by two paasaael 
ro's oratiuD sgauut Verres> addini;, t)iat 
ch an exprenion a* carbasei venii mi^it 
ID the stage, or in utirc, yet in lerionn 
ons it would be hs cold im Varro's H- 

Tlie vei-aion iuRludes both meiningi. 
, The nioniunents of the more wealtliy 
teii of marble; and in such a one Tibul- 
1 Ncxra to place the ashes of Lygdamaa. 
ire many inscriptions in Gnileraa, and 
.einedns, wbich sliow, that tbe Romans 
imb domiu (ai in the original), with the 
xtema aumed to it. 
). It is certain that the Romans bad 
jr monainenti erected by lome public 
I Braekbusint interprets tbe cekbrifintt 
;in<il in this sense. Although the trana- 
idapted that meaning, he is also of api- 

the ctUbri fiotUt may lipiify tbe lore 
e monument, which was to be rendered 

its architectuie, and especially by the 
Ucli was to be inseiibeA oii\\.. 

Tbe ancienb, aiBToeUnoA'OK tiDMX^»i 



T«?ev tfmf cicrnyfir MMMrap ^mi «(•, 
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NOTES ON ELEi 

This Elegy contains a fine ] 
philosophical lover; such truly 
factoriness of riches or ambid 
diseases of the mind. Of this 
was our poet ; for a legitimate 
scarce stoop to the mean pursuit 
but, being enthusiastically enam 
finds more rapture in their easj 
all the preferments which kings 
Mr. Hurd's excellent notes on 1 
Augustus, p. 109). The genu 
immortalizes himself, but hands 
'«*iior« a fair example, to Ut 
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iite could please ; without her, no station, tiow- 
ever splendid, could afford him the smallest com- 
fort. 

Ter. 5. How little these things are capable of 
naking the possessors of them happy, has long 
been known; and yet how keenly busy are the 
great vulgar and the small in the pursuit of them ? 
Had mankind estimated the yalne of possessions, 
or the extensiveness of them, by the felicity they 
confer, and regulated their own conduct accord- 
ingly, how many disastrous wars and other cala- 
mities would have been prevented ? 

Ver. 10. Not so my Lord Lyttelton, in his fine 
eclogoe, entitled, ' Possession :' 

Whoi tale old age our heads ihall silver o V, 
And oar slow pulses dance with Joy no more ; 
Vfhea time no kM^er will Ifay beauties spare, 
AuA only Damon's eye shall think thee fair ; 
Then may die gentle band of welcome death. 
At one soft stroke, deprive ■§ both ot breath : 
Blay we beneath one common stone be laid. 
And the same cypress both onr aifacs shade I 

Ver. 13. TibuUus mentions three kinds of mar- 
ble ; the Phrygian, which was then most in esteem, 
tlie Lacedemonian, and the Eubaean. The Romans 
ran into immense expense in the article of marble 
piUan; although it appears that the Julian law 
endeavoured, by taxes, to restrain that luxury ; for 
. ttiey, not content with the native colours of the 
marble, not only painted but stained it. In the 
' Memoirs of the Academy of Sciences,* there is 
an accomit how the latter process may be i^ex^ 
fyrmed, Ffany tells va MadXVixsDXXv^^ ^Vq ^^^'' 
aumded Gesar's artificen (pro^cctu* JaVr^^TutivY^s^ 




IW MITHOK ULtat Itt. 

Giuil, wn thB lint wliu iacnuMd Hi* 
of lit* 1h>um witb mubh:. 'fhu K 
wu a Romm knij^i, bikI bom at F 
whom CHtalliw buheK ia bn Terns. 

V(;r. tj. The uicieot> disiin^oidw 
to Siu-viiu, between iini>iu,li<fiii,(tfie 
oniiitial) and ii/lra; the iirsl eijtnilyi 

deioted to religioD; and thetbirda ft 
tt tnnita tirbanm MnUtttd*.) Roi 
however, oden bw aetnu ta4 «j 
piousJy. 

Tlie iohabibuitH of Rome were crei 
live in thb article tban tbey were w 
nisrbleitfiell'. TaJiethefalloniDgiast 
Domelio* liaviug olyected to Lucios 
public debate, tbat tlie portica of I 
luppurted bj Kjmettiau pillan, was 
Utter what price he put apon his owi 
being answered, sexagiei ititertia ; ( 
demauded, bow much leu it wquI 
should he cut down the ten litlle tre 
before it' Tricut ii$tfrtitt, replie 
To whom CrSAms, " Whether bid 
bon|;hl ten colnrnd* centuM milHhis 
you who value tl;e shade of ten sbn 
Metertinn, the most extravagant iniu 
■dda Ibc sensible mUcellBny writer f 
copy lierc, all this was Dothn^ whep 
the luxury of aner-times, botb io tfa 
and groves. And, indeed, if it ia coi 
a knight'«houw,'ui<d\«>owetv"l<if ] 
sell for thirty ttwusMii ^onaiSi T,\£4ta 
unall extent to siwAi * \iw»ft toi».\i 
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idve in a cityi whidi, iCcordiBg to the tnoal mode- 
x«te calculatiOD, coDtBined aa miia; people as anj 
city Kt preseot in Eorope. 

V(T. 17. Hontra hagitlnatrated this with Li* 
moMl feHd^ of cxpremon ; 

miHlarU 




The trntfa ia, Virtue u tbe sole parent of Happi- 
■aat. See Dr. Johiuon's admirable poem, iniiiulcd, 
the ' Vuiit; of Haman WUhe*.' 

Ver. 34, A critic of no imall learnin;;;, nliom 
tfaa Dalch editor inention9,sappofestiiatoiir poet 
iu tlib piasage altade* to the slatne of VennJ', 
wliicfa Phidiai TDBde of cold and ivory for the 
KSmut. In this work of Pfaidiu, the goddess mi 
tcpnaented u treadinf with one of her feet upon 
■ tmtoiM; bj which symbol the unpolite slatuaij 
SMMBt to hwiniwte, that the ladies onght to keep 
■ilence, and mind Uieir domestic a^irs. Upoa 
Ail Brorlc huaini niacl; obserrea , nan Dniug tapiaua 
ttiit MMifriu; and, indeed, if it is conniilered 
dwi Temu was, b; the mjtho legists, supposed to 
^niiif irem tbe tea, and often ride in a chair of 
■Ml) wbat occasion vas there for making Tibnllui, 
who always thought nntorally, allude to so remote 
■a o^eetf Bat thns it is to play the fool with 
laaniag I or, aa an excellent poet be\.tet ^^^tcMb 




rf iinpniuunrt ot nadjag. ^^M 

rtttat erlOrmigM 
bcr abell of old, a levdatn 1*3^ 
^ftrim, bai bestownl h barn Qk^T 



If Venoi lad 
poel, HadrUD Mtrim, bai bestownl h bar^ 
ioT», in a braalil'ul \ioem he calls ' CymAo ilnwrii. 
UI1 whtcb hti brather, Jolwnim Sccundus, Uui 
roinplimenta liim : 



NOTES ON ELEGY IF. 
Tlill a one of the Unot poems in Tibalhis. Our 
drconu are commonly the imperfect images of on 
Kakingthau^l*,e>pectallywh«i the mind is under 
the inflnenee of some tiolent pmion. lliiiB, in 
particDlBr, it breii with the genuine iiHUDorato.tMl 
■ucb > one at tliii lime was tlie lover of NesrL 
SwallowrJ up in his HtTection for tliat &ir one, and 
distressed at herafferlcd delayrlo make him happlTi 
111: one night soliciteil sleep : bnt the drowsy got 
long resisted hia importuuities : at last, however, 
Ih: lover beini; t^tigoed with the want thereof, bit 
more witli the succcwion of iinpramisipg forebsd- 
inga, dropped into a slumber about the raoRiiDfi 
but did not long enjoy this pleading state of inMO- 
sibility; fur, soon oner, Apollo ^>pcared, aivl 
intbnncd liim, ti\»V Siesera was abont to desert 
liini for anuther. ^^ fti* 1M™^ ■«■« of a ifkhI 
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; Apollo, by nitiiill; 
tliat teon, pav«i the 
<r^ fer Ui lecoinuiendiDg patience u hia only 
■MMNtf* Apollo'iipeechconrludrawithameauge 
■o Ne«ni,ltiatif»lw ever expected Inppineu, alia 
Moat thiak of none clie for lier bnaband but faer 
Auiuei lover. Hiia wu a very dextroai way of 
raclaiininK liU mUtreu ; and it may «itli propriety 
Iw obierred, tbat if Apollo did not appear to our 
poet, fad ceitaiDly inapired the descriptioo wliich 
^^biiQDi girea of that god ; aa we half pardon 
Neani her infidelity, in coiuideratioD of this 
bouitifol Sitgy. 

Fropertioi hai a fine naion upon Ida miatreaa'a 
proposing to go ahroad. 

Ver. t. The Roman hanupicei (of whom be- 
lbr«. Book ii, EL e.) wore called Tuacan, becaiiao 
tlieir wt waa tbonded on the religiooa pnclice of 
Tuacany. The fini sixteen lines of this Elegy are 
■n intriMinction to the Tision : reason and phi I (ho- 
pbj teemed to peraoade oor lover, that dreams 
were not to be minded ; bat snperstition, and those 
linrs which are so natural to love, won him over 
ta tbe oHm aid*. He therefore entreats Lucina, 
ttat M be WM Dot coBSdons of hHTing ncteil any 
Olhenrisc thw as became a man of probity, she 
woBld be pleated (at vtlit) to render all his fears 



Ver. 9. Ilie oblations mentioned in tlie text 
are tbe boly »ke (/am ph) and salt (tt taliente 
m/a) Tills tbe Romans also leani fh)m tbe Tai- 
cana, for wbose application to bamapicy. Sic. 
Cicero assigns tome extraordinat-fieaMIA. Etrtuit, 
oarAw ('sayt that incompaiELUe wnVn vai^ i)fia& 



t. 



<u 



■. i 



comeeptu etsaiu ; pwrtenioru: 
prtiei extiteruni. 

Ver. 18. Some interpreti 
to be tlic Lncina of the ( 
certainly meant Juno Luci 
light and of matrimony. Fi 
the appellation Lncina froir 
(with whom Ovid also, in 
agrees,) thinks that Juno \v 
fHCH», Roth etymologies, 
out to be the same. Nam In. 
ilici a luce luminum religu 
ituitpensorum aaiis constat, 

Ver. 17. TibuIhiH is the 
wiio bestows on Night a 
Marino is tlie only one an 
has imitated him. This he 
lixed to a wretched past 
* Killi de Sciro,' composed 



M^ R^a%«%«»«%||tt 



trmlf proplMtic wUch ippcared hi tbe morn* 
I7tfrlMf« H colatiora (says Tertnllian) de amma 
mri ^/brmtmt mb exifemu n^etilmi; or, as 
expresses it in lits episUe of Hero to Leander^ 

iBHMto fM cenU tmfom v^rm soimt. 

Piope begins his intellectnsil vision ol' tlie 
uple of Ikme* at tite^ame time: 

fhat time flie moni WKfUbadom wMom Mo§t, 
fkUe purer •faunbtn sprcsd tlwir fohkn mbaffli 

r. 25f Tbis is not a yerston of the hexametef 
lentenetery' which radLe the twenty-fifth and 
(y-sitlh Hues of the original in all the editions 
mslstor erer saw : for^ 9a Yulpias well oh* 
!8y tbes^ lines/ 

Ww iiJQ qyiiqtiam Jbrf/iothis uUa pHorum 
JBtms HitMfMium nee videt iUu4 ogu§, 

ot b^ apptted to the beanties of ApollOi 
; (says he) laiet ntaUgmmn uleuSf quod Ckiro^ 
to Uidigeai: ego Ivbena defoito^ ei perUUfri 
It eomoMot Broekhnsins passes thcten ovel* 
>ot any remark; although he must have seea 
bsnrdityofthepassii^. Bat fire we to think 

Tibnlltis wrote nonsense? By od* niean84 
e the lines after the thirty-eighth (in flie origin 

and yon will find they euctlj^ eorrespond 
that station ; and that tliere b no occasion to 
Ke the mdet in the pentameter, into ykt^; at 
lies Statins proposes. - 

sr. 27. The wni/rtea coma whicU T\iwQSSNS^\ft^ 
I on ApaHa, Qfid thgto eaq^Wm; 
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But, besides this ejeneral resemblance, tlierc is u 
further propriety in Tibullus's comparing Apollo 
to Diana, as she was his sister. 

Yer. 30. As poetry is a great assistant to paint- 
log aod statuary, those who have excelled in these 
artv have always particularly cultivated the muses. 
Thus Phidias obtained the idea of his Olympian 
Jove from the Iliad of Homer, and probably was 
indebted to Pindar's first Pythian ode for placing 
an eagle on the sceptre of the same god. On the 
other band, again, painting has been of use to 
poetry ; thus, in this century, an excellent Italian 
poem was composed from the drawings of the 
fiunoos Bolognian painter Spagnoletto. 

Yer. 31. Itiis is one of the strokes which seems 
to me, says the author of the Polymetis, to have 
been borrowed firom some painting in Rome, in 
'vdiichtlie mixture of colours here mentioned to be 
blended together, was remarkably well executed. 
Pliny, in speaking of the best pieces by Echion 
therey instances in one on this subject; nova nuptay 
vereetmdia noiubilis, (lib. xxxv. 10.) The famous 
picture of the Aldobrandine palace in Rome is on 
the same subject ; and the air of the new bride 
hi it is remarkably modest. As that is so good, 
tiioagh done when the art of painting was ex- 
tremely fiiUen at Rome, it was very probably 
copied from some celebrated picture there, and- 
poMibly from that piece of Echion's. The colours 
are all so faded in it (as one may well expect, 
after the course of almost seventeen hundred 
yearty) that we can see nothing of the beautiful 
blnshy that was probably on thft fasc^ ^^ >^^\!irA^. 




■re, coDtraij to caslam, ntiltiplMs h^ 
a : the lil; aad Uk unumth foniiib^i 
s with ftfouHte allunons ; but, u t£* 



V«r. 3t. Tbe word itdmeU, iu (lie o^^ 
a iieculiar bwntyi being oaly app\^^%tM>i 
modal i in uppcwiiiciD to pradiuls, ■ t^,,^^ '' ' 
women of Uie town. ^" ™^'' 

Ver. 33. Cbvnied wiOi the beauties o/'.&u 
Tibulliu here, 
tllui 

tlie uideDts 

finetl siniilics, by repetition, becoi 
the iDodemt labour under great difficulties in IU 
respect, ll ii true, tliey liave exchanged (ke 
anianuitli for the rose ; but tbat has been nan u 
long employed, that it is grown stale, and tbc polli 
of (iiis age may exclaiin with the old granunarilB), 
prrtatU Uli, qui, ante tun, luitra ilixeratU. l<>s 
a pily that Tibulliu, wbo was bq excellent an actiil, 
did not leave more pictures of beauty behind him. 

Although Ovid and otbera paint Apollo in mud 
tlic lame colours as our poet does, we are not, 
tlierefbre, to suppose that tliey copied froni ok 
Bnollier. The figure, features, dress. Sic. of tbi 
heathen gods, were h< well kDown to the ancimti^ 
from Btaluoa, paintings, &c. of them formed accard- 
ing to a common standard, as St. Peter is dow 
a-days to any Roman Catholic 1 

Ver, 36, Broekhnsiue makes our poet indebted 
to the great Sicilian shepberd, (Idyll, vu.) for tiw 
simile. But why need we suppose this ? Ii is onlj 
such OS grows on tbc poetical common of Nature ; 
and what uo tmveller, however little ifupired, 
could fail to pluck as be passed. 

Ver. 37. "The '«otA, \n the original, is pnUa; 
tlie name of a lO^jei ■*fi'&i irtoiii inn. udsj Apullo. 
but the poeW and nmMoaus. fS tiA, -««% -vffii^ 
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Vdwtai Fheeu dotha* hfa bvd Hopnu with k 
"""■*■■ D coloor of it 



mpirplt, TWi* Wt mkHm iMKta. 
Ver. 39. Tboih 



10 ike iimnteT of the lyre wu, u 
■ttribote it to Apollo, vid otben 
to HeKoijr. Dtodont Infenae «, tbut tbit ioitni- 



In *■*■**«■ of 11m nuieti ; ind hence Piodat^ 
«pMM, wbCB be mU) it ■ gnen-tongned.' It wa> 
qt Ant Htde of gold, aiWn-, or Ifory, ornainentcd 
l^tt predOM itolWi; but, in the Aogtutan age, 
Hw riHil of Uw teo-tortnte coining bto vei; h^ 
wlhnoliiiii, the body of the Ijre wu principally 
coiapoied of it, yet atUl idanied with gold, iil*«r, 
Ae. Hence Horace nyi. 




Vte lfi« was played npou with a pUctrum of 
ivoij. See ■ cnrioiu dvuertation on thia subject, 
pKOeBled by Mr. Molyneux to the Royal Society. 
Ver. 60. !■ Hm paHAge Bacchoi ii deprived of 
Ac paver of preMleiice> and yet we know that 
Many of tlte WKlenu i^arded him as a prophet- 
ic^ deity. Thai Paiuaniaa telli ni, that Bacdiin 
Ind an oracle in Thrace. But npedally (book z. 
cliq> 93.) a ra*e (oJutoi) M 0\hMn»,, unn^fb:) 
tfOed Ampfajctea, to nUKJb ^nft ^«ri«nmft^^'^ 
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of Apollo, id be prodaclive of perfect liappioess 
to yon, Neeni ; presame not to wisli for another 
Io*er ; fiUx hoc cm^itgit dtti»e alium eirum eellt. 

Ver. 106. These were the ttroDseit poetical 
emblcnu of barbariim uld inBdel ferocity. The 
tbongtat ii oKgintUy Horner^, (II. xti. ver. S4.) 
but adopted by CatoIIiis and Virgil, travutied by 
Gwinfaattiita Lalli, often naed by Ovid, and paro- 
died by Boileau in Ut admirable Lulrin : 

SliitimftnaPariiiie/liljf«t Oaulaagtr, &!. 
In the &moai iotervieir of Olanoni and Diemed, 
u Uuu dcfcribei CtaiDuer* : 



Her pitchy niulritt fliky llutin FxpEre, 

Her gtptni UiioM emiu laKnml Are. Ptpe. 

Veno nothing inferior to the original. 

Ver, im. Tbii nai an ertAil method of still 
litrdier interesting Neiera's family in lavour of her 
lo^er. 



NOTES ON ELEGY V. 
SoMB critics are of opinion, tkiat Ihia Elegy wu 
written by Tibullni vhen very young, and disen- 



makes no mention of any of his former m 
And indeed it most be confeued, that tlieir con- 
JBCtares are not alfrays so neU fQqn&e&-. ^Q\Vb& 
bii hewt been engaged, tua aicluwM, 'w'^ati^ -aaSu 




IJH MCITH ON ELBG* V. 

fte inhjcct of the foem, wonid h«ve mppMH 
tvttli u nuny petfaetic thauj^b u it did vM 
mi Ml brhiod in (be islaoi) of Ccrfbu Bi 
Iki* n il will, tbe Elegy itself ta TaloaUe.fbrl 
the unly ooc wbtrein oor port giTca m «af I 
•f (iM onii petioi ; wluch, as it really wai aaii 
i* DO hhmII proof of hu miHleEly. 

It u addteMed to some of liia friends, who < 
tben ■! Itie hot batlu of Tnscany ; where, pTi 
biy, our poet wn tu have bera of the pari}, 
not a nolenl fever prefenlcd liim. Hovi 
desiroHi the roDimeiilators may aliuw theniK 
(d diu:o*eT t)ie nunu of tbe poet'a fKendi, 
ditcoTcry ia dowimpociuble; botif neare ignoi 
of th», tlie poem itaeJf iiifonn« us, that Tibo 
fronipONcd il on the fifteenth day of bis diaor 
wliicb.be entream Penepbone fipppdily lo biioi 
a happy critft, m he ww tfaen joimg^, and bj 
^ondncl bad oeyer merited any dmtiatnientE 
beaTea. 

Ver. t. Critin haTe in Tajn ende * ^< ww4 *" 
temine whidi of tbe Tnaem bathi are here nw 
Scboppius believes thein to bare been the Cta 
but tbeae were coM, ai we learn frion Hon 
Ep. 15. lib. i. wbereai tboie, at wl^cli TiboK 
friendB appear to have been, were warm. 

Ver. 4. Baia was tbe most remaibble wi 
bath in Itdly. Tbe name of ft cane fn Om 
itanri for tlftrmit in gcDcivL 

Ver. 9. Tbe myiterics here meant, were tb 
pf Ceree, tlie tnoit renredt^anyin ai 
As it wai p'l&ciAu 
not expert to 6n 




\am. B«t w^m h imma of ccrtainl; of 
dan kcTC bniOr be nrffcctod. 
I EleoHiMi BTitaric* (Ibr m they wcte alio 
) iMn dhrUad iaio tte pMler Old tke ISMcr, 
Blebmtod at Atben*, at itated mmimm, with 

ponp or wf Wifry md wcttana Aom*. 

dtew togetlwr a fait concMine of people 
ill natioiMj and tatmj eaiiMatly dobvd to 
tBted i bnt tint ftvoDT wai bcMowed opoD 
»iit thoH of tbe fint nok and fignre. The 
nee irith wbidi Cicero apealu of Ottm, and 
oti ha dmpi of their dh and eod, seem to 
in Dr. Warburton'i cot^eetore about tben, 
Nt fbcy were inteixled to incnlcate Ood'a 
ind the inuDortalitf of tite urnl. Tbe ^lowi 
ppoKd to hive represeoted HeaTcn, Hell, 
m, and whiteTcr raneeTned a ftitnre itate. 
loeti often dlnded b> flwm ; and we find 
I, at the reqneit of CtnJiai, ■ &nHm poet, 
ting AttjcDi to lend Um from Atbem a 
of 4en. TUi intinalet, Ibit tbcM ibowi 
lecadonall; <ariedi and Dr. Hiddletoa coa- 
s, Oat tbe detail ben derired ftom Atticaa 
tended bj flw poet ai epitodes to aome of 
tlical p er fona aw cea. b '^rgil^ uxifa JGneid 
nentathn of tUi knidP The toppoaition it 

inRenioiii ; and Dr. WirfanrtoD bai up- 

it with BO IcM hacf than learajng. 
aolioBi were the Athemam, in Cicero^ time, 
atinf the loleBinit; of tbBM myiteriei, that 
now oiafall' Crauoa, coming to Athena two 
ter the poceaaton wai over,'coald not pre> 
tiatea to re-exhib\t, tbe ^um\ 
e of the flnt Knaton t^ '%otm.. 





WbocTer divulged the Ele 
rx|>«lleil the society of lium 
HI > nioiutcr unworthy thi 
life. It was PBteemad dangi 
liim, lest Jupiter, in hii w 
diiiinction between the tni 
'runs Horace, 



The Greeks, according 
pani(hed witli death tbosi: v 
alio to wliom t)ie mysteries 
the Atlienjana for two year 
attempts aeninst Sirily, \i 
advispd, but conducted tlia 
that puperetitinua people s 
niyiteries of 4Jeres. 

Numeuiub, ttie cc]ebr;Uc< 
published au account of tin 
deSBcs, in tlie wanton dress i 
to biin. The philosopher, 
the reason, wss told by IJ 
Ab ap, ipio adyta pwiiciiia 
adeuiUitivt proititutua: ' tij 
them from tiie sXituw. of cli 
their cliatma X.0 tievj «i 



.0. Nothing teodi »o mndi to aoflen tbe 
if deatb, u the contdonuieM of ■ weU- 
e. Upon Hiteatb-bed, CTeiy object appean 
DDUie coloors ; •> the miDd tttea often has 
(t perccptiaii of right mnit wrong. 



end of the year U. C 70!), the fiunotia 
ntoDy, under tbe apecioos pretext of ra- 
the murder of Ceeur, left Rome. Deeinuu 
whose name, next to that of Mircu Bnilu, 
ong of liberty will ever reierenco for bii 
share in the death of Jalius,) was to feel 
t effecla of bis bloody rage. Although 
d cheerfully declared in tavonr of Bratn*, 
levied a considertble force ; yet was that 
at the approach of Antony, obliged to 
limielf into Hodena. As Aotany knew 
reion of the better and wiser senatora ta 
loct; how devoted the veterans were to 
tic*], thoogh yoDiig encioy, Octavtm ; and 
les that were Tigoronsly carrying on by 
of the senate, to inpport the coninls elect, 
and Ponsa; he easily saw that no time 
be loit in tbe reductton of tint city. 
ingly,heinTefltedit with a formidable body 
pa, posted to so great advanbigp, that even 
ctavins and the conanl Hirtius arrived witli 
an army, the place too defending itself 
> leu art than cooiage; be redueed the 
d to very great struti, «Bd seWaro -^^n 
' in Jiia rencoimttts with &e CQuwiWx VT^*^-. 



' with four legiont, ww to join 

chiefs ; he resolved to sttsck hii 

with two legioDs, two Praetorian < 

of the Evocati. It is scarce to 

the plan would have succeeded, a 

made up of nw levies, had uot I: 

L the night detached the martial 

4 Pnetorian cohorts to cover the 

\ camp. By the eagerness of tha 

{ which run forward to attack An 

I obliged to follow after with two oi 

and a brisk engagement was f 
Franco, in which Pansa was m< 
and the victory, by the retreat 
inclined to Antony. Hisjoy,ho¥ 
for Hirtins, hearing of tiie enga 
out with twenty veteran cohort 
entirely routed and put to flight 
in the very plain so lately the 8c< 
Antooy, though now obliged to lie 
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fcra gained on eitlier tide; both annies foagfat 
ke Maamm; till D. Brutus, taking the opportn- 
ily, aallied ont of the town at the head of his 
■liMMiy and helped greatly to determine the ^ic- 
Wf OD the side of the republic. Hirtias pnshed 
b advantages with great spirit, drove all before 
\m to the middle of the enemy's camp, where he 
m a mf o itu n a tely killed, near the generars tent. 
Im probably would have turned the fortune of 
la day, bad not OctB?ius made good the attempt, 
f keeping possession of Antony's camp ; while 
Mt gantial, after tlie destruction of his best 
nopa, fled precipitately, with his horse, towards 
m Alps. The other consul died the day after,- 
Thia woonds, at Bologna. This vras the greatest 
•s the republic could possibly sustahi at that 
■e ; as die death of the two consuls placed 
llctBvias above all control, left him sole master 
r their armies, especially tlie veterans ; and first 
iqHred him with the design of succeeding to his 
nek's power, as well as to his estate. That with 
ifaior martial virtues, the successor of Julius 
raa equally successful; and that after the most 
loody proscriptions of the best families of the 
mpire, he reigned quietly, nay gloriously, are 
•rtlcnlars which our present purpose calls not 
,pon us to explain : we only beg leave to remark, 
bat if the two Ihies which gave rise to this note, are 
lenuine, Tibullus must have been bom A. U. C. 
10, some time between the 14th and 15th of 
kpril, and perhaps on the very same day with 
>vid. This was the opinion of Petrus Crinitus 
nd XiClio Giraldi, and of every biographer till the 
ime of Josephua Scaliger. That c<^at scholar 



on which be, and tfaoie of bis pai 

opinion, and the objections whici 
against them, are as follow. 

In tlie first phM:e, it appears f 
Elegy of the first book, that on 
I- attended Messala to the war of A 

' he was also rewarded with milit 

I his bebavioor at Unt time. N< 

j that the reduction of that provi 

I plished A. U. C. 7S5; of course, 

bom 710, he must have had thos 
cessful bravery conferred on him v 
fifteen years of age ; but the Roi 
on the toga rtrt/» at soonest till t 
of their age ; tlierefore, say they, 
not, if no older, serve with. Messi 
•^ ment, however, is more specious t 

is certain tliat some Roman youtt; 

gown conferred on tjiem before 

■ ' '" * year : and exnoriftnco shows iis. 1 
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ovTf argues Donsa, as Horace was but about 
rty when this ode was wrote, TibuUus could only 
s about fifteen ; and Low could one at those years 
ite moumfiil elegies? Or how eould Glycera 
ill prefer one younger than himself? To obviate 
is objection, Dacier explains junior by a new 
rer. But, tiiere is no occa^tion for this strained 
terpretation ; for it will afterwards be proted, 
It younger folks have written, and with applause 
», poems of a more difficult nature than elegy ; 
d he must know little of life, who has not ob- 
nred some women, even in our cold climate, 
efer a lover of fourteen even to one of twenty ; 
d Julius Csesar divorced Cossutia in the six- 
eoth year of his age. But not to insist on tliese 
laments; the critics may be defied to prove 
orace's age, yfhen the thirty-third ode of his first 
kok was written : for though that poet was just 
rty when some of the odes of the second book 
Sre composed, we know that his odes are not 
toed io the order they were written: hence 
ere is no necessity of alleging vrith some critics, 
et this ode was written to our poet's father. 
Bat, says Vulpius, Horace, when upwards of 
rty (pcto lustra pratergressum), used to consult 
Qmllos upon his satire, as appears fiK>m the ibllow- 
glioe, 

Albi, nostrorum termonum candidejudes, 

Epitt. iv. Lib. 1. 
' Albhtt, in whom my satlrtfs find 
A c«ndkl critic, and a kind.' Francis, 

>w this, adds the Italian editor, is not to be sup- 
led; as TiboUus at that time imu^l, \^ X^oiniNs^ 




Again, Hyi Broeklni 
aidi n PlMMd^ In h: 
8ytM. Now it h cerl 
went tUAer wifli an 
A. U. C 7M; tberef 
eoQld ooly then be fif 
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fTodyctioii of youtbB not much older. L. Valerios 
'ndeiu gained the priie of poetry, and was 
vowned, in tlie reign of Domitian, when only 
hirteen yeara old; Johannas Secundns was not 
wenty-five years old wben he died ; and there is 
ppod reason for asserting, that Cardinal Rovera, 
vken only ten yean of age, published at Pavia a 
Hkllection of his own poems ; nay, it is a fact, 
dMit Cowley printed a volame of poems, all wliicli 
ivere written before his fifteenth year. 

Well ; but, says Vnlpios, it is not to be believed, 
diat Ovid, who was so studious of the memory of 
ribnllus, and so minutely exact in other things of 
lets moment, would have passed by an event which 
did such honour to his own birth, had Tibullus and 
he been born at the same time. To this it may 
be answered, that be had but a short acquaintance 
-with our poet, as he himself informs us, 

nee avmra TUmllo 

Ttmpui amicUl^faia dedere iKee. 

It may, however, be objected, say Dousa and 
otbers, that Domitius Marsus calls Tibullus a 
yonth when be died : 

SV gtiOfiM yirgiUo amUem turn ttqua, TVmUe, 
MoTfJuvenem compo$ mUit ad Eljfsios, 

Now as Marsus lived at that time, Tibullus must 
have died when twenty-four or twenty-five years 
of age, and therefore nmst have been born A. U. 
a 710. 

To this it may be opposed, that by the laws of 
flervins TuUns, the Romans considered every citi- 
iBen as a jwoem$ till his fort^-«vstiGk '^cix. ^kSXKX 
ttai time indeed they called t^eiA sen\oie«\ -vo^ 

VOL, II. M 
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fiwretnte, m TlbuUm ' 
died, Marau mii^t ci 
be might, aecordin; ti 
but then, it may be <i 
not tay thai TibuUDi 
Virftil, (t. e. in hja fori 
he wan the tint poet 
therefore lie must eil 
clau ofjutfait; or boi 
fheo only ttteoty-five i 
llulh«d ouranthorl 
not hiTC omitted tint 
have greatly added ti 
Ele^y ou Ins death ; et 



Tb^i BTgDineiit, indci 
same poet aiforik son 
pTEater Weight to pro' 
be liom in 710. In tl; 
our poet was eminent fi: 
nben Aojjiiitus Caesar ' 



ttiat is, when CB>bBr i 
havinf! had tlic gloiiot 
pater polriii bestowed t 
seoale, A. \J.C.7-n. 
seventeen be \t 



1 pavi 







M Kciniioi readi imhu, it rather ii an aifonwiit 
I -tBpport of Hbnlliu'i being boni in 71') : u 
letefini Csnr and Pediw locceeded Hirtiui and 
^lan in tbe coaanlate. It muit here, at the Mme 
BW, be confesKd tiMt Cnur could not be ityled 
I Ml rjin. tu Ims princept mattM, for being mide 
OOHil : yet could even this be granted, Heiniiug'i 
MitinE ii Mipported by MS. aoUiorilj. 
■Bnt the argoDient to wbicb the leaat abjection 
■a be made, ii that which follow* ; and Ovid fiir- 
Wie* it. It ruDB thui : 



«B/ld. 

That is, ' I only saw Virgil, and the cmel fates 
lid not long indulge me with the friendsliip of 
nbnllns. He (cii. Tibulliu), was tfay successor, 
Mlas J Propertitis followed Gallus ; and, in order 
if lime, I msyelf was tlie fonrtb.' Now, as Gallns 
mi bom A. U. C. £81 ; and Froperliiu, by hii 
iwn confession, did not put on tlie toga vmii$ 
in after Uie division of the niunicipal lands among 
be veterans, A, U. C. 711, when he was at least 
ifteen ; TilNiUus most have been bom between 
fe year 6B1 and the year 696, that is, abant the 
lear 6M, one year after Horace. But why iniglit 
le not be five years younger, as well as one year? 
Ind indeed, ■« this corresponda more with Mar- 
u'a epigram, it seemi as likely that TibuUns was 
<oni 69!>. Some, indeed, olyect to the quotation 
rom Ovid, as if that poet meant poetical fame, 
r the order in whicli the (o«te^ 'aK.t«tfiKCi'DRo& 



were known to (lie world b; tbeir writlngg : ini) 
Indeed, were il not for the fonucr patMge from 
Oviri, auch a aaggeslion might tnvalidale the arga- 
■nent npon witidi Douia chiefly bnitds his opinion. 
But (add DoiiM, and tlie rest who espowe hii 
opinion}, what if we cui ptove from TibaUiu him- 
»eir, that he waa not boni A. U. C. 710 i Had he 
iKen BO yoiing wlien lirk at Corfu, would be not, 
in a parlicnlar manner, have mentioned it? And 
would not a yanth of twenty-live yeara )irt< 
expreued himEelf differently in the poem before ' 

£1 nDnduni raw nigrei laiere capilUu, 



tiliich coiiJd not be proper from a boy of tweln 
year) of agt. Nay, that poem itself, though iafr , 
rior in every respect to hi» elegiac campoeiti«iu. 
is yet too ifreat a work for uue no yoong. And 
if to this we add, that in this poem he talks of Or | 
old warrior of A rupimini, and of his having attend 
ed Measala in his Pannonian eKpedilioD ; and i i \ 
we consider, that this expedition took place A.V< I, 
C. T18 or Tig, it mnst appear that 710 could Ml J ^ 
be the year of TibuUus's birth, and that, therefbXi | , 
the ■ I 



is^nnaa^i iui4i'i"Wi«tt'^w™«\*i<n(sss,&« I 
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Nay, VolpiiUy not content with pntting a 
of reprobation on that line, even suspects 
lUowing one ; as it is, according to him, not 
angaid, bnt interrupts the sentence, which 
iplete without it 

srerer immaterial these remarks may appear 
I generality, the transktor hopes, that the 
il render will pardon their length, as they 
be found of some service to future biogra- 

r. 15. AppU9 WKripe, wkai/oUy 'tis to pull?] 
entiment would answer in pastoral : and were 
what every man might have thought, it might 
d that Ovid had almost transcribed it : 

uid fUnamfrtmdat pliem cretcentibus uvis T 
Pmnaque crudeU veiUs acerbu wumu T 

£1. xIt. Lib. f . 

Me cupidinem imnwtis uva of Horace, is al- 
the same : but as the lyric bard in the ode 
I he uses these expressions describes Lalage 
oong ftisking heifer, and her lover as a bull, 
letaphor is not so happily exact. 
:. 17. This and the foregoing thought are 
:ed by Mr. Hammond : whose whole fourth 
' is an improvement upon our author. In the 
al, the poet joins two afiQectives to one noun, 
1 Servius, in his notes on Virgil, blames as a 
a writing; and yet not only instances of this 
be produced from the ancient Roman au- 
but also from Lucretius, Cicero, Ovid, and 
I. 
*. !}] . That man should be so solicitous for 



(teople, found serviceable to then 
counts ; and which Britons, both o 
and as a naval people, would do ' 
more : for as the poet of the Seasoi 

This is the purett ez«rciie for hMltb, 
The kind refreriicr of the wminer 1m 

Ver. 28. Tibullus was as warm i 
as in his love ; and certainly, if tfa 
is ever allowable, the wishing to I 
after death, by one'k friends, is 
The 

OblUus meomm, cbUrUcendus tt 
* The world forpsttiiig, by the work 

of some authors, is too misanth 
love of fame being natural to man 
from whence have sprung most 
tions which have astonished or 
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t black cattle were the only victims sacrificed toi 
tlie dn iiifend. The ancients, say the critics, 
generally offered to their gods those beasts which 
they were supposed to hold in the greatest ab- 
horrence. When they sacrificed to the infernal 
powers^ they turned 'their pahns downwards. 
There are two or three instances in the legendary 
put of the Roman story, of the ceasing of plagues 
at Rome, upon immolatuig on the altars of Pluto 
and Proserpine. Pinto's altars at Tarentum were 
chiefly remarkable for miracles of this kind. These 
lacrifices, which in time gave rise to the secular 
fpunes, (the jubilee of Paganism) were performed 
in the evening ; as those to the celestial powers 
were in the morning. The priests were sprinkled 
with water, when offerings were made to the in- 
fernal deities. See tlie old Scholiast on the fourth 
Isthmian ode of Pindar. And it is certain from 
Homer, (Iliad ix. line 566,) tliat those vvho ad- 
dressed these powers fell on their knees when 
wey prayed to them. 



NOTES ON ELEGY V!; 

We have seen with what cnielty Neaera had 
treated her lover: all his endeavours to fix her 
aolely his, having proved hitherto ineffectual. 
Bat his iniisery being now extreme, some remedy 
most be attempted ; and wine, by the joint appro- 
Imtion of antiquity, being esteemed the certain 
antidote of afiliction, his friends strongly reeoni- 
mended his making an experiment of its virtues 



ICB MOTM OM ELKO* Xt. 

He foUswi their advice; and beeiiu the pmeot 
Sftgy with an addrm to Hie god of wine, in fhll 
confideDce of liis being able to Iree him fron bit 
aniarons iaqiii<'tnde. 

Tbi] poem, irhich in one tontiniied strBBtjIe be- 
tween ibv poweis of love and wine, bnt in which 
tbc latter triumphi orrr Hie (bnner, the tiauii' 
tor liaa throvrn into a (tialagnc between the toitr 
and one of his boon companions. ThU gives it * 
more ipirited air, bnt doe« not entiretj' remove all 
its obicarities ; and hence the tnnalator has been 
ted to believe, tint it is imperfect; nnleM, witt 
some jadicioua crilica, it in aiipposed, thai as tbe 
aiithor was agitated with a diversity of passions at 
tlie time of hia composing it, so the hyperbaton 
and disorderly connection wii> the result of judk- i 
cioiia choice, and not tbe lault of imperftcbon. 

In some editions this Elegy is improperly sptit I 
inla two. j 

Ver. 1. —so may the myalitmne,] Wliy mystic^ i 
Bi^caiise thoee who were initiated in the mysleiies 
of Ceres and Baccliui carried ihyrii, roluid which I 
wf re iwialcd vine branches ; or, because those who , 
a.^sisled at the oi^es of Bacclias wore vine gu- 
landg. See a description of these frantic ceremo- 
nies in the sixth book of Ovid's Metamorphoses, 
ver. 587. 

Ver. a. BaccliDB wore grapes on his horns : (Sec 
notes on tbe first Elegy of the second book ;) and 
ivy round liis temples. 



IfOTBB OK BLBOT YI. 16^ 

onstantias Ctesar, in the eleventh book of 
eopon/ says, that Bacchus loved the ivy be- 
lis ikvonrite boy dssw was metamorphosed 
mt {lant. Broekk. 

trae reason^ however, seems to have been» 
le ancients tiionght ivy-chaplets had a power 
venting intoxication. 

se who conqnered in poetical contests, had, 
a wreath of ivy bestowed upon them. An<« 
Uciatos gives tiie following reason for it: 

I fuaquam arucent kedtrm est turbuseuiMf CifM 
t fuero Bacchum dona dtdUaefenuU : 
bunda, precox, auraiU, fiUwa corfmbis, 
^erius vhidis, attera pfukr habet, 
aptii tote* d^i^taU nut temparm terUt ; 
leActmt studHs, fatef dhitunm plr^. 

Emb. 204. 

. 15. The two great Italian pastoral poets 
nlarged upon tim thought in their tragi- 

■Aa 



les. 



Van ie Hgre in amore 
Ama il turn tuperbo, Bn. 

Rygg$ U Uon ai boico 
Ne quel mgUo h dHra 
Coti d?atnor SMpira, &e. 



Amynt. 



PustFldo. 



tl. When the gods appeared in anger to 
B, they were supposed to become much 
han usual. Thus Ceres, when she appeared 
sychton, who had violated her sacred grove, 
deed on the ground, but with her hnd sho 
d the skies« 



CaUlK. Mgma, t» Cmr. nr. U, 

Ver. ti. Pentho*, Ring of Tbehcs, was lora ia i 
pierci I17 his molber and tiie otber MKnada, fbl | 
lutinf ridiculed the nrwIy'introduciMl urgU* of I 
Bbcehaa. See Ovid, Met. lib. iii. and TheMiitBi, | 
IdyJI. nii. See ika the Bsuj^ai of Enripidei. ' 

Vcr. f 9. Thi> i> n fine iiutaoce of amaram )»» 
•olutiooi and the prayer tbe poet putt np to I 
Heateo for tfae hippioen of ias iDcontlint Sni, I 
makei lu eonipiiuionate bim marc, tbao if he bail ( 
broke 0111 inio tlip most direful execrationa. 

Ta,450 has ijtven lu a no less beautiful iiulaDci 
oftliispaaaiooale figure in bi^Gitrusaleni. Liben<< < 
C.111I0 XX, wliere Armiila, being abandoned by Ri- 
naldn, breatbel fury and revenge ; and, pur 
Ilim througb the ranks of tbc battle, aims an a 
at hia heart ; but scarce had llie shaft lett tbe boi', 
fthen retnrnliiE love compelled her to wiih ^ ■ 
■night miss iU aim: 



Such sudden rhnngea of pauian give a vasteneiK! 
to poetical compoeitiona. Tbey are frequeul in 
the elegiac poels: but no instance of thii kisd 
ever aJTorded the translator more pleasure Ihu 
the following of Lotichiui, who, desiring bii >l( 
ceased njistress's sliade otlen to appear to his 
iuddealj chec^\ana«Vf-. 
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Quid precarimpnidentr noufas ita vettepriumve 

Otia sint cineri, sit sopor usque tuoJ 
Ei tmmulum Myrfi pbrUes, et mmarteus omet ; 

Mi tedmt autes md turn bmtta Venus, 

B. ui. £1. 3. 

Ver. 37. This doable passion is aptly termed 
iMimiilatibn by Mr. Spence, in his ingenious 
Observations on Pope*s Odyssey.' Such figures 
:e viewed in a joster light, when we look upon 
lem as naturally expressive of what we feel within 
Sy than when we regard them only as the artful 
lachineries of writing. 

Ver. 43. Catullus is here called ' learned / and 
otiqaity, with one consent, bestows upon him 
lat distinguished epithet. He certainly under- 
tood the Greek language, and translated, with 
ome applause, Callimachus*s beautiful poem on 
Berenice's hair: but his version from Sappho is 
ery indifferent. Yet these perhaps obtained liim 
be reputation of learning : or perhaps it arose 
rem his frequent use of cramp words. Men are 
ften called learned, even now-a-days, for no bet- 
er reasons. The translator, however, is not of 
•pinion, that he merited that distinction; so much, 
t least, as some of his Roman predecessors. Nay, 
jpe not the best critics now agreed, that had all 
lis poeios perished, the world would have been 
X no very great loss, except for the piece here 
lUuled to, his ' Epithalamium on Peleus and 
rhetit,' and one or two more ? 

The most remarkable part of Catullus's charac- 
jer is, the freedom with which, in his writings, he 
ittacked Julius Caesar, at a time when he was tlie 
lovereign-master of the world* T\»\ ^«ax^ V& 



th« poet satiriie after nch an ftci 
sionP Something of the same kind 
of that most coDsnmmate of poll 
who more than paved the way for hi 
of the East. See Dr. LelancTft ezc 

^Iife of that monarch. 
In the poem which Tlbolhis here 
! there is an exquisite stroke of rat 

i adne runs into the sea, as if to reac 

I WMMilingoff: 

7^1 tremuU saUi adverttu pereurr 
Molttm nundmt^ ioUeniem tegmhta r. 

Ovid has written on the aune solj 
is more real beauty in the pathetl 
and frantic belnvionr of Catnllns'i 
in the witty, bnt unaffected epistle 
, There appears no connection bet 

[- of Ariadne, and what either goes be 

it. But if the translator durst vi 



NOTES ON ELEGY VI. 17S 

Ver. 50. The common editions read 
Junonemque suam, perque suam venerem. 

Bot Broekhnsiiu is of opimony that Tibullos wrote 
Jknmmmqve suam, per Vemeremque suam: 

and produces several instances of his using the 
fii0 ill that manner. He closes his quotations on 
that subject with the following sentence, which is 
in the true spirit of a verbal critic : ' H<bc poAe* 
fliottt^ics JMwtm f xi/ta xnAthvadiur^ ne^iie wdu 4,\^yui 
In fiitdiM Qiium p9fuiiw: mtAi nero^ qua mea est 
hmmUUatf mhU exile kabeiur, quodfyciat ad inlus- 
trationem iermwns Latini,' 

Ver. 51. Female infidelity has been a common 
topic of invective with the vdts of all ages ; and 
yety had they looked into their own conduct with 
the same virulent penetration, they would have 
Ibond that the lion made a just observation to the 
nm, who vanntingly showed him a picture wherein 
one of the lion-kind was represented as conquered 
by a mauy when that monarch of the woods said, 
' We UoDs are not painters.' 

Ter. 52. Pbito assigns a vrhimsical reason for 
Jopttcr's good-nature in this afiair; ' the pleasures' 
aaya be, ' are infants, incapable of understanding 
and judgment, and therefore not liable to punish- 
ment for peijury, or breach of promise.' 

Ver. 59. NoHm merenti in the original, as Broek- 
hnsins observes, is an elegant Grsedsm (arckaU- 
mmjy which Terence and the most correct Roman 
poets have admitted. There are many such 
Gnecisms in both Milton and Shakspeare; the 
former, no doubt, thought the ^oii\Vn\^ ^ ^ydaq^w 



tlie onJy turn on nu.... 

Wben spanngl; uliiiitrei),aiicb tnnB < 
beauties. Mr. Dryden mikes Viigi 
of (hii elegance id compiuition : IIbI 
ever, is mistaken, as Homer hu a 
nords, II. 90, where Hector sijs, that 
lie mil Htuek Achilles : 

El vifi X>rw •"■■■ (*•»« •■'•"■ nttf^ 



So very attentive was Mr. Pope no' 
of the beanties of hia original. And 
den (DedicaL to JuTenaJ) bad hMke 
haf e roond that Catnllw tilled this chai 
before Virgil, in hit Cann. Nopt i 
indeed be owned, t)iat Vi^l and 
frequently use tnnu, both on word* ■ 
■- ».:i.„„ «l,nlH deslitnle of 



lUnWM OH llEGt Tit. iff 

tyVnnf mbo was the first that gave the French 
•■ Idea orpastoial rmnaiice, has copied this thought 
of our asflior ; aod, indeed, it better suited such 
li^gald amiatiiial compositioDs as the 'Astrea/ 
the aeriooi semibility of the elegiac muse* 
Vcr. Iff* Cowley has imitated this ; or, ratheri 
coBoeiti were in liis way i 



Hmt kappjr km, abovid I 
Mad SM dMT riis, On, and tmkndkig dfo; 
tti «W ii ill the world, and can caBclncle 

Ihigipi deNrta, lolililde. 
I Aoili have dMi thii ody fear, 

H»f^aB they my plcnmre aee, 
h^liw IhroDf to Uv« like me, 
Aad ia aiaka a dty here. 

How bhmIi flu>re truly does Prior represent th« 
eonfeentnieot #hich lovers feel in one another's 



MJir MHQriaror HOW, tty lovely Abra held 
|lj|r-#Bad0ai in her chains ; my heart was flll*d 
mh kar( widi her alone, in her alone 
ftmiM h> |Mace waA Joy ; while she was gone, 
Ilj||^ and piev*dp impalient of her stay; 
B«tamM> she tkaa>*A those s^s, that grief away ; 
fliw abaence made the ntgbt, her preaenoe made the day 

The pastoral writers oflen ascribe still greater 
l&yce to the charms of their Galateas and Phy Uiscs^ 
▼ery impertiiiently^ 



.} 
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ADVERTISEMENT. 



Some of the be«t tnodern conuncntBton contc 
Ibat the little poems whicti compose tbis fix 
book, arp Dot the work of I'ibotlus. Their cl 
argnmeolB are derived from tbe^langnage . 
seDliment ; in both which, it ig «aid (and v 
more Justice than is commoQ od such occasio! 
that they bear no resemblance to our poefs j 
dDCtioas. 

Bat if the following little pieces are not 
composition of TibulluA, to whom shall we imp 
them^ Shall we, with Caspar Bartbiusand Bk 
buaius, ascribe them to Sulpicia, the wife of C 
DiiB, who flouriihed in the reign of Domiti 
This opinion is by no means improbable^ fbr 
know from Martial and Sidonius Apolinans, i 
Sulpicia was eminent in those days for her poe 
Fide Mart. lib. x. epig. 35. 

But to tbia proof it is objected by Vulp 
that a.1 thetbUowiag|HecesareofastrBtndifei 
from those celebrated by Martial, so tliey c< 
not be written by the wife of Calenua, but 
Tibullus's ; and that the Sulpicia they praise, 
tlie daughter of Serriua Sulpicius, the fain 
lawyer, ^ome of whoiie epiiitles to Cicero are 
extant. For, ibe wXto ta <»^&«;& Sulgicia id 



««•«' Po<S T^A »' Jma ^.e"; '"'*' ^«C 

*M booir •* 'Mention**/! . *^fi^tus. / .o' 




IBO AUVBRTUBBUIIT. 

lUom gvjdfkU sftt. jtioftic ivit^gia tnovel 

CuHTimU.Jurtlmrtibie^iltiirqiie itcar. 

In tbe foUowiDg sentence : Nti/ue mini gutati 

■rBfi>rJi rolDponi ad limililudinem xallatianu nlo 

■nf nibiiM aliguid ex hoc exercilatione puerili, audi 

I mat nan id agenlf$, fiirtim decor ilU ditcentUn 
Iradifvs proiegaatur. But that eloquent rbelori 

I dan, say» Vulpiiu, would bare been asliamed ti 
BH the words of a womiui, who was then aUve 
and thercrore it is more probable, tbat be borrows 
his illiijiration from Tibullar, a poet of an estab 
lished repnt«tion. 

We cannot see any reason, liowever, wbj Quin 
tilian sbould be more ashamed to borrow from : 
contemporary poele-w (if ber words suited hi 
purpose), than from a dead poet, let bU characlei 
be ever so great. Nay, tbe great rbetoriciali, vt 
apprehend, would rather have chosen to have ex- 
pressed himself in the words of a woman, whc 
was honoured with the epithet of ' learned,' wbicli 
was Sulpicia'scaaei than to have used the langna^i 
of 'nbullns or any other person, when treating ol 
a subject (viz, decency of gesture) wherem thf 
fair sex mnit be allowed to be the most competenl 
judges. Rut why miglit rtot Quintilian stumble 
upon componil and furlim decor wilhont having 
ever read this poemf Can any reason be assigned 
to the contrary^ Or, rather, did not his subjecl 
naturally lead him to express his seDtimenls ol 
oratorial gesture in these very words I 

Some criliCB, however, whom the translator has 
consulted, and who acknowledge the futility of 
Volpius's arguments, arc yet of opinion, that the 
lint, third, and fiE&^oenaDCttui book cannot be 
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Snlpicia's writing, but most be the works of 
rintfius, or some poet; as Sulpicia, they My* 
iM not with any grace write the encominm on 
* own person ; nor can the poem on her birtli- 
f be, with any more propriety, ascribed to her; 
I it is evident, they think, that the fifth poem is 
\ composition of a common friend, 
^ow granting thu, every difficulty is not yet 
mounted : the twelfth poem, according to some 
lers, cannot be Snlpicia's, for from the following 

BS, 

Nunc licet, e calo, mUtatur arnica TUnMoi 
Mittetwrfrustra daficietque Fenus— 

s, they assert, plainly the composition of TibuU 
. TibulU carmen arbitror (says Broekhosins) 
8 dUtione Ua persuadente et numeris ad AUwmum 
raeterem artificiose cov^ortnatu ; adding, that it 
I certainly slipped out of its phice, and must 
liing to the third book ; as the old critics inform 
that Tibnllos wrote no more than three books 
elegies. 

Utbongh we have so far admitted this opinion, 
to place that poem at the end of the third book, 
; that our poet certainly wrote more elegies 
a we have of his at present, is obvious ; botli 
B his works themselves, and from Horace : nor 
I the translator help being of opinion, that 
irever similar the metrical composition in the 
ellth poem may be to that of Tibnllns, yet the 
de of thinking is very diflferent from his ; and, 
fdbre, if Tibollus is the author, he either in 
s piece imitated Ovid, or the piece itself was 
itten by som^ body else ; petVA^% vEi^^'^agb ^^ 



Damitian, who ws» >i 



le world I, 



in all the aacUot MSS. of Tibullu^f To tbji i 
ma; be Hnswered, that ttie old librariuu lued 
cammonly, in order to enhance the price of thek 
MSS. lojoio toBn author, who bad not left msDj i 
works behind him, any writer who compoBedin 
what they thonght a tiuiilar tute. By thi> mean), 
a ^lire, vhich onr Snipicia certunly wrote, vu 
Inng ifcribed by some to Javenal, and by otlien 
to Auioniiu, from having been found in tbe MS. 
worki of ttaoie two poets; till some critieB of mare \ 
undorstardiog ' proved to the turned, npither 
Jiiveual, nor Ausonruii, but Martial's Sulpii'ia 

Such are the arfuinenls by wliicb the commeu- - 
tators support their different opinions. The reader I 
QiDSI determine for himself. Bnt if Die translator ' 
might be penuilted to pronounce on the subject, 
he would say, that if any weight mi^t be laid on ' 
difference of style, and especially of thought, the 
following poems cannot be the work of Tibullus ; — 
but whether Martial's Sulpicia, or who else wrote 
them, is not in his power to determme. But as i 
Snipicia is the only pciMn to whom the critics I 
attribute them, the translator, not knowing any 
one else who can show a preferable claim, has 
retained her name in the title-page. l 

fiTotwitbstanding, however, it caimot be abao- | 

1 ScAiff'.'t. 
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hitdy asGertained (and how can eontroTenies of 
tlib sort be absolutely ascertained?) who was the 
person to whose happy talent we owe the follow* 
ing poems ; every reiuler of taste will allow, that 
tbey alxinnd withjtriking beauties ; aad that, upon 
tiie -whdley' those critics do no great injury to 
Tibullus, who still ascribe them to that poet. 

As Sulpicia and Cerinthus perfectly understood 
one another, we must not expect in their poems 
those sallies and transitions of passion, that firantic 
and despondent air, po observable in Tlbullus: for 
these are the natural emanations of a heated fancy 
and a distracted heart But the poems before us 
abound in what the modems denominate gallant 
flattery. Most of them show the poet and happy 
lorer. They give us little anecdotes of their pas« 
sio9, md make us regret we have no more. 



^5 


1 witLoul HIP ne-tr taete the ji 


But R rimlc liuDler in my atuence 


And 0! my boars the wanton fair 


Who would CeriDtliiu to Ureir atm 


Yet, yet' I 'IreaJ.— Be eporU youi 


But yOD, all paMionl to my area i 





poFfit in. 

Cone, PbcebnaT with jour lootdy 
O BDotlie ber torture, and restore < 
Come, quickly come I we Mipplici 
Sacb charms yonr happy skiJI ne'ei 
Let not ber frame, conuunptive, p 
Her eyes grow languiJ, anil her bl 
Propitioua come! and with you bi 
Each pain-subduing lierb, and soot 
Or real iUs, or whate'er ills we fea 
To ocean's furthest verge let torre 
<) ! rack no more, with harsh, unh 
The youth, who ceaseless for her s 
Twixt love and rage his tortur'd f 
Aud DOW he prdys, now treats the ) 

Take heart, fond youtJi I you 1 
pray'd ; 
Still persevere to lave the' enclianl 
Sulpicia is your own ! for you she . 
Anil ilighia all other conquests of 
Dry then your tears; your tear? w 
Dill she on others her esteem be£t< 

O come 1 what honour will be y 
At once two loiet* ftomi the dolefi 




THE POEMS OF SUI.P|C1A. 

Then both will, emalons, exalt yoar skil. 
With grateful tablets, both your temples 
Both heap with spicy gums your sacred fi 
Both sing your praises to the* harmonious 
Vour brother gods will prize your healing 
Lament their attributes, and envy yonrs. 



POEM IV. 

On my account, to grief a ceaseless prey, 
Dost thou a sympathetic anguish prove i 

I would not wish to live another day. 
If my recovenr did not charm my love : 

For what were life, and health, and bloom to 

il^ere they displeasing, beauteous youth 1 to t 



POEM V. 

iTH feasts ril ever grace the sacred mom, 
hen my Cerinthus, lovely youth, was bom. 
birth, to you the* unerring sisters sung 
bounded empire o*er the gay and young : 
: I, chief I, (if yon my love repay), 
h rapture own your ever-pkasing sway. 
I conjure you, by your charming eyes, 
re love*s soft god in wanton ambush lies : 
by your genius, and the joys we stole, 
\e sweet remembrance still enchants my s* 
natal genius! grant my heart's desire, 
\11 1 heap with costly gums your fire, 
ever fancy paints me to the boy^ 
\ breast pant with an impatient joy: 
the Ubertine for others sigh^ 
love forbid} O level your ^<Ql ^c?Di^% 



1S8 TBI POEMS or lULTtCU. 

Nor, love 1 be partUI, lei m both conrcu 
The pitaxing pain ; or make my poision leu. 
But O < Dtnch ratlier 'til my sonl'i desire. 
That both may feel an equal, endleu fire. 5i 

In secret my CerinthDl begi tLe same, 
Bui the youlh hin&hes to confeas his flame: 
Aueul, than gud I to whom his heart is kilDi*D, 
Whether he public atk, or secret own. 



POEM VI. 

ArcEFT, O natal queen I with placent aif, 
Tlie uiceiue otIer'J by Che li:Brii<;<l f«ir. 
She's robM in cheerful pomp, O power dniuel 
She's rob'd to decorate your matron-shrine : — 
Such her pretence ; bnt well her lover knows 
Wlience her gay look, and whence her fineiy flows. 

Thou, who dost o'er the nuptial bed preside, "i 
Oh? let not enviona night their joys divide, > 
But make the bridegroom am orom as tile bride I) 
So shall Ehey tally, matchless lovely pair 1 
A yODtb all transport, and ■ melting lUr I tO 

Then let no spies their secret hannts etplore, 
Teach them ttiy wiles, O love! and guard the door. 

Assent, chaste queen) in purple pomp appear; 
Tlince wine is pour'd, and eaket await you, here. 
Her mother tells her for what boon to pray ; 
Her heart denies it, thon^ her lips obey, 
She bums, that altar as the flames devonr; 
She hums, and slights the saftty in ber power. 19 
So may the boy, whose chains you proudly wear. 
Through youth the soft indulgent angniih bear ; 
And when old a^VtasiMVf&^iiAeierf vein. 
The dear remwnbTaiice to»i ^« «S»iw«Kai\ 
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POEM ni. 

At last tbe natal odious morn draws nigh. 
When to your ooldy cold villa I most go ; 

Tbere^ ftr, too far from my Cerinthas sigh : 
Oh wbyy Messala ! will yon plagae me so ? 

Let studious mortals prise tbe silvan scene ; 

And ancient maidens hide them in the shade ; 
Green trees peipetnaUy give me the spleen ; 

For crowds^ ft>f j<79 ^f Rome, Sulpicia's made; 

Your too offidons kindness gives me pain. 

How fidl the hailstones! hark! how howls the 

wind! 10 

Then know, to grace your Inrth-day should I deign, 

My aouly my all, I leave at Rome behind. 



POEM VIIL 

At last the fair's determin*d not to go : 
My lord f yon know the wfaimsies of tbe sex. 

Then let us gay carouse, let odours flow ; 
Your mind no longer with her absence vex. 

For oh ! consider, time incessant flies ; 

Bot every day's a birth-day to the wisel 



POEM IX. 

That I, descended of Patrician race, 

With charms of fortune, and with charms of face. 

Am so indifferent grown to you of late, 

So little car'd for, now excites no bate« 



Kare (Mte, and wortliy of a pocl'i brain ; 

To prey on garbage, iad n «Uve adorel 
Id iqcIi la fioJ odI cbanns h bard must feiga 

Beyond wbat lictian ever fcign'd of ;ore. 
Her fneoda may think Mnlplcia is diigntc'd; 
Not no! ibe bonours yonr IriuiBceodent tasl 



POEM X. 
If from the bottom of my lovesick brarl. 
Of last night's coyneu I do not repcnl ; 
May I no more yonr tender angaisb hear, 

No longer see you shed tlie' iinpassioTi'fl tear 
You grasp'dmyknees.andyet to let you p 
O ni|;ht more happy with Cerinlbus spentl 
My flame with coyness to conceal I thought, 
But this concaalment was loo dearly bou^t. 



POEM XI. 
Fane says, my mistress loves another swain 
Would I were deaf, when Fanie repeats tlie n 
All crimes to her imputed, give me pain. 
Not change my love: Fame, stop yonr saucy to 

POEM XII. 

Let other maids, whose eyes less prosperonii 

Publish my weakness, and condemn my love 

Exult, my hearll at last the queen of Joy, 

Won b^ the ransic of her votary's strain 

Leads to the couch of bliss herself the bo. 

And bidi enjoyment thrill id every vera 
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night entranc*d in ecstasy we lay, 
chid the quick, too quick return of day f 
stop my band ! beware what loose you scrawl, 
into curious hands the billet fall. 10 

-the remembrance charms ! — begone, grimace ! 
rons! be yours formality of face, 
w, with a youth of worth, the night I spent, 
cannot, cannot, for my soul repent ! 



NOTES 



SULPICIAS POEMS. 



POEM I. 

Ver. 4. 0-iB of the critics has observed apon 
tlii? passage, tbst Venus must either have bad great 
CDtilitlence in her own cliarms ; or have been little 
eoliritons what became of her panunoar Mars, to 
indulge him in tliis inleriiew. i 

Ver. 6. Whfn Earyclea, in the Odyssey (lib, | 
xix.^ discovers Ulysses (whom she was bathing) b; 
tlie scar in liis leg, her joyful surprise is finely 
imagined, by her beinE ready to faint, and he 
dropping tlie jar of water. Nor len beautiful is 
the surprise testified by E^ris, when by chance he 
beheld the fur bosom of Helen : 

7\n-tm, e digUli ocuat ous xeit. 

E|i.H(r.]lB.UI. 

Menage, \a U> Bird-Catdier and Adonii, fives ■ 
no less fine instance of aitonishmenti bnt Hiltoa 
has surpassed them all, in the picture be hat drawn 
of Adam's consternation and liorror, npon being 
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told liy Ef e that she had eaten of the forbidden 
froit; which is a beautifiil contrast to the joy 
whidi she showed in narrating the &ct : 

Thoa Eve, widi conntcMiiee bUthe, ber story told; 
Bat In IKT cheek diitemper llnihiBg glow'd. 
Ou the* other aide, Adam, soon aa be heard 
The fktal trespass done by Eve, aroasM, 
Astooied stood, and blaidc; while horror dnil 
Ran throofh his veins, and all his Joints relaz'd ; 
FhMD his slack hand the garland, wreath'd for Evt, 
Down drop^d, and all the Med roses diedt 
Speechless he stood, and pale; till thns at lensth 
First to himseir he Inward sllenoe broke. 

Book ix. k 88(5. 

What the author of this poem ascribes to the 
power of beaaty, Pindar ascribes (perhaps no less 
tmly) to the force of harmony. 

Xfucta ^fAty^ ATFdXXu, ftc. Pjfth, Od. i. 

which tlie late Mr. West has thns poetically ren- 
dered: 

Hail, golden lyre I whose heaTeo-lnventfid string 

To Fhoebw and the blaekhairM Kine belongs. 
Who, in sweet dioras, ronnd their tnneftil kii^ 

1^ with thy soandhig chords their sacred soagk 
The dance, gay qocen of pleasuel thee attends; 

Tl^ Jocand strains her iistei^ng feet inspire : 
And each mdodioos tongoe its voice spspenda. 

Till tiion, great leader of the heavenly choir! 
With wanton art prehiding, giv'St tlie sign- 
Swells the ftill concert then with harmony divine* 

DBCAOE II. 

Then, of thdr streaming Hgbtnings all disarmed. 
The smoolderiiq^ thunderbolis of Jove expire : 

Then, by the masic of thy nnmbers diarraM, 
The birds' flerce monarch drops hb vengeftd ire ; 
VOL, II. O 



H NOTKI ON il 

TrrOk't on Ihi ■cqHrc nf llu" Olfiaplui I 

A nit indDlenily bugi liii mpla winj, 
Whili jRille ilfcp hl> cIhIbb (ffrjiil w 

To tmj biimjf Ills, ib( mmliif iruben 



nil ptKniHl IWKC Foniltni in psintal ml. 
Wbkh ioagt, ta well as that of the eagk, i 
thus imitated by two fxcellent poets of onr» 



Anil mrnic paiaiDiii bar tli; nn ea 
>n Tbrnti'i hillt tbt iDrd or wu 
lu cocb'lt Uie tuiy o( Ul or, 



TlwltrfiiroOiMboli.aMll^uriiigef hiicjiB, . 

ChfefyCn] 
What roliows, is from Dr. Akeniide'i tfjim. 



t«Hp Ihcb- loft; wingt: tbo« (• 
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Amiage Um terror* of ihe throM of J«Te; 
And quench the formidaUe thimclerkolt 
or nnrelenting fire, widi stackenV winp* 
While DOW the lolemn concert breathes 9XoaaA, 
locmnbeot o*er the sceptre of hto lord 
Sleeps the stem eagle, by the onmber'd notaa 
PosMSsnd, and satiate with Ihe melting tone ; 
SoTerdgn of birds. The ftirioas god of war. 
His darU forgetting, and the rapid wheeto 
lliat bear him vengcAil o'dr the* embattled plain. 
Relents, and sooChs his own fierce heart to mm. 

DodsUfs CoiUd. vol. ▼!. 

While such imitatioiis make it doabtfiil to whom 
the pahn of preference should be given, all com- 
phiints of decay of poetical genius among us most 
be imputed either to ignorance or malice. 

Ver. 8. Andreas Scihottus makes our authoress 
indebted to Euripides for this thought; and yet 
what he quotes from that excellent tragic poet 
has little or no reference to the text Broekhnsius 
has collected most of the passages from the ancient 
and modem (Latin) poets^ where love is either 
said to lurk in the eye, or bask in the cheek of a 
fine woman; but gives justly the preference to 
the text. Thoughts of this kmd, however, are 
Dow-a-days too threadbare even to please a 
chambermaid. 

Ver. 9. Cardinal Bembow and Count Castiglione 
have both imitated this passage. The latter in- 
serted his imitation in a poem he addressed to his 
wife Elizabeth Oonzaga, on her singings and is as 
follows : 

QMidquid agit, certant parUer compoiten/urtim 
Ei Decor et charttis, et pudor tngenuut, 

EUnbeth had a fine genius for poetry. 
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Vcr. 15. t'<ima,tiro ru itiwuiu, dieuntur Cqiiiii 
oJifiia eura comporiti.- leiU Fftlo. And Strnu 
•ddi, tinl coma bedoogs to women's, as aaariii 
doei to men') hnir; bnt tliis distmclion is hM 
refined ; TibiiUua liinweir applies ctma to the hair 
«f a boj. VUe Book i. El. lU. 

Vei. 17. Lord Laosdown has some thon^b 
■Dalogoua to these of our poetess. 

Wbrn Uyr> wilki, » durtniag ii hu mien, 
U wety muiin ner, pm U Kcn. 

Ovid's Vertanmns is a masterpiece. See Meta- 
iDorphnsis, lib. 14. 

Ver. II, This and the remainder of the poem 
are also imitated by Castiglione: and tlioa^ he 
hath well performed, yet Ftancins, who has alio 
adopted tlie sentiments of onr aatbor, bath sur- 
passed theconnt in a poem addressed to that great 
scholar, but micidliag poel, Mons. Menage. 

Ver. S3. Il was ao commonly beliBved, in the 
time of Augustus, that Arabia, besides spices, con- 
tained immense quantities of gold, that be emperor 
marched thiiber a considerable army, (A. U. C 
729.)whicb perished by sickness. A likehte attend 
every army, which invades any coimtry on such 
an account 1 



Vcr. 3. Tlie Cerintfaua whom Horace n.™u„uo 
was a beautifiA stave fiim Cbalcis ; and under i 
('lis lamc, applied vaV) Vi &E.\a:aJkwnxK>%'£sjff9>. ' 
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probably veiled her regard for some yoang person 
of fashion. 

Yer. 4. Mr. Gay, in his fine ballady entitled 
William and Susan, has the foUovdng pretty, if 
not tme thought, 

Love will ward off tbe balleU at they fly. 

Lest precioos drops should fall from SiiMn*8 eye. 

Yer. 11. However disagreeable field-sports were 
to the amiable Sulpicia, yet to have the pleasure 
of Cerinthus's company, she was willing to undergo 
all the fatigues and dangers of boar-hunting. Such 
is the nature of love ! 

Had Guarini our Sulpicia in his mind, when he 
made Dorinda tlius address Sylvio P 

Te s^uiro amvpagna 

Del tuofido, Melampo assaifiufida: 

£ quando sartd stanco 

T* auschiugerb lafrmUe : 

E sovra questo fianco, 

Che per ti mai non pasa, havrai ripaso. 

It is thus that Prior describes the disguises 
which Henry assumed, in order to obtain the affec- 
tion of the beautiftil Emma : 

When Emma hunts, in huntsman's habit dressM, 
Henry on foot pursues the bounding beast ; 
In his right band his beachen pole he bean. 
And graceful al bis side his horn he wean, &c. 



POEM III. 

Yer. 1. Would not a long enumeration of the J 

epithets of Apollo have been extremely improper A 
here P and does not his immediate call for assistano^ m 
Mhow tbe greatness of the YmXe;f % ^^^^^r&.l •jg^'^^L 



When Laura was at Ibe point of ileath, how 1 
very coldlf does Petnirch place her ncxtlojnpller, 1 
initend of breaking forth inlo paBuonati! exclama- I 
tioru! and bow pooriy cowolatoty is his viiioa! \ 
Prim. Part. Caoaon. IS, IS, 11, &c. I 

Ver. 9. Hence Apollo, from the Greeks, had 
tlie appellation of $ioj aXi^moKti fdaia malBnm } 
ilepaUar) btetowRd on him ; as tlie Latins called | 
him AnfFTvnciu. I 

Ver. in. All expiations and jmrgamenla were, ' 
by Hie ancients, perTorracd either on tbe brink of . 
a river, or on the eea-abore. This practice con- | 
tinaed long after the introduction of Cbristianil;; 
for we are informed by Petrarch, that he saw Ihe 
women of Colof^e, with garlands on their head), 
wash their arms in the Rhine, while tbey muttered 
some Inreign charm. The poet, wondering both 
at the crowd and the action, inqnired tlic reason ; 
and vi3^ told, that it was a very ancient rite, the , 
romniun people believing tliat all tlie calamities of 
the ensBing year were prevented by the aotemn | 
ablution of that day. Vide iib. i. Ep. 4. | 

Petrarch flourished in the fourteenth centniy, > 
and was no less eminent for his Latin (insomnch 
that he obtained tbe appellation of ' the restorer' 
of tliat language), than far bis Italian con^oeitioiu. 
In propriety, exactness, elegance, and melody, he < 
surpassed all bis poetic predecessorsj and so much 
was he esteemed, that a man, for having shot, out 
uf wantonness, at his statae in Padua, and broke 
its nose, was hanged by the Venetians. Vindelino I 
Spira published lh« fiiM edition of his ' Rime,' at 
Venice, A. D.1410. 

Ver.ia. SomeefiAo'oai^aiw*'**".***-™*™*' 




NOTB8 ON 8ULPICIA*8 P0SM8. 

the epithet is more consonant to the interpretal 
which Broekhosios and the translator have gi 
of the passage. Vulpins explains the credula tu 
to be those, who, either aboat Sulpida's bed, 
ID the temples of the gods, put up petitions 
her recovery. 

Ver. x7. This is an elegant compliment on 
professors of medicine. 



POEM V. 



Ver. 19. In this manner he prayed, lest an; 
the auditors should envy him, say the comme 
tors; or lest a fascinating tongue (lingua fasc 
irix) should prevent the completion of his pray 
None (add they) chose in an audible voice to 
^ open their real wants to tlie gods, lest the 
standers should overhear them ; and therefore 
those, who desired of the gods what was extr 
gant, pr what was immodest, or in short what t 
did not choose to own, either muttered their v< 
or whispered them in the ear of their deity. . 
tiios the ancients, as Seneca expresses it, told 
to Grod, which they were ashamed a mortal sh( 
hie made privy to. QiMDito dewientia est homm 
iurpisnma vota Diia innumrtait: si quia admo^ 
amrem coniiscescent ; et quod scire hmmnem not 
Deo mtmmt. £p. 10. See this impiety sevc 
treated by Persius, in his second sature. 




Vrr. t. !iul|>icw hm ■ good tiUe to Ibat 
fur, ID tlie TcilluwiDg line, sbe >ai<J no laon 
poelii^l endow menta, than slic moileetly n 



Hith Ibe Gieeks, ia matter oft 
aatonuhuicDtj since, as Calo observed, tbe 
Koverned the world, but tlie women govei 
RoiDMu. How man; fair poetesses Ims tb 
produced P and, in particular, how mai 
Britain at present boiut of, whose ntritit) 
in prose aud verse, may hie compared, i 
their ndvantage, with all the female proi 
of antiqaity i 

Besides Salpicia, the poets mention Pej 
Theaphila. Perilla lived in the August 
and is praised by Ovid, Trisl. hb. iii. el. ' 
otiier was a cotemporary of Martial's, w 
brutes her, lib. 7. ep. 68. Their works, 
they published any, are now lost. But wi 
Virgitian canto on the life of Our Saviour, 
in the reign of Theodosius and Honoj 
Proba Falconia. This poetess, who was 
to a person of procODSolar dignity, is ace 
some of having betrayed Rome into the I 
Alaric the Goth ; bat Caetur Baronins t 
cleared her from that disloyal impatation. 

Juvenal, BoUean, and others, lave expn 
their writiiigB, a vast avenion to learned ' 
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ipd indeed were all of tiie aex, wl|o baye learning, 
o be such as they represent them, the translator 
voold heartily join with the satirists : but how can 
le do it, whilst he has the honour to know some 
•dies, who possess as great a fund of erudition, as 
DOBt men are enriched vrith, and vrho, nevertiie- 
ess, are entirely free from all those disagreeable 
iOncoinit^tB, with which those poets have loaded 
heir learned women? In short, when we consider 
B what manner the welfare of society depends 
ipon tiie fair-sex, we cannot but own, that their 
HMlerstandings ought to be cultivated with much 
Miduity : a fine woman, with a good heart, and 
n improved head, is the loveliest oli^ject in the 
areation. 

Ver. 9. The word comptmerey in tlie original, is 
i metaphor taken from gladiators; who were then 
laid camponi, when they fought together, and were 
irell matched. VtUphu. 

Ver. 13. ill purple pomp appear,'] That is, 

' in a paUa of purple ;' which not only Apollo and 
ns votaries, with Osiris, wore ; but in which also 
Bacchus, Mercury, Pallas, Night, the Furies, Dis. 
cord, and even rivers, were habited. Adeo semper^ 
[says Macrobins) Ua se et schi et coK numina 
naineniii^, qwUUer in vulgus antiquitaa fabuUUa 
t$t ; qua et imagines et simulacra farmarum tdlium 
fnrsMS altenisy et atates tarn vncrtmenH quam dimU 
MilioiiM ^pMtriSy et amictus wnaiusque varios corpus 
won habentibus adsignaoit, Broekh. 

Ver. 16. Vulpius retains the old reading, 

Jam sua mente rogat, 
and explains it, as if Sulpicia were now svi J^rif 



I . 



Ver. IT. Hctuse obMrraiif tbe 
piuHge, that au tctiwe ifaotild notf 
verb ; ind tberefare contend! that ti 
be vnaOur: and yet we know thi 
praettee ii warranted by aomeofthi 
of the Angiutan age; and, if the t 



POEM Til. 
Ver. 2. The Tilla, mentioned in 
£r«<vai, now JlfoaJe iiUmdv. I 
upon a bigb bill, not &r from tb 
Tiber, and waa Uierefore cool, evi 
of snramer. Clnverim place* it at 
fourteen miles (rom Rome ; bat Hi 
« — » GcoDT. on the aDlhohty 
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ti he had undertaken at the request of the 
lis Hirtius and Pansa, and of the senate : but 
they seem to forget that Senrtos was a jirtfiio- 
common to all the males of the Sulpician 
y, and therefore not distinguishingly charac- 
ic of any one of them. Those who suppose 
ribnllns wrote these poems, and believe he 
>om in 710, make him a poet before his birth; 
lys Broekhusios, Sulpicia speaks of her parents 
both were alive. Although the translator is 
taded that the pieces in this book are not 
llos'Sy yet he can see nothing in the poem to 
>rt this assertion. Sure Sulpicia might call 
If the daughter of Servius Sulpicius, notwith- 
ing her father's death ; and the two last lines 
I original may be applied to her nearest rela- 
or guardians, Mrith as much propriety as to 
arents. 



FINIS. 



tioghMm sod Rowland, Priwten, Goviie\\%\x«cX«Vtttt^i^ 



